
 

Christ - The Mystery of God 

Introduction 
God created man in his likeness, His image, and His nature. 
a righteous person without sin. The man listened to Satan’s 
lie choosing to disobey God thus ceasing to be a righteous 
person and breaking the intimate relationship he enjoyed 
with God, his creator. But God had a plan to restore man to 
the original state and relationship with HIM. 
 
Thousands of years later, God revealed His plan (The 
Mystery) to Paul. “…to present to you the word of God in its 
fulness – the mystery that has been kept hidden for ages 
and generations, but is now disclosed to the Lord’s people. 
To them God has chosen to make known among the 
Gentiles to glorious riches of this mystery, which is Christ in 
you, the hope of glory.” (Colossians 1:26-27) 
 

 

Χριστός - Το Μυστήριο του Θεού 

Εισαγωγή 
Ο Θεός δημιούργησε τον άνθρωπο κατ' ομοίωσή Του, την 
εικόνα Του και τη φύση Του. ένας δίκαιος άνθρωπος χωρίς 
αμαρτία. Ο άνδρας άκουσε το ψέμα του Σατανά 
επιλέγοντας να παρακούσει τον Θεό, παύοντας έτσι να 
είναι δίκαιο άτομο και σπάζοντας την οικεία σχέση που 
απολάμβανε με τον Θεό, τον δημιουργό του. Αλλά ο Θεός 
είχε ένα σχέδιο να επαναφέρει τον άνθρωπο στην αρχική 
κατάσταση και τη σχέση μαζί ΤΟΥ. 
 
Χιλιάδες χρόνια αργότερα, ο Θεός αποκάλυψε το σχέδιό 
Του (Το Μυστήριο) στον Παύλο. «…για να σας 
παρουσιάσω τον λόγο του Θεού στην πληρότητά του – το 
μυστήριο που κρατήθηκε κρυφό για αιώνες και γενιές, 
αλλά τώρα αποκαλύπτεται στον λαό του Κυρίου. Σε αυτούς 
ο Θεός επέλεξε να κάνει γνωστό μεταξύ των εθνών σε 
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God began to reveal “His mystery” gradually, beginning 
with His promise to Abraham, that through him all people 
would be blessed. He later told David, a descendant of 
Jacob; “Your house and your kingdom will endure forever 
before me.” (2 Samuel7:16) 
 
Jesus, a descendant of David, was born by the action of the 
Holy Spirit. He offered His sinless life to God as the only 
“atoning sacrifice,” necessary to make restoration possible. 
God accepted His offering by raising Him from the grave 
and thus freeing man from the dominion of Satan. This 
sacrifice of Jesus was the plan, the “mystery”, of God to 
obtain the victory over Satan, sin and death. 
 
Forgiveness of sins was first offered on the Day of 
Pentecost to all who accept Christ’s call to repent and seek 
forgiveness by being buried (baptized) into His death and 
resurrection to a new creation in the Kingdom of God. This 
offer of forgiveness is available TODAY to all who hear and 
accept the Gospel message of Jesus, the Mystery of God. 
 
Chapter 1  

Promises to The Patriarchs 
Creation of Man 

“In the beginning God created the heavens and the earth. 

Now the earth was formless and empty, darkness was over 

the surface of the deep, and the Spirit of God was hovering 

over the waters. And God said, ‘Let there be light,’ and there 

was light.” (Genesis 1:1-3)  

 

While John 1:1-3 states, “In the beginning was the Word, 

and the Word was with God, and the Word was God. He was 

with God in the beginning. Through him all things were 

made; without him nothing was made that has been made.”  

 

Comment: The only thing man knows about the 

beginning is what God has chosen to reveal to him. 

Theories of "learned men" are unproven, often contrary 

to what has been revealed and many contradict beliefs 

and theories of other “learned men.” 

 

The last day of creation as recorded in Genesis 1:26-27 is 

“Then God said, ‘Let us make man in our image, in our 

likeness, and let them rule over the fish of the sea and the 

birds of the air, over the livestock, over all the earth, and 

over all the creatures that move along the ground.’ So, God 

created man in his own image, in the image of God he 

created him; male and female he created them.”  

 

ένδοξο πλούτο αυτού του μυστηρίου, που είναι ο Χριστός 
μέσα σας, η ελπίδα της δόξας». (Κολοσσαείς 1:26-27) 
 
Ο Θεός άρχισε να αποκαλύπτει «το μυστήριό Του» 
σταδιακά, ξεκινώντας με την υπόσχεσή Του στον Αβραάμ, 
ότι μέσω αυτού θα ευλογούνταν όλοι οι άνθρωποι. 
Αργότερα είπε στον Δαβίδ, έναν απόγονο του Ιακώβ· «Το 
σπίτι σου και το βασίλειό σου θα μείνουν για πάντα 
μπροστά μου». (2 Σαμουήλ 7:16) 
 
Ο Ιησούς, απόγονος του Δαβίδ, γεννήθηκε με τη δράση του 
Αγίου Πνεύματος. Προσέφερε την αναμάρτητη ζωή Του 
στον Θεό ως τη μόνη «εξιλεωτική θυσία», απαραίτητη για 
να καταστεί δυνατή η αποκατάσταση. Ο Θεός δέχτηκε την 
προσφορά Του αναστώντας Τον από τον τάφο και έτσι 
ελευθερώνοντας τον άνθρωπο από την κυριαρχία του 
Σατανά. Αυτή η θυσία του Ιησού ήταν το σχέδιο, το 
«μυστήριο» του Θεού για να κερδίσει τη νίκη επί του 
Σατανά, της αμαρτίας και του θανάτου. 
 
Η συγχώρεση των αμαρτιών προσφέρθηκε για πρώτη 
φορά την Ημέρα της Πεντηκοστής σε όλους όσοι δέχονται 
την κλήση του Χριστού να μετανοήσουν και να ζητήσουν 
συγχώρεση με το να ταφούν (βαφτιστούν) στο θάνατό Του 
και στην ανάστασή Του σε μια νέα δημιουργία στη 
Βασιλεία του Θεού. Αυτή η προσφορά συγχώρεσης είναι 
διαθέσιμη ΣΗΜΕΡΑ σε όλους όσοι ακούν και αποδέχονται 
το Ευαγγελικό μήνυμα του Ιησού, το Μυστήριο του Θεού. 
 
Κεφάλαιο 1 

Υποσχέσεις στους Πατριάρχες 
Δημιουργία του Ανθρώπου 

«Στην αρχή ο Θεός δημιούργησε τους ουρανούς και τη γη. 

Τώρα η γη ήταν άμορφη και άδεια, το σκοτάδι ήταν πάνω 

από την επιφάνεια του βαθέως, και το Πνεύμα του Θεού 

αιωρούνταν πάνω από τα νερά. Και ο Θεός είπε: «Ας γίνει 

φως», και έγινε φως».(Γένεση 1:1-3) 

 

Ενώ το Ιωάννης 1:1-3 αναφέρει, «Εν αρχή ήταν ο Λόγος, και 

ο Λόγος ήταν με τον Θεό, και ο Λόγος ήταν Θεός. Στην αρχή 

ήταν με τον Θεό. Μέσω αυτού έγιναν όλα τα πράγματα. 

χωρίς αυτόν δεν έγινε τίποτα από αυτό που έγινε». 

 

Σχόλιο:Το μόνο πράγμα που γνωρίζει ο άνθρωπος για 

την αρχή είναι αυτό που ο Θεός επέλεξε να του 

αποκαλύψει. Οι θεωρίες των «λόγων ανδρών» είναι 

αναπόδεικτες, συχνά αντίθετες με ό,τι έχει 

αποκαλυφθεί και πολλές αντικρούουν τις πεποιθήσεις 

και τις θεωρίες άλλων «λόγων ανδρών». 



Comment: This creation was different from all His other 

creations as man was made in God's likeness, in His 

image. Man is not an exact copy of God. Man was 

created flesh and blood while God is spirit. 

 

Adam and Eve 

God put Adam and Eve in the midst of the rest of His 

creation to rule over and have dominion over it. He told 

Adam to work it and take care of it. “And the LORD God 

commanded the man, ‘You are free to eat from any tree in 

the garden; but you must not eat from the tree of the 

knowledge of good and evil, for when you eat of it you will 

surely die.’” (Gen 2:16-17) 

Comment: God gave man the ability to choose. He was 

told to work by tending the garden and not to eat from 

the tree of the knowledge of good and evil. They were 

also to replenish the earth after their kind. Therefore, 

Adam had a choice, to obey or not to obey.  

The Devil took on the form of a serpent to tempt Eve. 

“When the woman saw that the fruit of the tree was good 

for food and pleasing to the eye, and also desirable for 

gaining wisdom, she took some and ate it. She also gave 

some to her husband, who was with her, and he ate it.” 

(Genesis 3:6) 

 

Comment: The temptation process: - “each one is 

tempted when, by his own evil desire, he is dragged 

away and enticed. Then, after desire has conceived, it 

gives birth to sin; and sin, when it is full-grown, gives 

birth to death.” (James 1:14-15) 

 

Sin has Consequences 

To Eve, the fruit was pleasing to the eye and desirable to 

make her wise but disobedience has consequences and, in 

some situations, sin may not be found out until the 

judgment when one faces God. In this case the 

consequence was immediate. They were removed from 

paradise to a land of toil and pain. God said to the serpent 

“‘Because you have done this, cursed are you above all the 

livestock and all the wild animals!  You will crawl on your 

belly and you will eat dust all the days of your life. And I will 

put enmity between you and the woman, and between your 

offspring and hers; he will crush your head, and you will 

strike his heel.’ To the woman he said, ‘I will greatly increase 

your pains in childbearing; with pain you will give birth to 

children.  Your desire will be for your husband, and he will 

 

Η τελευταία ημέρα της δημιουργίας όπως καταγράφεται 

στο εδάφιο Γένεση 1:26-27 είναι «Τότε είπε ο Θεός: Ας 

φτιάξουμε τον άνθρωπο κατ' εικόνα μας, καθ' ομοίωσή 

μας, και ας κυβερνήσουν τα ψάρια της θάλασσας και τα 

πουλιά του ουρανού, πάνω από τα ζώα, σε όλη τη γη και 

σε όλα τα πλάσματα που κινούνται κατά μήκος της γης». 

Έτσι, ο Θεός δημιούργησε τον άνθρωπο κατ' εικόνα του, 

κατ' εικόνα Θεού τον έπλασε. αρσενικό και θηλυκό τα 

δημιούργησε». 

 

Σχόλιο:Αυτό το δημιούργημα ήταν διαφορετικό από 

όλα τα άλλα δημιουργήματά Του καθώς ο άνθρωπος 

έγινε καθ' ομοίωσιν του Θεού, κατ' εικόνα Του. Ο 

άνθρωπος δεν είναι ακριβές αντίγραφο του Θεού. Ο 

άνθρωπος δημιουργήθηκε από σάρκα και αίμα ενώ ο 

Θεός είναι πνεύμα. 

 

Αδάμ και Εύα 

Ο Θεός έβαλε τον Αδάμ και την Εύα στο μέσο της 

υπόλοιπης δημιουργίας Του για να κυριαρχήσουν και να 

κυριαρχήσουν πάνω της. Είπε στον Αδάμ να το δουλέψει 

και να το φροντίσει. «Και ο Κύριος ο Θεός πρόσταξε τον 

άνθρωπο: «Είσαι ελεύθερος να φας από οποιοδήποτε 

δέντρο στον κήπο. αλλά δεν πρέπει να τρώτε από το 

δέντρο της γνώσης του καλού και του κακού, γιατί όταν 

φάτε από αυτό, σίγουρα θα πεθάνετε» (Γένεση 2:16-17). 

Σχόλιο:Ο Θεός έδωσε στον άνθρωπο τη δυνατότητα να 

επιλέγει. Του είπαν να δουλέψει φροντίζοντας τον κήπο 

και να μην τρώει από το δέντρο της γνώσης του καλού 

και του κακού. Έπρεπε επίσης να αναπληρώσουν τη γη 

σύμφωνα με το είδος τους. Επομένως, ο Αδάμ είχε μια 

επιλογή, να υπακούσει ή να μην υπακούσει. 

Ο Διάβολος πήρε τη μορφή φιδιού για να δελεάσει την 

Εύα. «Όταν η γυναίκα είδε ότι ο καρπός του δέντρου ήταν 

καλός για φαγητό και ευχάριστος στο μάτι, αλλά και 

επιθυμητός για να αποκτήσει σοφία, πήρε λίγο και τον 

έφαγε. Έδωσε και λίγα στον άντρα της, που ήταν μαζί της, 

κι εκείνος τα έφαγε». (Γένεση 3:6) 

 

Σχόλιο:Η διαδικασία του πειρασμού: - «ο καθένας 

μπαίνει στον πειρασμό όταν από τη δική του κακή 

επιθυμία παρασύρεται και παρασύρεται. Τότε, αφού η 

επιθυμία έχει συλλάβει, γεννά την αμαρτία. και η 

αμαρτία, όταν μεγαλώσει, γεννά θάνατο». (Ιακώβου 

1:14-15) 



rule over you.' To Adam he said, ‘Because you listened to 

your wife and ate from the tree about which I commanded 

you, ‘You must not eat of it’, ‘Cursed is the ground because 

of you; ‘through painful toil you will eat of it all the days of 

your life. It will produce thorns and thistles for you, and you 

will eat the plants of the field. By the sweat of your brow 

you will eat your food until you return to the ground, since 

from it you were taken; for dust you are and to dust you will 

return.’” (Genesis 3:14-19) 

 

Comment: With this sin both Adam and Eve were 

separated from God and in need of being reunited with 

Him. This reconciliation would require a perfect sacrifice 

for their sin of disobedience. That perfect sacrifice 

apparently is a reference to God becoming human to be 

the atoning sacrifice for their sin and all others to come. 

 

Cain and Abel 

In Hebrews 11:4 we read that Abel's offering to God was by 

faith. Now actions of faith are based upon knowledge and 

love. So, Abel's action and attitude pleased God whereas 

Cain's did not. God said of Cain's offering “if you do what is 

right, will you not be accepted? But if you do not do what is 

right, sin is crouching at your door; it desires to have you, 

but you must master it.” (Genesis 4:7)  

 

Comment: Perhaps what Cain offered, or his attitude 

was unacceptable or both. He may have not offered the 

best he had, he may have offered something not 

authorized or he offered exactly what was required but 

offered out of duty or command not from attitude of 

love. Whatever the situation, God was not pleased and 

Cain knew why. The consequence of his actions was the 

earth would not yield its fruits for him and he would 

become a restless wanderer. 

 

Comment: Adam and Eve’s greatest pain may have been 

when Cain killed Abel. Sin was present before the 

murder as Cain's heart was not pure and godly. Their 

pain must have increased when Cain departed becoming 

a wanderer. (Genesis 6: 1-3, 5-8) 

 

Noah 

“By faith Noah, when warned about things not yet seen, in 

holy fear built an ark to save his family. By his faith he 

 

Η αμαρτία έχει Συνέπειες 

Για την Εύα, ο καρπός ήταν ευχάριστος στο μάτι και 

επιθυμητός για να γίνει σοφή, αλλά η ανυπακοή έχει 

συνέπειες και, σε ορισμένες περιπτώσεις, η αμαρτία 

μπορεί να μην διαπιστωθεί μέχρι την κρίση, όταν κάποιος 

αντιμετωπίσει τον Θεό. Σε αυτή την περίπτωση η συνέπεια 

ήταν άμεση. Μεταφέρθηκαν από τον παράδεισο σε μια 

χώρα μόχθου και πόνου. Ο Θεός είπε στο φίδι: «Επειδή το 

έκανες αυτό, καταραμένος είσαι πάνω από όλα τα ζώα και 

όλα τα άγρια ζώα! Θα σέρνεσαι στην κοιλιά σου και θα 

τρως σκόνη όλες τις μέρες της ζωής σου. Και θα βάλω 

εχθρότητα ανάμεσα σε σένα και τη γυναίκα, και ανάμεσα 

στους απογόνους σου και στους δικούς της. θα σου 

συντρίψει το κεφάλι και θα του χτυπήσεις τη φτέρνα ». Στη 

γυναίκα είπε: «Θα αυξήσω πολύ τους πόνους σου στην 

τεκνοποίηση. με πόνο θα γεννήσεις παιδιά. Η επιθυμία 

σου θα είναι για τον σύζυγό σου, και αυτός θα σε 

εξουσιάζει ». Στον Αδάμ είπε: «Επειδή άκουσες τη γυναίκα 

σου και έφαγες από το δέντρο για το οποίο σου πρόσταξα: 

«Μην φας από αυτό», «Καταραμένο να είναι το έδαφος 

εξαιτίας σου. «Με επίπονο μόχθο θα τρως από αυτό όλες 

τις μέρες της ζωής σου. Θα σου βγάλει αγκάθια και 

γαϊδουράγκαθα και θα φας τα φυτά του αγρού. Με τον 

ιδρώτα του φρυδιού σου θα φας το φαγητό σου μέχρι να 

επιστρέψεις στο έδαφος, αφού από αυτό σε πήραν. γιατί 

χώμα είσαι και στο χώμα θα επιστρέψεις» (Γένεση 3:14-

19). αφού από αυτό σε πήραν? γιατί χώμα είσαι και στο 

χώμα θα επιστρέψεις» (Γένεση 3:14-19). αφού από αυτό 

σε πήραν? γιατί χώμα είσαι και στο χώμα θα επιστρέψεις» 

(Γένεση 3:14-19). 

 

Σχόλιο:Με αυτήν την αμαρτία και ο Αδάμ και η Εύα 

χωρίστηκαν από τον Θεό και είχαν ανάγκη να 

επανενωθούν μαζί Του. Αυτή η συμφιλίωση θα 

απαιτούσε μια τέλεια θυσία για το αμάρτημα της 

ανυπακοής τους. Αυτή η τέλεια θυσία προφανώς είναι 

μια αναφορά στο ότι ο Θεός έγινε άνθρωπος για να 

είναι η εξιλεωτική θυσία για την αμαρτία τους και για 

όλους τους άλλους που θα έρθουν. 

 

Κάιν και Άβελ 

Στο εδάφιο Εβραίους 11:4 διαβάζουμε ότι η προσφορά του 

Άβελ στον Θεό έγινε με πίστη. Τώρα οι πράξεις πίστης 

βασίζονται στη γνώση και την αγάπη. Έτσι, η δράση και η 

στάση του Άβελ ευχαρίστησε τον Θεό, ενώ του Κάιν όχι. Ο 



condemned the world and became heir of the righteousness 

that comes by faith.” (Hebrews 11:7) 

 

God told Noah what he must do to save the righteous 

people from perishing in the impending flood. No doubt 

these instructions appeared to be unusual but very explicit. 

Noah may have even questioned how a boat made only 

from one kind of wood exactly so long, wide and high with 

only one window and door could possibly save him and his 

family. However, he   began   building   immediately   

warning   others   of   the consequences of their rebellious 

and sinful lifestyle. After the ark was completed Noah and 

his family entered the ark and God caused the animals that 

breathed air to come into the ark. After God closed the 

door, He opened the fountains of the deep and the 

windows of heaven to flood the earth. After days and 

months, the waters abated. Then Noah, his family and the 

animals came out of the ark.  

 

Noah immediately built an altar, offered a sacrifice and 

worshipped God. This offering pleased God “The Lord 

smelled the pleasing aroma and said in his heart: ‘Never 

again will I curse the ground because of man, even though 

every inclination of his heart is evil from childhood. Never 

again will I destroy all living creatures, as I have done. As 

long as the earth endures, seedtime and harvest, cold and 

heat, summer and winter, day and night will never cease.’” 

(Genesis 8:21-22) God also gave man some more 

instructions.  

•  “Everything that lives and moves will be food for you  

•   Just as I gave you the green plants, I now give you 

everything, 

•   But you must not eat meat that has its lifeblood still 

in it. 

•   For your lifeblood I will surely demand an 

accounting. I will 

    demand an accounting from every animal. And from 

each man, 

    too, I will demand an accounting for the life of his 

fellow man. 

•   Whoever sheds the blood of man, by man shall his 

blood be shed; for in the image of God has God made 

man. 

•   As for you, be fruitful and increase in number; 

multiply on the earth and increase upon it.” 

(Genesis 9:3-7) 

Θεός είπε για την προσφορά του Κάιν: «Αν κάνεις το 

σωστό, δεν θα γίνεις δεκτός; Αλλά αν δεν κάνεις το σωστό, 

η αμαρτία σκύβει στην πόρτα σου. θέλει να σε έχει, αλλά 

πρέπει να το κυριαρχήσεις». (Γένεση 4:7) 

 

Σχόλιο:Ίσως αυτό που πρόσφερε ο Κάιν ή η στάση του 

ήταν απαράδεκτη ή και τα δύο. Μπορεί να μην 

πρόσφερε ό,τι καλύτερο είχε, μπορεί να πρόσφερε κάτι 

που δεν ήταν εξουσιοδοτημένο ή πρόσφερε ακριβώς 

αυτό που ζητήθηκε αλλά προσφέρθηκε από καθήκον ή 

εντολή όχι από στάση αγάπης. Όποια κι αν ήταν η 

κατάσταση, ο Θεός δεν ήταν ευχαριστημένος και ο Κάιν 

ήξερε γιατί. Η συνέπεια των πράξεών του ήταν ότι η γη 

δεν θα έδινε τους καρπούς της γι' αυτόν και θα γινόταν 

ένας ανήσυχος περιπλανώμενος. 

 

Σχόλιο:Ο μεγαλύτερος πόνος του Αδάμ και της Εύας 

μπορεί να ήταν όταν ο Κάιν σκότωσε τον Άβελ. Η 

αμαρτία ήταν παρούσα πριν από τη δολοφονία, καθώς 

η καρδιά του Κάιν δεν ήταν καθαρή και ευσεβής. Ο 

πόνος τους πρέπει να αυξήθηκε όταν ο Κάιν έφυγε και 

έγινε περιπλανώμενος. (Γένεση 6: 1-3, 5-8) 

 

Νώε 

«Με πίστη ο Νώε, όταν ειδοποιήθηκε για πράγματα που 

δεν είχαν δει ακόμη, με άγιο φόβο έφτιαξε μια κιβωτό για 

να σώσει την οικογένειά του. Με την πίστη του καταδίκασε 

τον κόσμο και έγινε κληρονόμος της δικαιοσύνης που 

προέρχεται από την πίστη».(Εβραίους 11:7) 

 

Ο Θεός είπε στον Νώε τι πρέπει να κάνει για να σώσει τους 

δίκαιους ανθρώπους από το να χαθούν στον επικείμενο 

κατακλυσμό. Χωρίς αμφιβολία αυτές οι οδηγίες φάνηκαν 

ασυνήθιστες αλλά πολύ σαφείς. Ο Νώε μπορεί ακόμη και 

να αναρωτήθηκε πώς μια βάρκα φτιαγμένη από ένα μόνο 

είδος ξύλου ακριβώς τόσο μακρύ, φαρδύ και ψηλό με μόνο 

ένα παράθυρο και πόρτα θα μπορούσε ενδεχομένως να 

σώσει αυτόν και την οικογένειά του. Ωστόσο, άρχισε να 

χτίζει αμέσως προειδοποιώντας τους άλλους για τις 

συνέπειες του επαναστατικού και αμαρτωλού τρόπου ζωής 

τους. Αφού ολοκληρώθηκε η κιβωτός, ο Νώε και η 

οικογένειά του μπήκαν στην κιβωτό και ο Θεός έκανε τα 

ζώα που ανέπνεαν αέρα να μπουν στην κιβωτό. Αφού ο 

Θεός έκλεισε την πόρτα, άνοιξε τις βρύσες των βαθέων και 

τα παράθυρα του ουρανού για να πλημμυρίσει τη γη. 



 

“Furthermore, since they did not think it worthwhile to 

retain the knowledge of God, he gave them over to a 

depraved mind, to do what ought not to be done. They have 

become filled with every kind of wickedness, evil, greed and 

depravity. They are full of envy, murder, strife, deceit and 

malice. They are gossips, slanderers, God-haters, insolent, 

arrogant and boastful; they invent ways of doing evil; they 

disobey their parents; they are senseless, faithless, 

heartless, ruthless. Although they know God’s righteous 

decree that those who do such things deserve death, they 

not only continue to do these very things but also approve 

of those who practice them.” (Romans 1:28-32) 

 

Comment:  Note the parallel in Noah’s time, the 1st 

century and today’s situation:  

a. The people were sinful and we are sinners – 

Romans 3:23 “for all have sinned and fall short of 

the glory of God.” 

b. They were about to die and we may also – John 

8:24a “I told you that you would die in your sins.”  

c. Noah was told what to do to save the righteous and 

so have we - John 8:24b “if you do not believe that I 

(Jesus) am (the Christ, the Son of God), you will 

indeed die in your sins.”  

d.  All the people of Noah’s time had a choice to make 

and we also have a choice – 2 Corinthians 6:2b “I 

tell you, now is the time of God’s favor, now is the 

day of salvation.” 

 

Comment: In only six chapters of the first book of the 

Bible we have seen three situations where people 

disobeyed God's commandments, substituting them for 

their own desires; one disobeyed because it was 

pleasing to the eye and something to be desired to make 

them wise, one disobeyed by presenting an offering, an 

act of worship, that was not pleasing to God and one 

group disobeyed as the thoughts and intent of their 

mind was evil continually. God was displeased in every 

case, judging their actions against His standard, against 

His Word. A righteous God, their creator, established the 

consequences He considered appropriate for their 

action. 

 

Questions 

1. Sin occurs when one yields to their evil desires? 

Μετά από μέρες και μήνες τα νερά λιγόστεψαν. Τότε ο 

Νώε, η οικογένειά του και τα ζώα βγήκαν από την κιβωτό. 

 

Ο Νώε έχτισε αμέσως ένα βωμό, πρόσφερε θυσία και 

λάτρεψε τον Θεό. Αυτή η προσφορά ευχαρίστησε τον Θεό 

«Ο Κύριος μύρισε το ευχάριστο άρωμα και είπε στην 

καρδιά του: «Ποτέ ξανά δεν θα καταραστώ τη γη εξαιτίας 

του ανθρώπου, παρόλο που κάθε κλίση της καρδιάς του 

είναι κακή από την παιδική του ηλικία. Ποτέ ξανά δεν θα 

καταστρέψω όλα τα ζωντανά πλάσματα, όπως έκανα. Όσο 

διαρκεί η γη, η σπορά και ο θερισμός, το κρύο και η ζέστη, 

το καλοκαίρι και ο χειμώνας, η μέρα και η νύχτα δεν θα 

πάψουν ποτέ.» (Γένεση 8:21-22) Ο Θεός έδωσε επίσης 

στον άνθρωπο μερικές ακόμη οδηγίες. 

• «Ό,τι ζει και κινείται θα είναι τροφή για σένα 

• Όπως σου έδωσα τα πράσινα φυτά, τώρα σου δίνω 

τα πάντα, 

• Αλλά δεν πρέπει να τρώτε κρέας που έχει ακόμα τη 

ζωή του μέσα. 

• Για την ψυχή σου σίγουρα θα απαιτήσω λογιστική. 

θα 

απαιτούν λογιστική από κάθε ζώο. Και από κάθε 

άνθρωπο, 

κι εγώ θα απαιτήσω λογαριασμό για τη ζωή του 

συνανθρώπου του. 

• Όποιος χύνει το αίμα ανθρώπου, από άνθρωπο θα 

χυθεί το αίμα του. γιατί κατ' εικόνα Θεού ο Θεός 

έφτιαξε τον άνθρωπο. 

• Όσο για εσάς, να είστε καρποφόροι και να αυξάνετε 

σε αριθμό. πολλαπλασιαστείτε στη γη και 

αυξηθείτε πάνω της».(Γένεση 9:3-7) 

 

«Επιπλέον, επειδή δεν θεώρησαν ότι άξιζε τον κόπο να 

διατηρήσουν τη γνώση του Θεού, τους παρέδωσε σε ένα 

διεφθαρμένο νου, για να κάνει αυτό που δεν έπρεπε. 

Έχουν γεμίσει με κάθε είδους κακία, κακία, απληστία και 

εξαχρείωση. Είναι γεμάτοι φθόνο, φόνο, διαμάχες, δόλο 

και κακία. Είναι κουτσομπόληδες, συκοφάντες, θεοσεβείς, 

θρασείς, αλαζόνες και καυχησιάρηδες. εφευρίσκουν 

τρόπους να κάνουν το κακό. Δεν υπακούουν στους γονείς 

τους. είναι ανόητοι, άπιστοι, άκαρδοι, αδίστακτοι. 

Μολονότι γνωρίζουν το δίκαιο διάταγμα του Θεού ότι όσοι 

κάνουν τέτοια πράγματα αξίζουν θάνατο, όχι μόνο 

συνεχίζουν να κάνουν ακριβώς αυτά τα πράγματα αλλά και 

επιδοκιμάζουν εκείνους που τα ασκούν».(Ρωμαίους 1:28-

32) 



True ___ False ___ 

 

2. God’s statement to Cain “if you do what is right” 

leave no doubt Cain knew what God the type(s) of 

offering God desired. 

True ___ False ___  

 

3. Noah’s faith in God was displayed by his actions. 

True ___ False ___ 

 

4. God allowed people who do not retain knowledge 

of Him to  

a. ___ Have a depraved mind 

b. ___ Be filled with wickedness 

c. ___ Be slanderers, insolent and arrogant 

d. ___ Become faithless, heartless and 

ruthless 

e. ___ All of the above 

 

5. All the people of Noah’s time made a choice to 

continue living wickedly. 

 True ___ False ___ 

 

Chapter 2 

Looking for The Promised Messiah 
God’s Promise 

Terah became the father of Abram. After becoming an 

adult, God made a promise to Abram. “The LORD had said 

to Abram, 'Leave your country, your people and your 

father's household and go to the land I will show you. I will 

make you into a great nation and I will bless you; I will make 

your name great, and you will be a blessing. I will bless 

those who bless you, and whoever curses you I will curse; all 

peoples on earth will be blessed through you.’” (Genesis 

12:1-3) God changed Abram's name to Abraham when He 

established His covenant with him. So, Abraham left his 

home and went to Canaan. 

 

Comment: “By faith he made his home in the promised 

land like a stranger in a foreign country; he lived in tents, 

as did Isaac and Jacob, who were heirs with him of the 

same promise. For he was looking forward to the city 

with foundations, whose architect and builder is God.” 

(Hebrews 11:9-10) It should be clear that God's promise 

to Abraham was to all mankind rather than to one 

 

Σχόλιο:Σημειώστε τον παραλληλισμό στην εποχή του 

Νώε, τον 1ο αιώνα και τη σημερινή κατάσταση: 

e. Οι άνθρωποι ήταν αμαρτωλοί και εμείς είμαστε 

αμαρτωλοί - Ρωμαίους 3:23 «γιατί όλοι αμάρτησαν 

και στερούνται τη δόξα του Θεού». 

f. Ήταν έτοιμοι να πεθάνουν και μπορούμε επίσης – 

Ιωάννης 8:24α «Σου είπα ότι θα πεθάνεις στις 

αμαρτίες σου». 

g. Ο Νώε ειπώθηκε τι να κάνει για να σώσει τους 

δίκαιους και εμείς το ίδιο - Ιωάννης 8:24β «εάν δεν 

πιστεύετε ότι εγώ (ο Ιησούς) είμαι (ο Χριστός, ο 

Υιός του Θεού), θα πεθάνετε πράγματι στις 

αμαρτίες σας». 

h. Όλοι οι άνθρωποι της εποχής του Νώε είχαν μια 

επιλογή να κάνουν και εμείς έχουμε επίσης μια 

επιλογή – 2 Κορινθίους 6:2β «Σας λέω, τώρα είναι 

η ώρα της εύνοιας του Θεού, τώρα είναι η ημέρα 

της σωτηρίας». 

 

Σχόλιο:Σε έξι μόνο κεφάλαια του πρώτου βιβλίου της 

Βίβλου έχουμε δει τρεις καταστάσεις όπου οι άνθρωποι 

παρακούουν τις εντολές του Θεού, αντικαθιστώντας τις 

για τις δικές τους επιθυμίες. ένας παράκουσε επειδή 

ήταν ευχάριστο στο μάτι και κάτι επιθυμητό για να τους 

κάνει σοφούς, ένας παράκουσε προσφέροντας μια 

προσφορά, μια πράξη λατρείας, που δεν ήταν ευάρεστη 

στον Θεό και μια ομάδα δεν υπάκουσε όπως οι σκέψεις 

και οι προθέσεις του μυαλού τους ήταν το κακό 

συνεχώς. Ο Θεός ήταν δυσαρεστημένος σε κάθε 

περίπτωση, κρίνοντας τις πράξεις τους ενάντια στα 

πρότυπα Του, ενάντια στον Λόγο Του. Ένας δίκαιος 

Θεός, ο δημιουργός τους, καθόρισε τις συνέπειες που 

θεωρούσε κατάλληλες για τη δράση τους. 

 

Ερωτήσεις 

6. Η αμαρτία συμβαίνει όταν κάποιος υποχωρεί στις 

κακές επιθυμίες του; 

Σωστό Λάθος ___ 

 

7. Η δήλωση του Θεού στον Κάιν «αν κάνεις το 

σωστό» δεν αφήνει καμία αμφιβολία ο Κάιν 

ήξερε τι επιθυμούσε ο Θεός ο τύπος(οι) 

προσφοράς στον Θεό. 

Σωστό Λάθος ___  

 



nation, since it would be more than 400 years before 

Israel became a nation. 

 

Abraham and Sarah, his wife, were childless even though 

God had promised they would have many descendants. 

They became impatient with God to fulfill his promise of a 

son. Using human reasoning, they took matters into their 

own hands. Their impatient action caused great conflicts 

later between Ishmael's descendants, Abraham’s first born 

by Sarah's handmaid, and those of Isaac, Abraham’s and 

Sarah’s son of promise. God waited until it was physically 

impossible for Abraham and Sarah to have a child so when 

they did have one there would be no doubt that it was a 

direct result of God's promise and their faith. (Hebrews 

11:11-12)  

 

Abraham became the father of many nations and known as 

the father of the faithful, but he was not without sin.  He 

lied on more than one occasion. When confronted by God 

he repented and put his faith and trust in Him. It is through 

descendants of Abraham, Isaac and Jacob that a savior 

would come into the world to redeem the obedient faithful. 

“When Abram was ninety-nine years old, the LORD 

appeared to him and said, 'I am God Almighty; walk before 

me and be blameless. I will confirm my covenant between 

me and you and will greatly increase your numbers.’” 

(Genesis 17:1-2)  

 

Comment: The covenant was sealed by Abraham's 

obedience to God's command to circumcise all males. 

This was hundreds of years before the Law was given to 

Moses. About a year later Isaac was born and Abraham 

circumcised him on the eighth day according to the 

covenant.  

 

Later, when Isaac was older, God commanded Abraham to 

offer Isaac as a burnt offering sacrifice. This was a test of 

Abraham's faith. Abraham reasoned that since God gave 

him Isaac when it was physically impossible for him and 

Sarah to have a son then He could bring Isaac back from the 

dead in order to fulfill his promise. 

 

What is so significant about this relationship between God 

and Abraham? First and foremost, God requires faithful 

obedience. Through Abraham's faith God’s promise to 

provide a way for man to be reconciled to Him was initiated, 

8. Η πίστη του Νώε στον Θεό φάνηκε από τις 

πράξεις του. 

Σωστό Λάθος ___ 

 

9. Ο Θεός επέτρεψε σε ανθρώπους που δεν 

διατηρούν τη γνώση Του 

a. ___ Να έχετε ένα ξεφτιλισμένο μυαλό 

b. ___ Γέμισε κακία 

c. ___ Να είστε συκοφάντες, θρασείς και 

αλαζόνες 

d. ___ Γίνε άπιστος, άκαρδος και αδίστακτος 

e. ___ Ολα τα παραπανω 

 

10. Όλοι οι άνθρωποι της εποχής του Νώε έκαναν μια 

επιλογή να συνεχίσουν να ζουν με πονηριά. 

Σωστό Λάθος ___ 

 

Κεφάλαιο 2 

Αναζητώντας τον Μεσσία της Επαγγελίας 
Η υπόσχεση του Θεού 

Ο Θάρα έγινε πατέρας του Άβραμ. Αφού ενηλικιώθηκε, ο 

Θεός έδωσε μια υπόσχεση στον Άβραμ. «Ο Κύριος είπε 

στον Άβραμ: Άφησε τη χώρα σου, το λαό σου και το σπίτι 

του πατέρα σου και πήγαινε στη γη που θα σου δείξω. Θα 

σε κάνω μεγάλο έθνος και θα σε ευλογήσω. Θα κάνω το 

όνομά σου μεγάλο, και θα είσαι ευλογία. Θα ευλογήσω 

αυτούς που σε ευλογούν, και όποιος σε καταριέται θα 

καταριέται. όλοι οι λαοί στη γη θα ευλογηθούν μέσω 

εσένα.» (Γένεση 12:1-3) Ο Θεός άλλαξε το όνομα του 

Άβραμ σε Αβραάμ όταν συνήψε τη διαθήκη Του μαζί του. 

Έτσι, ο Αβραάμ άφησε το σπίτι του και πήγε στη Χαναάν. 

 

Σχόλιο:«Με πίστη έκανε το σπίτι του στη γη της 

επαγγελίας σαν ξένος σε μια ξένη χώρα. ζούσε σε 

σκηνές, όπως και ο Ισαάκ και ο Ιακώβ, που ήταν 

κληρονόμοι μαζί του της ίδιας υπόσχεσης. Διότι 

περίμενε την πόλη με τα θεμέλια, της οποίας ο 

αρχιτέκτονας και οικοδόμος είναι ο Θεός». (Εβραίους 

11:9-10) Θα πρέπει να είναι σαφές ότι η υπόσχεση του 

Θεού στον Αβραάμ ήταν σε όλη την ανθρωπότητα και 

όχι σε ένα έθνος, αφού θα περνούσαν περισσότερα από 

400 χρόνια πριν ο Ισραήλ γίνει έθνος. 

 

Ο Αβραάμ και η Σάρα, η γυναίκα του, ήταν άτεκνοι, παρόλο 

που ο Θεός είχε υποσχεθεί ότι θα είχαν πολλούς 

απογόνους. Έγιναν ανυπόμονοι με τον Θεό για να 

εκπληρώσουν την υπόσχεσή του για έναν γιο. 



a hint of God’s mystery. It would not be realized until years 

later when Jesus of Nazareth, through complete obedient 

faithfulness, would offer himself as the atoning sacrifice for 

man's sins. It was through Isaac, the son of promise, not 

Ishmael his first born, that the covenant would be 

continued as Jesus was a descendant of Isaac through 

David. 

 

It was God’s promise that through Abraham all peoples of 

the earth would be blessed. Therefore, there is no way 

mankind can earn reconciliation. It is a promise and matter 

of attitude, faith and obedience to Jesus, the Christ, His 

Word, the Message of Reconciliation. It should not be so 

amazing that God blesses the faithful obedient and 

disinherits the rebellious disobedient.  

 

Grievous Sin 

Because of problems between herdsmen of Abraham and 

Lot, his nephew, Abraham allowed Lot to choose his land 

and Abraham would take another area. Lot chose the better 

area near the city of Sodom. “And the LORD said, 'Because 

the outcry against Sodom and Gomorrah is great, and 

because their sin is very grave, I will go down now and see 

whether they have done altogether according to the outcry 

against it that has come to Me; and if not, I will know.’” 

(Genesis 18:20-21)  

 

Before God sent angels to destroy Sodom, He revealed His 

plans to Abraham who pleaded with God to save Sodom 

because of righteous people living there. But there were so 

few. So, God's angels in the form of men appeared at 

evening entering the city of Sodom. When Lot saw these 

visitors, he insisted they enter his house under his 

protection. 

 

The wickedness of Sodom is clearly seen in the following; 

“Now before they lay down, the men of the city, the men of 

Sodom, both old and young, all the people from every 

quarter, surrounded the house. And they called to Lot and 

said to him, 'Where are the men who came to you tonight? 

Bring them out to us that we may know them carnally.' So, 

Lot went out to them through the doorway, shut the door 

behind him, and said, "Please, my brethren, do not do so 

wickedly! ’See now, I have two daughters who have not 

known a man; please, let me bring them out to you, and you 

may do to them as you wish; only do nothing to these men, 

Χρησιμοποιώντας ανθρώπινη λογική, πήραν την 

κατάσταση στα χέρια τους. Η ανυπόμονη δράση τους 

προκάλεσε μεγάλες συγκρούσεις αργότερα μεταξύ των 

απογόνων του Ισμαήλ, του πρώτου του Αβραάμ που 

γεννήθηκε από την υπηρέτρια της Σάρας, και εκείνων του 

Ισαάκ, του γιου της επαγγελίας του Αβραάμ και της Σάρας. 

Ο Θεός περίμενε έως ότου ήταν σωματικά αδύνατο για τον 

Αβραάμ και τη Σάρα να αποκτήσουν παιδί, οπότε όταν το 

έκαναν δεν θα υπήρχε αμφιβολία ότι ήταν άμεσο 

αποτέλεσμα της υπόσχεσης του Θεού και της πίστης τους. 

(Εβραίους 11:11-12) 

 

Ο Αβραάμ έγινε πατέρας πολλών εθνών και γνωστός ως 

πατέρας των πιστών, αλλά δεν ήταν χωρίς αμαρτία. Είπε 

ψέματα σε περισσότερες από μία περιπτώσεις. Όταν ήρθε 

αντιμέτωπος με τον Θεό, μετανόησε και πίστευε και 

εμπιστεύτηκε σ' Αυτόν. Είναι μέσω των απογόνων του 

Αβραάμ, του Ισαάκ και του Ιακώβ που ένας σωτήρας θα 

ερχόταν στον κόσμο για να λυτρώσει τους υπάκουους 

πιστούς. 

«Όταν ο Άβραμ ήταν ενενήντα εννέα ετών, ο Κύριος 

εμφανίστηκε σε αυτόν και είπε: «Εγώ είμαι ο 

Παντοδύναμος Θεός. περπάτα μπροστά μου και να είσαι 

άμεμπτος. Θα επιβεβαιώσω τη διαθήκη μου μεταξύ εμένα 

και σας και θα αυξήσω πολύ τον αριθμό σας».(Γένεση 17:1-

2) 

 

Σχόλιο:Η διαθήκη σφραγίστηκε με την υπακοή του 

Αβραάμ στην εντολή του Θεού να περιτομήσει όλα τα 

αρσενικά. Αυτό συνέβη εκατοντάδες χρόνια πριν δοθεί 

ο Νόμος στον Μωυσή. Περίπου ένα χρόνο αργότερα 

γεννήθηκε ο Ισαάκ και ο Αβραάμ τον έκανε περιτομή 

την όγδοη ημέρα σύμφωνα με τη διαθήκη. 

 

Αργότερα, όταν ο Ισαάκ μεγάλωσε, ο Θεός διέταξε τον 

Αβραάμ να προσφέρει τον Ισαάκ ως ολοκαύτωμα. Αυτή 

ήταν μια δοκιμασία της πίστης του Αβραάμ. Ο Αβραάμ 

σκέφτηκε ότι αφού ο Θεός του έδωσε τον Ισαάκ όταν ήταν 

σωματικά αδύνατο για αυτόν και τη Σάρα να αποκτήσουν 

γιο, τότε θα μπορούσε να επαναφέρει τον Ισαάκ από τους 

νεκρούς για να εκπληρώσει την υπόσχεσή του. 

 

Τι είναι τόσο σημαντικό σε αυτή τη σχέση μεταξύ Θεού και 

Αβραάμ; Πρώτα και κύρια, ο Θεός απαιτεί πιστή υπακοή. 

Μέσω της πίστης του Αβραάμ ξεκίνησε η υπόσχεση του 

Θεού να παράσχει έναν τρόπο στον άνθρωπο να 



since this is the reason they have come under the shadow 

of my roof.' And they said, 'Stand back!' Then they said, 'This 

one came in to stay here, and he keeps acting as a judge; 

now we will deal worse with you than with them.' So, they 

pressed hard against the man Lot, and came near to break 

down the door. But the angels reached out their hands and 

pulled Lot into the house with them, and shut the door.” 

(Genesis 19:4-10) 

 

The angels explained to Lot the purpose of their mission so 

“When the morning dawned, the angels urged Lot to hurry, 

saying, ‘Arise, take your wife and your two daughters who 

are here, lest you be consumed in the punishment of the 

city.’” ... “‘Hurry, escape there. For I cannot do anything until 

you arrive there.’ The sun had risen upon the earth when Lot 

entered Zoar. Then the LORD rained brimstone and fire on 

Sodom and Gomorrah from the LORD out of the heavens. 

So, He overthrew those cities, all the plain, all the 

inhabitants of the cities, and what grew on the ground.” 

(Genesis 19:15, 23-25) 

 

God removed Adam and Eve from the Garden of Eden 

because of disobedience. God destroyed by water all 

people --because of the wickedness of man and the evil 

intent of his heart-- except Noah, his family and selected 

animals. Then He destroyed Sodom by fire because of 

grievous wickedness. It should be evident that 

disobedience and wickedness is not tolerated by God and 

those who practice such will also be destroyed unless they 

turn from their wickedness and obey the will of God. 

Slavery 

God called Abraham while he was living in Ur of the 

Chaldees to go to a far country. He had no place to call 

home; only a promise that his descendants would one day 

have a home. Abraham's descendants would ultimately 

become enslaved by the Egyptian. God delivered the 

Children of Israel from slavery through Moses to go to the 

land of their inheritance, the land where Abraham had 

wandered.  

 

Comment: This is very similar to our short stay here on 

earth amid wickedness being slaves to sin. God through 

Christ will deliver man from the slavery of sin to a home 

in Heaven, if man puts his trust in Christ by obeying His 

commands and live faithfully to Him.   

 

συμφιλιωθεί μαζί Του, ένας υπαινιγμός του μυστηρίου του 

Θεού. Δεν θα γινόταν αντιληπτό παρά χρόνια αργότερα, 

όταν ο Ιησούς από τη Ναζαρέτ, μέσω της απόλυτης 

υπακοής πίστης, θα προσφερόταν ως εξιλεωτική θυσία για 

τις αμαρτίες του ανθρώπου. Η διαθήκη θα συνεχιζόταν 

μέσω του Ισαάκ, του γιου της υπόσχεσης, και όχι του 

πρώτου του Ισμαήλ, καθώς ο Ιησούς ήταν απόγονος του 

Ισαάκ μέσω του Δαβίδ. 

 

Ήταν η υπόσχεση του Θεού ότι μέσω του Αβραάμ θα 

ευλογούνταν όλοι οι λαοί της γης. Επομένως, δεν υπάρχει 

τρόπος η ανθρωπότητα να κερδίσει τη συμφιλίωση. Είναι 

μια υπόσχεση και θέμα στάσης, πίστης και υπακοής στον 

Ιησού, τον Χριστό, τον Λόγο Του, το Μήνυμα της 

Συμφιλίωσης. Δεν πρέπει να είναι τόσο εκπληκτικό ότι ο 

Θεός ευλογεί τους πιστούς υπάκουους και αποκληρονομεί 

τους επαναστάτες ανυπάκουους. 

 

Βαριά αμαρτία 

Λόγω προβλημάτων μεταξύ των βοσκών του Αβραάμ και 

του Λωτ, ο ανιψιός του, ο Αβραάμ επέτρεψε στον Λωτ να 

διαλέξει τη γη του και ο Αβραάμ θα έπαιρνε άλλη περιοχή. 

Ο Λοτ επέλεξε την καλύτερη περιοχή κοντά στην πόλη των 

Σοδόμων. «Και ο Κύριος είπε: Επειδή η κατακραυγή 

εναντίον των Σόδομων και των Γόμορρων είναι μεγάλη, και 

επειδή η αμαρτία τους είναι πολύ σοβαρή, θα κατέβω 

τώρα και θα δω αν έχουν κάνει συνολικά σύμφωνα με την 

κραυγή εναντίον της που έχει έρθει σε μένα. και αν όχι, θα 

το μάθω.» (Γένεση 18:20-21) 

 

Πριν ο Θεός στείλει αγγέλους για να καταστρέψουν τα 

Σόδομα, αποκάλυψε τα σχέδιά Του στον Αβραάμ, ο οποίος 

παρακάλεσε τον Θεό να σώσει τα Σόδομα εξαιτίας των 

δικαίων ανθρώπων που ζούσαν εκεί. Αλλά ήταν τόσο λίγοι. 

Έτσι, οι άγγελοι του Θεού με τη μορφή ανθρώπων 

εμφανίστηκαν το βράδυ μπαίνοντας στην πόλη των 

Σοδόμων. Όταν ο Λωτ είδε αυτούς τους επισκέπτες, 

επέμεινε να μπουν στο σπίτι του υπό την προστασία του. 

 

Η κακία των Σοδόμων φαίνεται ξεκάθαρα στα ακόλουθα. 

«Τώρα πριν ξαπλώσουν, οι άντρες της πόλης, οι άνδρες 

των Σοδόμων, γέροι και νέοι, όλος ο λαός από κάθε 

γειτονιά, περικύκλωσαν το σπίτι. Και κάλεσαν τον Λωτ και 

του είπαν: Πού είναι οι άντρες που ήρθαν σε σένα απόψε; 

Φέρτε μας έξω για να τους γνωρίσουμε σαρκικά ». Έτσι, ο 

Λωτ βγήκε κοντά τους από την πόρτα, έκλεισε την πόρτα 



The Children of Israel’s journey into that far country, Egypt, 

began with a cowardly act by Jacob's sons against a younger 

brother, Joseph, when they sold him to a band of 

Ishmaelites, descendants of Abraham's first-born son 

Ishmael.  They sold him as a common slave and then 

deceived Jacob into believing Joseph had been killed by a 

wild animal. Joseph remained faithful to God and God used 

him in his plan to create a mighty nation from Abraham's 

descendants. This nation would occur after years of slavery 

in a nation who worshipped man-made gods rather than 

Almighty God. 

 

Comment: Do people professing to be God’s people 

allow Him to use them, like Joseph did? 

 

After some four hundred years in Egypt Moses was born. 

Pharaoh ordered all Hebrew children be killed. “By faith 

Moses' parents hid him for three months after he was born, 

because they saw he was no ordinary child, and they were 

not afraid of the king's edict.” (Hebrews 11:23) 

 

Moses was found by Pharaoh's daughter who had 

compassion on him. Moses’ sister summoned her mother 

and “Pharaoh's daughter said to her, 'Take this baby and 

nurse him for me, and I will pay you.' So, the woman took 

the baby and nursed him. When the child grew older, she 

took him to Pharaoh's daughter and he became her son. She 

named him Moses, saying, 'I drew him out of the water.’” 

(Exodus 2:9-10) 

 

“By faith Moses, when he had grown up, refused to be 

known as the son of Pharaoh's daughter. He chose to be 

mistreated along with the people of God rather than to 

enjoy the pleasures of sin for a short time. He regarded 

disgrace for the sake of Christ as of greater value than the 

treasures of Egypt, because he was looking ahead to his 

reward. By faith he left Egypt, not fearing the king's anger; 

he persevered because he saw him who is invisible.” 

(Hebrews 11:24-27) 

 

Comment: After being trained in all the ways of the 

Egyptians for forty years, God trained Moses another 

forty years as a herdsman before calling him to lead 

Abraham's descendants from the bondage of slavery to 

the land promised long ago to Abraham, Isaac and Jacob.  

 

πίσω του, και είπε: «Σας παρακαλώ, αδελφοί μου, μην το 

κάνετε αυτό πονηρά! «Δείτε τώρα, έχω δύο κόρες που δεν 

έχουν γνωρίσει άντρα. Σου τα βγάζω έξω, και μπορείς να 

τους κάνεις όπως θέλεις· μόνο να μην κάνεις τίποτα σε 

αυτούς τους ανθρώπους, γιατί αυτός είναι ο λόγος που 

ήρθαν κάτω από τη σκιά της στέγης μου». Και είπαν, 

"Σταθείτε πίσω!" Τότε είπαν: «Αυτός μπήκε για να μείνει 

εδώ, και συνεχίζει να ενεργεί ως δικαστής. τώρα θα 

ασχοληθούμε χειρότερα μαζί σου παρά μ' αυτούς». Έτσι, 

πίεσαν δυνατά τον άντρα Λωτ και πλησίασαν για να 

σπάσουν την πόρτα. Αλλά οι άγγελοι άπλωσαν τα χέρια 

τους και τράβηξαν τον Λωτ στο σπίτι μαζί τους και έκλεισαν 

την πόρτα». (Γένεση 19:4-10) 

 

Οι άγγελοι εξήγησαν στον Λωτ τον σκοπό της αποστολής 

τους, γι' αυτό: «Όταν ξημέρωσε, οι άγγελοι παρότρυναν 

τον Λωτ να βιαστεί, λέγοντας: «Σήκω, πάρε τη γυναίκα σου 

και τις δύο κόρες σου που είναι εδώ, μήπως αναλωθείς 

στην τιμωρία της πόλης. .'» ... ««Γρήγορα, αποδράστε εκεί. 

Γιατί δεν μπορώ να κάνω τίποτα μέχρι να φτάσεις εκεί». Ο 

ήλιος είχε ανατείλει στη γη όταν ο Λωτ μπήκε στη Ζωάρ. 

Τότε ο Κύριος έβρεξε θειάφι και φωτιά στα Σόδομα και στα 

Γόμορρα από τον Κύριο από τους ουρανούς. Έτσι, 

κατέστρεψε αυτές τις πόλεις, όλη την πεδιάδα, όλους τους 

κατοίκους των πόλεων και ό,τι φύτρωσε στο έδαφος». 

(Γένεση 19:15, 23-25) 

 

Ο Θεός απομάκρυνε τον Αδάμ και την Εύα από τον Κήπο 

της Εδέμ λόγω ανυπακοής. Ο Θεός κατέστρεψε με το νερό 

όλους τους ανθρώπους -λόγω της κακίας του ανθρώπου 

και της κακής πρόθεσης της καρδιάς του- εκτός από τον 

Νώε, την οικογένειά του και επιλεγμένα ζώα. Κατόπιν 

κατέστρεψε τα Σόδομα με πυρκαγιά λόγω βαριάς κακίας. 

Θα πρέπει να είναι προφανές ότι η ανυπακοή και η κακία 

δεν γίνονται ανεκτά από τον Θεό και όσοι το κάνουν θα 

καταστραφούν επίσης, εκτός εάν απομακρυνθούν από την 

κακία τους και υπακούσουν στο θέλημα του Θεού. 

Σκλαβιά 

Ο Θεός κάλεσε τον Αβραάμ ενώ ζούσε στην Ουρ των 

Χαλδαίων να πάει σε μια μακρινή χώρα. Δεν είχε πού να 

καλέσει σπίτι. μόνο μια υπόσχεση ότι οι απόγονοί του θα 

είχαν μια μέρα σπίτι. Οι απόγονοι του Αβραάμ θα γίνονταν 

τελικά σκλάβοι από τον Αιγύπτιο. Ο Θεός ελευθέρωσε τα 

παιδιά του Ισραήλ από τη σκλαβιά μέσω του Μωυσή για 

να πάνε στη γη της κληρονομιάς τους, τη γη όπου είχε 

περιπλανηθεί ο Αβραάμ. 



Because of these former slaves' lack of faith and obedience, 

it took forty years before they were ready to obey and claim 

their promised land. Even though this land was given to 

them by God’s grace they had to fight God's enemies to 

inhabit it. 

 

Comment: Today mankind is under the bondage of sin. 

By God’s grace, the gift of His Son, we can be freed from 

the bondage of sin by the blood of Christ. It takes 

continued obedience and faithfulness for us to reach 

Heaven, our promised land, while always fighting the 

enemies of God. 
 

Deliverance 

At the appropriate time Moses’ mother took Moses to 

Pharaoh's daughter. “Moses was educated in all the wisdom 

of the Egyptians and was powerful in speech and action. 

When Moses was forty years old, he decided to visit his 

fellow Israelites. He saw one of them being mistreated by 

an Egyptian, so he went to his defense and avenged him by 

killing the Egyptian. Moses thought that his own people 

would realize that God was using him to rescue them, but 

they did not.” (Acts 7:22-25) 

 

Comment: “I thought” can cause a heap of trouble. 

Instead of allowing God to guide our paths.  

 

Moses, in fear resulting from his rash action fled from 

Pharaoh, going to the land of Midian. He humbled himself 

as a shepherd for forty years, after which God was ready for 

him to deliver the descendants of Abraham, Isaac and Jacob 

from the bondage of physical slavery, a symbol of our 

slavery to sin. God gave Pharaoh and the Egyptians ten 

opportunities to choose obedience over destruction. 

Pharaoh appeared to recognize God's power but with each 

passing opportunity it was easier for him to refuse. After 

the death of his first born he told the Israelites to leave. But 

he changed his mind and pursued them to bring them back 

to slavery.  

 

It was at the Red Sea, that the Israelites had to make a 

choice to obey God or return to slavery. It was also there 

that Pharaoh and his army were buried in the waters of the 

sea. A new nation, freed from slavery, arose on the other 

side.  

 

 

Σχόλιο:Αυτό μοιάζει πολύ με τη σύντομη παραμονή μας 

εδώ στη γη, εν μέσω της κακίας που είμαστε σκλάβοι 

της αμαρτίας. Ο Θεός μέσω του Χριστού θα 

ελευθερώσει τον άνθρωπο από τη σκλαβιά της 

αμαρτίας σε ένα σπίτι στον Παράδεισο, εάν ο άνθρωπος 

εμπιστευτεί τον Χριστό υπακούοντας στις εντολές Του 

και ζήσει πιστά σε Αυτόν. 

 

Το ταξίδι των Παιδιών του Ισραήλ σε εκείνη τη μακρινή 

χώρα, την Αίγυπτο, ξεκίνησε με μια δειλή πράξη από τους 

γιους του Ιακώβ εναντίον ενός μικρότερου αδελφού, του 

Ιωσήφ, όταν τον πούλησαν σε μια ομάδα Ισμαηλιτών, 

απογόνους του πρωτότοκου γιου του Αβραάμ, Ισμαήλ. Τον 

πούλησαν ως κοινό σκλάβο και στη συνέχεια εξαπάτησαν 

τον Ιακώβ να πιστέψει ότι ο Ιωσήφ είχε σκοτωθεί από ένα 

άγριο ζώο. Ο Ιωσήφ παρέμεινε πιστός στον Θεό και ο Θεός 

τον χρησιμοποίησε στο σχέδιό του να δημιουργήσει ένα 

πανίσχυρο έθνος από τους απογόνους του Αβραάμ. Αυτό 

το έθνος θα εμφανιζόταν μετά από χρόνια σκλαβιάς σε ένα 

έθνος που λάτρευε ανθρωπογενείς θεούς παρά τον 

Παντοδύναμο Θεό. 

 

Σχόλιο:Οι άνθρωποι που δηλώνουν ότι είναι άνθρωποι 

του Θεού Του επιτρέπουν να τους χρησιμοποιεί, όπως 

έκανε ο Ιωσήφ; 

 

Μετά από περίπου τετρακόσια χρόνια στην Αίγυπτο 

γεννήθηκε ο Μωυσής. Ο Φαραώ διέταξε να σκοτωθούν 

όλα τα παιδιά των Εβραίων. «Με πίστη οι γονείς του 

Μωυσή τον έκρυψαν για τρεις μήνες μετά τη γέννησή του, 

γιατί είδαν ότι δεν ήταν συνηθισμένο παιδί και δεν 

φοβήθηκαν το διάταγμα του βασιλιά». (Εβραίους 11:23) 

 

Τον Μωυσή τον βρήκε η κόρη του Φαραώ που τον 

συμπονούσε. Η αδερφή του Μωυσή κάλεσε τη μητέρα της 

και «η κόρη του Φαραώ της είπε: «Πάρε αυτό το μωρό και 

θήλασέ το για μένα, και θα σε πληρώσω». Έτσι, η γυναίκα 

πήρε το μωρό και το θήλασε. Όταν το παιδί μεγάλωσε, το 

πήγε στην κόρη του Φαραώ και έγινε γιος της. Τον ονόμασε 

Μωυσή, λέγοντας: «Τον τράβηξα από το νερό»» (Έξοδος 

2:9-10). 

 

«Με πίστη ο Μωυσής, όταν μεγάλωσε, αρνήθηκε να γίνει 

γνωστός ως γιος της κόρης του Φαραώ. Επέλεξε να τον 

κακομεταχειρίζονται μαζί με τον λαό του Θεού παρά να 



Comment: At the Red Sea Pharaoh thought he could 

lead his army through the sea like Moses did. This is also 

like our flight from sin. At the cross of Christ, we must 

make a decision and if we want to bury our sinful master 

in the waters of baptism in order to arise as a new 

creation. Paul stated in Romans 6:3-7 “Or don't you know 

that all of us who were baptized into Christ Jesus were 

baptized into his death? We were therefore buried with 

him through baptism into death in order that, just as 

Christ was raised from the dead through the glory of the 

Father, we too may live a new life. If we have been united 

with him like this in his death, we will certainly also be 

united with him in his resurrection. For we know that our 

old self was crucified with him so that the body of sin 

might be done away with, that we should no longer be 

slaves to sin- because anyone who has died has been 

freed from sin.”  

 

The Israelites did not enter into Canaan, their promised 

land, immediately as their faith was weak. They rejected the 

report of Joshua and Caleb who trusted in God. 

Consequently, the Israelites wandered in the wilderness, 

near their promised land, for forty years, never entering the 

Promised Land. It wasn't until all males over twenty died 

(except Joshua and Caleb) that they would be allowed to 

enter the Promised Land. God forbade Moses to enter or 

lead Israel into Canaan. Instead, it was Joshua, Moses' 

faithful aide who was chosen to lead them. Once they put 

their faith in God and obeyed him, they were allowed to 

enter their Promised Land.  

 

Comment: While we wander here on earth, we must 

also be faithfully obedient to God in order to be 

reconciled and able to enter our Heavenly Promised 

Land. How many like Pharaoh thought they could 

continue on their journey without God? 

 

Tables of Stone Covenant 

God performed many miracles of blessing upon the 

Israelites, the most prominent being the leading thousands 

of slaves toward a land promised years before to Abraham. 

 

Three months after they departed Egypt and around four 

hundred years after God's promise to Abraham the 

Israelites camped at Sinai. Here God appeared and 

delivered to Moses His commandments. “The Lord said to 

απολαμβάνει τις απολαύσεις της αμαρτίας για λίγο. 

Θεωρούσε τη ντροπή για χάρη του Χριστού ως μεγαλύτερη 

αξία από τους θησαυρούς της Αιγύπτου, γιατί κοίταζε 

μπροστά στην ανταμοιβή του. Με πίστη έφυγε από την 

Αίγυπτο, μη φοβούμενος την οργή του βασιλιά. επέμενε 

γιατί είδε αυτόν που είναι αόρατος».(Εβραίους 11:24-27) 

 

Σχόλιο:Αφού εκπαιδεύτηκε σε όλους τους τρόπους των 

Αιγυπτίων για σαράντα χρόνια, ο Θεός εκπαίδευσε τον 

Μωυσή άλλα σαράντα χρόνια ως βοσκός προτού τον 

καλέσει να οδηγήσει τους απογόνους του Αβραάμ από 

τη δουλεία της σκλαβιάς στη γη που είχε υποσχεθεί εδώ 

και πολύ καιρό στον Αβραάμ, τον Ισαάκ και τον Ιακώβ. 

 

Λόγω της έλλειψης πίστης και υπακοής αυτών των πρώην 

σκλάβων, χρειάστηκαν σαράντα χρόνια μέχρι να είναι 

έτοιμοι να υπακούσουν και να διεκδικήσουν τη γη της 

επαγγελίας τους. Παρόλο που αυτή η γη τους δόθηκε με τη 

χάρη του Θεού, έπρεπε να πολεμήσουν τους εχθρούς του 

Θεού για να την κατοικήσουν. 

 

Σχόλιο:Σήμερα η ανθρωπότητα είναι κάτω από τη 

δουλεία της αμαρτίας. Με τη χάρη του Θεού, το δώρο 

του Υιού Του, μπορούμε να ελευθερωθούμε από τη 

δουλεία της αμαρτίας με το αίμα του Χριστού. 

Χρειάζεται συνεχής υπακοή και πίστη για να φτάσουμε 

στον Παράδεισο, τη γη της επαγγελίας μας, ενώ πάντα 

πολεμάμε τους εχθρούς του Θεού. 
 

Απελευθέρωση 

Την κατάλληλη στιγμή η μητέρα του Μωυσή πήγε τον 

Μωυσή στην κόρη του Φαραώ. «Ο Μωυσής ήταν 

μορφωμένος με όλη τη σοφία των Αιγυπτίων και ήταν 

ισχυρός στον λόγο και στη δράση. Όταν ο Μωυσής ήταν 

σαράντα ετών, αποφάσισε να επισκεφτεί τους Ισραηλίτες 

του. Είδε έναν από αυτούς να τον κακομεταχειρίζεται ένας 

Αιγύπτιος, γι' αυτό τον υπερασπίστηκε και τον εκδικήθηκε 

σκοτώνοντας τον Αιγύπτιο. Ο Μωυσής νόμιζε ότι οι δικοί 

του άνθρωποι θα καταλάβαιναν ότι ο Θεός τον 

χρησιμοποιούσε για να τους σώσει, αλλά δεν το έκαναν». 

(Πράξεις 7:22-25) 

 

Σχόλιο:Το «νόμιζα» μπορεί να προκαλέσει ένα σωρό 

προβλήματα. Αντί να επιτρέπουμε στον Θεό να 

καθοδηγεί τα μονοπάτια μας. 

 



Moses, ‘Come up to me on the mountain and stay here, and 

I will give you the tablets of stone, with the law and 

commands I have written for their instruction.’” (Exodus 

24:12) We refer to them as the Ten Commandments and 

they are listed below.  

1. “You shall have no other gods before me.  

2. “You shall not make for yourself an idol in the form 

of anything in heaven above or on the earth 

beneath or in the waters below. You shall not bow 

down to them or worship them; for I, the Lord your 

God, am a jealous God, punishing the children for 

the sin of the fathers to the third and fourth 

generation of those who hate me, but showing 

love to a thousand generations of those who love 

me and keep my commandments.: 

3. “You shall not misuse the name of the Lord your 

God, for the Lord will not hold anyone guiltless 

who misuses his name. 

4. “Remember the Sabbath day by keeping it holy. Six 

days you shall     labor and do all your work, but 

the seventh day is a Sabbath to the     Lord your 

God. On it you shall not do any work, neither you, 

nor your son or daughter, nor your manservant or 

maidservant, nor your     animals, nor the alien 

within your gates. For in six days the LORD     

made the heavens and the earth, the sea, and all 

that is in them, but     he rested on the seventh 

day. Therefore, the LORD blessed the     Sabbath 

day and made it holy. 

5. “Honor your father and your mother, so that you 

may live long in the   land the LORD your God is 

giving you.  

6. “You shall not murder.  

7. “You shall not commit adultery. 

8. “You shall not steal. 

9. “You shall not give false testimony against your 

neighbor. 

10. “You shall not covet your neighbor's house. You 

shall not covet your neighbor's wife, or his 

manservant or maidservant, his ox or donkey, or 

anything that belongs to your neighbor.”  (Exodus 

20:3-17) 

 

Begin comments on the “Covenant”: 

Read the commandments again and notice that they are 

laws, rules, regulations, things to do and things not to 

Ο Μωυσής, φοβούμενος που προέκυψε από την 

απροσδόκητη δράση του, έφυγε από τον Φαραώ, 

πηγαίνοντας στη χώρα των Μαδιάμ. Ταπεινώθηκε ως 

βοσκός για σαράντα χρόνια, μετά από τα οποία ο Θεός 

ήταν έτοιμος να ελευθερώσει τους απογόνους του 

Αβραάμ, του Ισαάκ και του Ιακώβ από τη δουλεία της 

φυσικής σκλαβιάς, σύμβολο της δουλείας μας στην 

αμαρτία. Ο Θεός έδωσε στον Φαραώ και στους Αιγύπτιους 

δέκα ευκαιρίες να επιλέξουν την υπακοή από την 

καταστροφή. Ο Φαραώ φαινόταν να αναγνωρίζει τη 

δύναμη του Θεού, αλλά με κάθε ευκαιρία του ήταν 

ευκολότερο να αρνηθεί. Μετά το θάνατο του πρωτότοκου, 

είπε στους Ισραηλίτες να φύγουν. Αλλά άλλαξε γνώμη και 

τους καταδίωξε για να τους επαναφέρει στη σκλαβιά. 

 

Ήταν στην Ερυθρά Θάλασσα που οι Ισραηλίτες έπρεπε να 

κάνουν μια επιλογή να υπακούσουν στον Θεό ή να 

επιστρέψουν στη σκλαβιά. Ήταν επίσης εκεί που ο Φαραώ 

και ο στρατός του θάφτηκαν στα νερά της θάλασσας. Ένα 

νέο έθνος, απαλλαγμένο από τη σκλαβιά, αναδύθηκε στην 

άλλη πλευρά. 

 

Σχόλιο:Στην Ερυθρά Θάλασσα ο Φαραώ σκέφτηκε ότι 

θα μπορούσε να οδηγήσει τον στρατό του μέσα από τη 

θάλασσα όπως έκανε ο Μωυσής. Είναι επίσης σαν τη 

φυγή μας από την αμαρτία. Στο σταυρό του Χριστού, 

πρέπει να πάρουμε μια απόφαση και αν θέλουμε να 

θάψουμε τον αμαρτωλό αφέντη μας στα νερά του 

βαπτίσματος για να αναδυθούμε ως νέο δημιούργημα. 

Ο Παύλος δήλωσε στους Ρωμαίους 6:3-7 «Ή δεν ξέρετε 

ότι όλοι εμείς που βαφτιστήκαμε στον Χριστό Ιησού 

βαφτιστήκαμε στο θάνατό του; Ταφήκαμε λοιπόν μαζί 

του μέσω του βαπτίσματος στον θάνατο, ώστε, όπως ο 

Χριστός αναστήθηκε από τους νεκρούς με τη δόξα του 

Πατέρα, έτσι και εμείς να ζήσουμε μια νέα ζωή. Αν 

έχουμε ενωθεί μαζί του έτσι στο θάνατό του, σίγουρα 

θα είμαστε και μαζί του στην ανάστασή του. Γιατί 

ξέρουμε ότι ο παλιός μας εαυτός σταυρώθηκε μαζί του 

για να εξαλειφθεί το σώμα της αμαρτίας, 

 

Οι Ισραηλίτες δεν μπήκαν στη Χαναάν, τη γη της 

επαγγελίας τους, αμέσως καθώς η πίστη τους ήταν 

αδύναμη. Απέρριψαν την αναφορά του Ιησού του Ναυή 

και του Χάλεβ που εμπιστεύονταν στον Θεό. Κατά 

συνέπεια, οι Ισραηλίτες περιπλανήθηκαν στην έρημο, 

κοντά στη γη της επαγγελίας τους, για σαράντα χρόνια, 



do. Did you find any statement of forgiveness or faith? 

NO! This covenant was designed to bring man to Christ 

and making them aware of sin. It was to be replaced by 

a new covenant that forgives wickedness.  

But God found fault with the people and said: “The time 

is coming, declares the Lord, when I will make a new 

covenant with the house of Israel and with the house of 

Judah.  It will not be like the covenant I made with their 

forefathers when I took them by the hand to lead them 

out of Egypt, because they did not remain faithful to my 

covenant, and I turned away from them, declares the 

Lord. 'This is the covenant I will make with the house of 

Israel after that time, declares the Lord. I will put my 

laws in their minds and write them on their hearts. I will 

be their God, and they will be my people. No longer will 

a man teach his neighbor, or a man his brother, saying, 

'Know the Lord,' because they will all know me, from the 

least of them to the greatest. For I will forgive their 

wickedness and will remember their sins no more'." "By 

calling this covenant 'new,' he has made the first one 

obsolete; and what is obsolete and aging will soon 

disappear.” (Hebrews 8:8-13)  

 

When Jesus came, he preached a message of 

repentance, a message of God's grace and of faith, love 

and reconciliation. His mission was “to do the will of him 

who sent me and to finish his work.” (John 4:34) 

 

Jesus opened the way to obtain forgiveness of sin by 

willingly giving his life as the only atoning sacrifice for 

OUR sins, to all who believe in Him and who 

“wholeheartedly obeyed the form of teaching to which 

you were entrusted.” (Romans 6:17) 

 

“But the Scripture declares that the whole world is a 

prisoner of sin, so that what was promised, being given 

through faith in Jesus Christ, might be given to those who 

believe. Before this faith came, we were held prisoners 

by the law, locked up until faith should be revealed. So, 

the law was put in charge to lead us to Christ that we 

might be justified by faith. Now that faith has come, we 

are no longer under the supervision of the law.” 

(Galatians 3:22-25) 

 

“And you, being dead in your trespasses and the 

uncircumcision of your flesh, He has made alive together 

χωρίς να μπουν ποτέ στη Γη της Επαγγελίας. Μόλις 

πέθαναν όλα τα αρσενικά άνω των είκοσι (εκτός από τον 

Joshua και τον Caleb) θα τους επιτρεπόταν να εισέλθουν 

στη Γη της Επαγγελίας. Ο Θεός απαγόρευσε στον Μωυσή 

να εισέλθει ή να οδηγήσει τον Ισραήλ στη Χαναάν. 

Αντίθετα, ήταν ο Ιησούς του Ναυή, ο πιστός βοηθός του 

Μωυσή που επιλέχθηκε να τους οδηγήσει. Μόλις πίστευαν 

στον Θεό και τον υπάκουσαν, τους επετράπη να εισέλθουν 

στη Γη της Επαγγελίας τους. 

 

Σχόλιο:Ενώ περιπλανιόμαστε εδώ στη γη, πρέπει 

επίσης να είμαστε πιστά υπάκουοι στον Θεό για να 

συμφιλιωθούμε και να μπορέσουμε να εισέλθουμε 

στην Ουράνια Γη της Επαγγελίας μας. Πόσοι σαν τον 

Φαραώ πίστευαν ότι θα μπορούσαν να συνεχίσουν το 

ταξίδι τους χωρίς τον Θεό; 

 

Tables of Stone Covenant 

Ο Θεός έκανε πολλά θαύματα ευλογίας στους Ισραηλίτες, 

με το πιο σημαντικό να είναι ότι οδήγησε χιλιάδες 

σκλάβους προς μια γη που είχε υποσχεθεί χρόνια πριν 

στον Αβραάμ. 

 

Τρεις μήνες μετά την αναχώρησή τους από την Αίγυπτο και 

περίπου τετρακόσια χρόνια μετά την υπόσχεση του Θεού 

στον Αβραάμ, οι Ισραηλίτες στρατοπέδευσαν στο Σινά. 

Εδώ εμφανίστηκε ο Θεός και παρέδωσε στον Μωυσή τις 

εντολές Του. «Ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Ανέβα σε μένα 

στο βουνό και μείνε εδώ, και θα σου δώσω τις πέτρινες 

πλάκες, με το νόμο και τις εντολές που έγραψα για τη 

διδασκαλία τους.» (Έξοδος 24:12) Εμείς αναφερθείτε σε 

αυτές ως Δέκα Εντολές και παρατίθενται παρακάτω. 

11. «Δεν θα έχετε άλλους θεούς εκτός από εμένα. 

12. «Δεν θα φτιάξεις για τον εαυτό σου ένα είδωλο 

με τη μορφή τίποτε στον ουρανό πάνω ή στη γη 

κάτω ή στα νερά κάτω. Δεν θα τους προσκυνήσεις 

ούτε θα τους προσκυνήσεις. γιατί εγώ, ο Κύριος ο 

Θεός σου, είμαι ζηλιάρης Θεός, που τιμωρώ τα 

παιδιά για την αμαρτία των πατέρων στην τρίτη 

και τέταρτη γενιά όσων με μισούν, αλλά δείχνω 

αγάπη σε χίλιες γενιές εκείνων που με αγαπούν 

και τηρούν τις εντολές μου .: 

13. «Δεν θα χρησιμοποιήσεις κακώς το όνομα του 

Κυρίου του Θεού σου, γιατί ο Κύριος δεν θα 

κρατήσει αθώο κανέναν που κάνει κακή χρήση 

του ονόματός του. 



with Him, having forgiven you all trespasses, having 

wiped out the handwriting of requirements that was 

against us, which was contrary to us. And He has taken 

it out of the way, having nailed it to the cross.” 

(Colossians 2:13-14)  

 

God's love and mercy provided the perfect blood 

sacrifice in His Son. Christ's death established the “new 

covenant”, providing for forgiveness of sins and 

freedom from sin to all who obey the call to repentance 

and obedience.  (Read Hebrews 9:16-28) 

 

“If you really keep the royal law found in Scripture, ‘Love 

your neighbor as yourself,’ you are doing right. But if you 

show favoritism, you sin and are convicted by the law as 

lawbreakers. For whoever keeps the whole law and yet 

stumbles at just one point is guilty of breaking all of it. 

For he who said, ‘Do not commit adultery,’ also said, ‘Do 

not murder.’ If you do not commit adultery but do 

commit murder, you have become a lawbreaker. Speak 

and act as those who are going to be judged by the law 

that gives freedom, because judgment without mercy 

will be shown to anyone who has not been merciful. 

Mercy triumphs over judgment!” (James 2:8-13)                                 

 End of comments on the “Covenant” 

 

After God's Heart 

After being delivered from Egyptian slavery and receiving a 

land flowing with milk and honey, Israel was governed by 

judges that God selected. But the Israelites wanted to be 

like all the nations around them. They rejected God and 

wanted a king. So, God gave them a king; Saul. He ruled by 

what the people wanted – rule by opinion – rather than as 

an obedient servant of God. Therefore, Samuel, at God's 

direction, anointed David as king, one who would obey him. 

Many times, David had to flee from Saul because Saul was 

hunting him down like a common criminal desiring to kill 

him. Yet, in spite of this David refused to do anything 

against God's anointed. 

 

After Saul's death David became king. God said of David: “‘I 

have found David son of Jesse a man after my own heart; 

he will do everything I want him to do.’ From this man's 

descendants God has brought to Israel the Savior Jesus, as 

he promised.” (Acts 13:22-23)  

14. «Θυμηθείτε την ημέρα του Σαββάτου τηρώντας 

την άγια. Έξι ημέρες θα κοπιάσεις και θα κάνεις 

όλη τη δουλειά σου, αλλά η έβδομη ημέρα είναι 

Σάββατο για τον Κύριο τον Θεό σου. Σε αυτό δεν 

θα κάνεις καμία εργασία, ούτε εσύ, ούτε ο γιος ή 

η κόρη σου, ούτε ο υπηρέτης ή η υπηρέτριά σου, 

ούτε τα ζώα σου, ούτε ο ξένος μέσα στις πύλες 

σου. Διότι σε έξι ημέρες ο Κύριος έφτιαξε τους 

ουρανούς και τη γη, τη θάλασσα και ό,τι είναι 

μέσα τους, αλλά αναπαύθηκε την έβδομη ημέρα. 

Γι' αυτό, ο Κύριος ευλόγησε την ημέρα του 

Σαββάτου και την αγίασε. 

15. «Τίμα τον πατέρα σου και τη μητέρα σου, για να 

ζήσεις πολύ στη γη που σου δίνει ο Κύριος ο Θεός 

σου. 

16. «Δεν θα σκοτώσεις. 

17. «Δεν πρέπει να μοιχεύσεις. 

18. «Δεν θα κλέψεις. 

19. «Δεν θα δώσεις ψευδή μαρτυρία εναντίον του 

πλησίον σου. 

20. «Δεν θα επιθυμείς το σπίτι του γείτονά σου. Δεν 

πρέπει να επιθυμείς τη γυναίκα του πλησίον σου, 

ούτε τον υπηρέτη ή την υπηρέτρια του, το βόδι ή 

το γαϊδούρι του, ούτε οτιδήποτε ανήκει στον 

πλησίον σου».(Έξοδος 20:3-17) 

 

Αρχίστε τα σχόλια για το «Σύμφωνο»: 

Διαβάστε ξανά τις εντολές και παρατηρήστε ότι είναι 

νόμοι, κανόνες, κανονισμούς, πράγματα που πρέπει να 

κάνετε και πράγματα που δεν πρέπει να κάνετε. 

Βρήκατε κάποια δήλωση συγχώρεσης ή πίστης; ΟΧΙ! 

Αυτή η διαθήκη σχεδιάστηκε για να φέρει τον άνθρωπο 

στον Χριστό και να τον κάνει να συνειδητοποιήσει την 

αμαρτία. Έπρεπε να αντικατασταθεί από μια νέα 

διαθήκη που συγχωρεί την κακία. 

Αλλά ο Θεός βρήκε σφάλμα στον λαό και είπε: «Έρχεται 

καιρός, λέει ο Κύριος, όταν θα κάνω νέα διαθήκη με τον 

οίκο του Ισραήλ και με τον οίκο του Ιούδα. Δεν θα είναι 

σαν τη διαθήκη που έκανα με τους προγόνους τους, 

όταν τους έπιασα από το χέρι για να τους οδηγήσω έξω 

από την Αίγυπτο, επειδή δεν έμειναν πιστοί στη 

διαθήκη μου, και αποστράφηκα από αυτούς, λέει ο 

Κύριος. «Αυτή είναι η διαθήκη που θα κάνω με τον οίκο 

του Ισραήλ μετά από αυτόν τον καιρό, λέει ο Κύριος. Θα 

βάλω τους νόμους μου στο μυαλό τους και θα τους 

γράψω στην καρδιά τους. Θα είμαι ο Θεός τους, και 



On one occasion David's men were among the flocks of a 

very wealthy man named Nabal, and while there, they dealt 

honorably with him protecting him, not mistreating his 

herdsmen or taking anything that belonged to him. Later 

David was nearby, his men were hungry and in need of food 

so David requested assistance, but Nabal, a surly man 

known for his mean dealings, refused David's request in a 

harsh and disrespectful manner. David became very angry, 

intending to kill him, but he repented, allowing God to 

exercise his judgment. 

But not everything was godly in David's life. Instead of going 

to battle with his army he remained at home. There, he saw 

a lovely woman, lusted for her and sent for her to satisfy 

his sexual pleasure, breaking her marriage covenant - 

adultery. Learning she was pregnant by him; David ordered 

the murder of her husband to cover up his sin. Terrible? 

Yes! Pleasing to God? No! David desired fleshly satisfaction 

and yielded to the temptation. He suffered much for this 

sin. But when confronted by Nathan, the messenger from 

God, he admitted his wickedness, repented and pleaded for 

forgiveness. Although forgiven, he still suffered the 

consequences of his sinful actions. 

 

Comment: No doubt David’s heartfelt attitude, his 

remorse and desire for forgiveness in order to be 

reconciled to God is why God would say “I have found 

David the son of Jesse, a man after My own heart, who 

will do all My will.” (Acts 13:22)  

 

Comment: This is everyone's situation today. We have 

all sinned, need the proper attitude toward our sin to be 

reconciled to God. 

 

God promised David that one of his descendants would sit 

on his throne forever, referring to Jesus, the Christ, whose 

kingdom will have no end. It was Christ who; without sin, 

totally obeying God, and willingly giving his life as the 

atoning sacrifice for us, thus fulfilling God's promise to 

David and Abraham. 

Prophecies about the Messiah and their Fulfilment 

God spoke directly to Adam, Noah, Abraham, Isaac and 

Jacob during the era many refer to as the “Patriarchal Age.” 

During the establishment of the nation of Israel, God spoke 

to Moses, Joshua and then their judges.  While Samuel was 

the judge, the people rebelled against God’s leadership by 

demanding a king. During the reign of the kings God 

αυτοί θα είναι ο λαός μου. Δεν θα διδάσκει πλέον 

κανείς τον πλησίον του, ούτε ο άνθρωπος τον αδελφό 

του, λέγοντας: «Γνώρισε τον Κύριο», γιατί θα με 

γνωρίσουν όλοι, από τον μικρότερο μέχρι τον 

μεγαλύτερο. Διότι θα συγχωρήσω την κακία τους και 

δεν θα θυμάμαι πια τις αμαρτίες τους». «Αποκαλώντας 

αυτή τη διαθήκη «καινούργια», έκανε την πρώτη 

παρωχημένη· και ό,τι είναι ξεπερασμένο και γερασμένο 

θα εξαφανιστεί σύντομα». (Εβραίους 8:8-13) 

 

Όταν ήρθε ο Ιησούς, κήρυξε ένα μήνυμα μετάνοιας, ένα 

μήνυμα της χάρης του Θεού και της πίστης, της αγάπης 

και της συμφιλίωσης. Η αποστολή του ήταν «να κάνει 

το θέλημα εκείνου που με έστειλε και να τελειώσει το 

έργο του». (Ιωάννης 4:34) 

 

Ο Ιησούς άνοιξε τον δρόμο για να λάβει συγχώρεση της 

αμαρτίας δίνοντας πρόθυμα τη ζωή του ως τη μόνη 

εξιλεωτική θυσία για τις αμαρτίες ΜΑΣ, σε όλους όσοι 

πιστεύουν σε Αυτόν και που «υπάκουσαν ολόψυχα τη 

μορφή διδασκαλίας στην οποία σας είχε εμπιστευτεί». 

(Ρωμαίους 6:17) 

 

«Αλλά η Γραφή δηλώνει ότι ολόκληρος ο κόσμος είναι 

αιχμάλωτος της αμαρτίας, ώστε αυτό που υποσχέθηκε, 

που δόθηκε μέσω της πίστης στον Ιησού Χριστό, να 

δοθεί σε εκείνους που πιστεύουν. Πριν έρθει αυτή η 

πίστη, κρατηθήκαμε αιχμάλωτοι από το νόμο, 

κλεισμένοι μέχρι να αποκαλυφθεί η πίστη. Έτσι, τέθηκε 

επικεφαλής ο νόμος για να μας οδηγήσει στον Χριστό 

για να δικαιωθούμε με την πίστη. Τώρα που ήρθε η 

πίστη, δεν είμαστε πλέον υπό την επίβλεψη του 

νόμου».(Γαλάτες 3:22-25) 

 

«Και εσένα, που ήσουν νεκρός για τα παραπτώματά σου 

και την απεριτομία της σάρκας σου, έζησε μαζί Του, 

αφού σου συγχώρησε όλα τα παραπτώματα, αφού 

εξάλειψε τη γραφή των απαιτήσεων που ήταν εναντίον 

μας, που ήταν αντίθετα σε εμάς. Και το έβγαλε από τη 

μέση, αφού το κάρφωσε στον σταυρό».(Κολοσσαείς 

2:13-14) 

 

Η αγάπη και το έλεος του Θεού παρείχαν την τέλεια 

αιματηρή θυσία στον Υιό Του. Ο θάνατος του Χριστού 

καθιέρωσε τη «νέα διαθήκη», παρέχοντας άφεση 

αμαρτιών και ελευθερία από την αμαρτία σε όλους 



delivered His message through men we refer to as 

“prophets.” All prophets delivered God’s message to the 

Children of Israel but not all delivered prophecies about the 

coming Messiah. Over hundreds of years more than 50 

prophecies are recorded, by many different prophets, all of 

which were fulfilled in Jesus.  

 

A few prophesies and their New Testament fulfillment are 

listed below.  

Malachi 3:1 “Watch out! I'm sending my messenger, and he 

will prepare the way before me. Then suddenly the LORD 

you are looking for will come to his Temple. He is the 

messenger of the covenant whom you desire. Watch out! 

He is coming!” says the LORD of the Heavenly Armies.”  

Matthew 2:1-2 “After Jesus had been born in 

Bethlehem of Judea in the days of King Herod, wise men 

from the east arrived in Jerusalem and asked, "Where 

is the one who was born king of the Jews? We saw his 

star in the east and have come to worship him.”  

 

Genesis 49:10 “The scepter shall not depart from Judah, nor 

the ruler's staff from between his feet, until tribute comes 

to him; and to him shall be the obedience of the peoples.” 

Luke 3:23 - 38 The genealogy of Jesus is tracing His 

linage back through David all the way to Adam. 

 

Jeremiah 23:5 “Behold, the days are coming, declares the 

LORD, when I will raise up for David a righteous Branch, and 

he shall reign as king and deal wisely, and shall execute 

justice and righteousness in the land.” 

Matthew 1:1 This is a record of the life of Jesus the 

Messiah, the son of David, the son of Abraham. 

 

Isaiah 7:13-14 “And he said, "Hear then, O house of David! 

Is it too little for you to weary men, that you weary my God 

also?  Therefore, the Lord himself will give you a sign. 

Behold, the virgin shall conceive and bear a son, and shall 

call his name Immanuel (meaning God with us).”  

Matthew 1:18 Now the birth of Jesus the Messiah 

happened in this way. When his mother Mary was 

engaged to Joseph, before they lived together, she was 

discovered to be pregnant by the Holy Spirit.  

Luke 1:31-33 Hundreds of years later the angel Gabriel 

told the virgin Mary she would have a son and “shall 

call his name Jesus. He will be great and will be called 

the Son of the Most-High. And the Lord God will give to 

όσοι υπακούουν στο κάλεσμα για μετάνοια και υπακοή. 

(Διαβάστε Εβραίους 9:16-28) 

 

«Αν τηρείς πραγματικά τον βασιλικό νόμο που 

βρίσκεται στη Γραφή, «αγάπα τον πλησίον σου όπως 

τον εαυτό σου», κάνεις σωστά. Αλλά αν δείξετε 

ευνοιοκρατία, αμαρτάνετε και καταδικάζεστε από το 

νόμο ως παραβάτες του νόμου. Διότι όποιος τηρεί 

ολόκληρο τον νόμο και όμως σκοντάφτει σε ένα μόνο 

σημείο είναι ένοχος για την παραβίασή του. Διότι αυτός 

που είπε: «Μη μοιχεύεις», είπε επίσης: «Μη 

φονεύσεις». Εάν δεν διαπράττεις μοιχεία, αλλά 

διαπράττεις φόνο, έχεις γίνει παραβάτης του νόμου. 

Μιλήστε και ενεργήστε ως εκείνοι που πρόκειται να 

κριθούν από το νόμο που δίνει ελευθερία, γιατί κρίση 

χωρίς έλεος θα επιδειχθεί σε όποιον δεν ήταν ελεήμων. 

Το έλεος θριαμβεύει επί της κρίσης!».(Ιακώβου 2:8-13) 

 Τέλος σχολίων για το «Σύμφωνο» 

 

Μετά την Καρδιά του Θεού 

Αφού απελευθερώθηκε από την αιγυπτιακή σκλαβιά και 

έλαβε μια γη με γάλα και μέλι, ο Ισραήλ κυβερνήθηκε από 

δικαστές που επέλεξε ο Θεός. Αλλά οι Ισραηλίτες ήθελαν 

να είναι όπως όλα τα έθνη γύρω τους. Απέρριψαν τον Θεό 

και ήθελαν βασιλιά. Έτσι, ο Θεός τους έδωσε έναν βασιλιά. 

Σαούλ. Κυβέρνησε με ό,τι ήθελε ο λαός – να κυβερνά από 

άποψη – παρά ως υπάκουος υπηρέτης του Θεού. Ως εκ 

τούτου, ο Σαμουήλ, υπό την οδηγία του Θεού, έχρισε τον 

Δαβίδ ως βασιλιά, κάποιον που θα τον υπάκουε. Πολλές 

φορές, ο Δαβίδ έπρεπε να φύγει από τον Σαούλ επειδή ο 

Σαούλ τον κυνηγούσε σαν κοινός εγκληματίας που ήθελε 

να τον σκοτώσει. Ωστόσο, παρά το γεγονός αυτό, ο Δαβίδ 

αρνήθηκε να κάνει οτιδήποτε ενάντια στους χρισμένους 

του Θεού. 

 

Μετά το θάνατο του Σαούλ ο Δαβίδ έγινε βασιλιάς. Ο Θεός 

είπε για τον Δαβίδ: «Βρήκα τον Δαβίδ, γιο του Ιεσσαί, έναν 

άνθρωπο σύμφωνα με την καρδιά μου. θα κάνει ό,τι θέλω 

να κάνει ». Από τους απογόνους αυτού του ανθρώπου ο 

Θεός έφερε στον Ισραήλ τον Σωτήρα Ιησού, όπως 

υποσχέθηκε». (Πράξεις 13:22-23) 

Σε μια περίπτωση, οι άντρες του Δαβίδ ήταν ανάμεσα στα 

κοπάδια ενός πολύ πλούσιου άνδρα που ονομαζόταν 

Νάβαλ, και ενώ ήταν εκεί, του αντιμετώπισαν τιμητικά 

προστατεύοντάς τον, χωρίς να κακομεταχειρίζονται τους 

βοσκούς του ούτε να παίρνουν οτιδήποτε του ανήκε. 



him the throne of his father David, and he will reign over 

the house of Jacob forever, and of his kingdom there 

will be no end.”  

 

Micah 5:2 “But you, O Bethlehem Ephrathah, who are too 

little to be among the clans of Judah, from you shall 

come forth for me one who is to be ruler in Israel, whose 

coming forth is from of old, from ancient days.”  

Mathew 2:1-6 “After Jesus was born in Bethlehem in 

Judea, during the time of King Herod… King Herod 

…called together all the people’s chief priests and 

teachers of the law, he asked them where the Messiah 

was to be born. “In Bethlehem in Judea,” they replied.’’  

 

Zechariah 9:9 “Rejoice greatly, O daughter of Zion! Shout 

aloud, O daughter of Jerusalem! Behold, your king is coming 

to you; righteous and having salvation is he, humble and 

mounted on a donkey, on a colt, the foal of a donkey.”  

Matthew 21:6-7 “And the disciples went, and did even 

as Jesus appointed them, and brought the ass, and the 

colt, and put on them their garments; and he sat 

thereon.”  

 

Isaiah 53:5 “But he was wounded for our transgressions, he 

was bruised for our iniquities; the chastisement of our 

peace was upon him; and with his stripes we are healed.” 

Matthew 27:26 “Then released he unto them Barabbas; 

but Jesus he scourged and delivered to be crucified.” 

 

Isaiah 53:7 “He was oppressed, and he was afflicted, yet he 

opened not his mouth; like a lamb that is led to the 

slaughter, and like a sheep that before its shearers is silent, 

so he opened not his mouth.”  

Matthew 27:12-14 “While Jesus was being accused by 

the high priests and elders, he made no reply. Then 

Pilate asked him, "Don't you hear how many charges 

they're bringing against you?"  But Jesus did not reply 

at all, so that the governor was very surprised.”  

 

Isaiah 53:9 “And they made his grave with the wicked and 

with a rich man in his death, although he had done no 

violence, and there was no deceit in his mouth.”  

Matthew 27:57-60 “Later that evening, a rich man 

arrived from Arimathea. His name was Joseph, and he 

had become a disciple of Jesus. He went to Pilate and 

asked for the body of Jesus, and Pilate ordered it to be 

Αργότερα ο Δαβίδ ήταν κοντά, οι άντρες του ήταν 

πεινασμένοι και χρειάζονταν φαγητό, γι' αυτό ο Δαβίδ 

ζήτησε βοήθεια, αλλά ο Νάβαλ, ένας αισχρός άνδρας 

γνωστός για τις κακές του σχέσεις, απέρριψε το αίτημα του 

Δαβίδ με σκληρό και ασεβή τρόπο. Ο Δαβίδ θύμωσε πολύ, 

σκοπεύοντας να τον σκοτώσει, αλλά μετάνιωσε, 

επιτρέποντας στον Θεό να ασκήσει την κρίση του. 

Αλλά δεν ήταν όλα ευσεβή στη ζωή του Δαβίδ. Αντί να πάει 

στη μάχη με τον στρατό του, έμεινε στο σπίτι του. Εκεί, είδε 

μια υπέροχη γυναίκα, την ποθούσε και την έστειλε για να 

ικανοποιήσει τη σεξουαλική του ευχαρίστηση, 

παραβιάζοντας τη γαμήλια διαθήκη της - μοιχεία. 

Μαθαίνοντας ότι ήταν έγκυος από αυτόν. Ο Ντέιβιντ 

διέταξε τη δολοφονία του συζύγου της για να καλύψει την 

αμαρτία του. Τρομερός? Ναί! Ευάρεστος στον Θεό; Οχι! Ο 

Δαβίδ επιθυμούσε τη σαρκική ικανοποίηση και υπέκυψε 

στον πειρασμό. Υπέφερε πολύ γι' αυτή την αμαρτία. Αλλά 

όταν ήρθε αντιμέτωπος με τον Νάθαν, τον αγγελιοφόρο 

του Θεού, παραδέχτηκε την κακία του, μετανόησε και 

ικέτευσε για συγχώρεση. Αν και συγχωρέθηκε, υπέφερε 

ακόμη τις συνέπειες των αμαρτωλών πράξεών του. 

 

Σχόλιο:Χωρίς αμφιβολία, η εγκάρδια στάση του Δαβίδ, 

οι τύψεις και η επιθυμία του για συγχώρεση 

προκειμένου να συμφιλιωθεί με τον Θεό είναι ο λόγος 

που ο Θεός θα έλεγε «Βρήκα τον Δαβίδ, τον γιο του 

Ιεσσαί, έναν άνθρωπο σύμφωνα με την καρδιά Μου, 

που θα κάνει όλο το θέλημά Μου». (Πράξεις 13:22) 

 

Σχόλιο:Αυτή είναι η κατάσταση όλων σήμερα. Όλοι 

έχουμε αμαρτήσει, χρειαζόμαστε την κατάλληλη στάση 

απέναντι στην αμαρτία μας για να συμφιλιωθούμε με 

τον Θεό. 

 

Ο Θεός υποσχέθηκε στον Δαβίδ ότι ένας από τους 

απογόνους του θα καθόταν στον θρόνο του για πάντα, 

αναφερόμενος στον Ιησού, τον Χριστό, του οποίου η 

βασιλεία δεν θα έχει τέλος. Ήταν ο Χριστός που? χωρίς 

αμαρτία, υπακούοντας πλήρως στον Θεό, και πρόθυμα 

δίνοντας τη ζωή του ως εξιλεωτική θυσία για εμάς, 

εκπληρώνοντας έτσι την υπόσχεση του Θεού στον Δαβίδ 

και τον Αβραάμ. 

Προφητείες για τον Μεσσία και την Εκπλήρωσή τους 

Ο Θεός μίλησε απευθείας στον Αδάμ, τον Νώε, τον 

Αβραάμ, τον Ισαάκ και τον Ιακώβ κατά την εποχή που 

πολλοί αναφέρονται ως «Πατριαρχική Εποχή». Κατά την 



done. So, Joseph took the body and wrapped it in a 

clean linen cloth. Then he placed it in his own new tomb, 

which he had cut out of the rock. After rolling a large 

stone across the door of the tomb, he left.” 

 

Question 

1. God promised Abram that all people on earth 

would be blessed through him. 

True ___ False ___ 

 

2. Because of wickedness, God 

a. ___ removed Adam and Eve from their 

paradise 

b. ___ destroyed all people except Noah and 

his family by water 

c. ___ Destroyed by fire Sodom 

d. ___ it was not wickedness  

 

3. Action based on I thought rather than truth causes 

a heap of trouble. 

True ___ False ___ 

 

4. The covenant given by God through Moses 

provided for forgiveness of sins 

True ___ False ___ 

 

5. Prophecies about the Messiah were never 

fulfilled. 

True ___ False ___ 

 

Chapter 3 

Christ – The Promise of God 
 
Ever since Adam and Eve sinned, which resulted in their fall 

from a perfect relationship with God, man has needed to be 

reconciled to God. He needed to have his sins washed away 

and his guilt removed. At just the perfect time and by action 

of the Holy Spirit, God became flesh to dwell among men. 

The Holy Spirit performed a miracle allowing Mary to 

become pregnant without sexual relations with man. The 

angel Gabriel announced to Mary and later an angel 

announced to Joseph about how God would be using them 

to bring the Messiah, God's anointed one, to earth to save 

mankind from their sins. Both were willing to become 

servants of God regardless of how people would treat them 

ίδρυση του έθνους του Ισραήλ, ο Θεός μίλησε στον 

Μωυσή, στον Ιησού του Ναυή και στη συνέχεια στους 

δικαστές τους. Ενώ ο Σαμουήλ ήταν ο κριτής, ο λαός 

επαναστάτησε ενάντια στην ηγεσία του Θεού ζητώντας 

έναν βασιλιά. Κατά τη διάρκεια της βασιλείας των 

βασιλιάδων ο Θεός παρέδωσε το μήνυμά Του μέσω 

ανθρώπων που αποκαλούμε «προφήτες». Όλοι οι 

προφήτες παρέδωσαν το μήνυμα του Θεού στα Παιδιά του 

Ισραήλ, αλλά δεν παρέδωσαν όλοι προφητείες για τον 

επερχόμενο Μεσσία. Για εκατοντάδες χρόνια 

καταγράφονται περισσότερες από 50 προφητείες, από 

πολλούς διαφορετικούς προφήτες, οι οποίες 

εκπληρώθηκαν όλες στον Ιησού. 

 

Μερικές προφητείες και η εκπλήρωσή τους στην Καινή 

Διαθήκη παρατίθενται παρακάτω. 

Μαλαχίας 3:1"Πρόσεχε! Στέλνω τον αγγελιοφόρο μου και 

θα προετοιμάσει τον δρόμο μπροστά μου. Τότε ξαφνικά ο 

ΚΥΡΙΟΣ που ψάχνετε θα έρθει στον Ναό του. Είναι ο 

αγγελιοφόρος της διαθήκης που επιθυμείτε. Πρόσεχε! 

Ερχεται!" λέει ο Κύριος των Ουρανίων Στρατιών». 

Ματθαίος 2:1-2«Αφού γεννήθηκε ο Ιησούς στη 

Βηθλεέμ της Ιουδαίας στις ημέρες του βασιλιά Ηρώδη, 

σοφοί από την ανατολή έφτασαν στην Ιερουσαλήμ και 

ρώτησαν: «Πού είναι αυτός που γεννήθηκε βασιλιάς 

των Ιουδαίων; Είδαμε το αστέρι του στην ανατολή και 

έχουμε ελάτε να τον προσκυνήσετε». 

 

Γένεση 49:10«Το σκήπτρο δεν θα φύγει από τον Ιούδα, 

ούτε το ραβδί του άρχοντα ανάμεσα στα πόδια του, έως 

ότου του έρθει φόρος. και σε αυτόν θα είναι η υπακοή των 

λαών». 

Λουκάς 3:23-38Η γενεαλογία του Ιησού ανιχνεύει τη 

γενεαλογία Του από τον Δαβίδ μέχρι τον Αδάμ. 

 

Ιερεμίας 23:5«Ιδού, έρχονται μέρες, λέει ο Κύριος, κατά τις 

οποίες θα εγείρω για τον Δαβίδ ένα δίκαιο κλαδί, και θα 

βασιλέψει ως βασιλιάς και θα συμπεριφέρεται με σύνεση, 

και θα ασκεί δικαιοσύνη και δικαιοσύνη στη γη». 

Ματθαίος 1:1Αυτή είναι μια καταγραφή της ζωής του 

Ιησού του Μεσσία, του γιου του Δαβίδ, του γιου του 

Αβραάμ. 

 

Ησαΐας 7:13-14 "Και είπε: "Άκου, λοιπόν, οίκο του Δαβίδ! 

Είναι πολύ λίγο για σένα να κουράσεις τους ανθρώπους, 

για να κουράσεις και τον Θεό μου; Γι' αυτό, ο ίδιος ο Κύριος 



and their son Jesus or what they would say about them. 

They only wanted to obey and be used by God. 

 

“She (Mary) gave birth to her firstborn son and wrapped 

him in swaddling clothes and laid him in a manger, because 

there was no place for them in the inn. And in the same 

region there were shepherds out in the field, keeping watch 

over their flock by night. And an angel of the Lord appeared 

to them, and the glory of the Lord shone around them, and 

they were filled with fear. And the angel said to them, "Fear 

not, for behold, I bring you good news of a great joy that 

will be for all the people. For unto you is born this day in the 

city of David a Savior, who is Christ the Lord.” (Luke 2:7-11) 

 

“At the age of twelve He (Jesus) chose to linger in Jerusalem 

in the temple to listen to the teachers and to ask and answer 

questions. It is uncertain if any of these teachers, years later, 

were among the leaders who sought His death. When 

Joseph and Mary questioned Jesus about His decision to 

stay in Jerusalem, He replied” ... ‘How is it that you sought 

me? Did you not know that I must be in my Father's 

house?’” (Luke 2:49)  

Upon returning to Nazareth Jesus “... was obedient to them; 

and his mother kept all these things in her heart. And Jesus 

increased in wisdom and in stature, and in favor with God 

and man.” (Luke 2:51-52)  

 

John The Baptist’s Announcement 

“In the beginning was the Word, and the Word was with 

God, and the Word was God. He was with God in the 

beginning. Through him all things were made; without him 

nothing was made that has been made. In him was life, and 

that life was the light of men. The light shines in the 

darkness, but the darkness has not understood it. There 

came a man who was sent from God; his name was John. 

He came as a witness to testify concerning that light, so that 

through him all men might believe. He himself was not the 

light; he came only as a witness to the light. The true light 

that gives light to every man was coming into the world.  He 

was in the world, and though the world was made through 

him, the world did not recognize him. … The Word became 

flesh and made his dwelling among us. We have seen his 

glory, the glory of the One and Only, who came from the 

Father, full of grace and truth.” (John 1:1-10, 14) 

 

θα σου δώσει ένα σημάδι. Ιδού, η παρθένος θα συλλάβει 

και θα γεννήσει έναν γιο, και θα ονομάσει το όνομά του 

Εμμανουήλ (που σημαίνει ο Θεός μαζί μας). 

Ματθαίος 1:18Τώρα η γέννηση του Ιησού του Μεσσία 

έγινε με αυτόν τον τρόπο. Όταν η μητέρα του Μαρία 

αρραβωνιάστηκε τον Ιωσήφ, πριν ζήσουν μαζί, 

ανακαλύφθηκε ότι ήταν έγκυος από το Άγιο Πνεύμα. 

Λουκάς 1:31-33Εκατοντάδες χρόνια αργότερα, ο 

άγγελος Γαβριήλ είπε στην παρθένο Μαρία ότι θα είχε 

έναν γιο και «θα του ονομάσει Ιησού. Θα είναι 

μεγάλος και θα ονομαστεί Υιός του Υψίστου. Και ο 

Κύριος ο Θεός θα του δώσει τον θρόνο του πατέρα του 

Δαβίδ, και θα βασιλεύει στον οίκο του Ιακώβ για 

πάντα, και η βασιλεία του δεν θα έχει τέλος». 

 

Μιχαίας 5:2«Εσύ όμως, Βηθλεέμ Εφραθά, που είσαι πολύ 

μικρός για να είσαι ανάμεσα στις φυλές του Ιούδα, 

από εσένα θα βγει για μένα ένας άρχοντας στον 

Ισραήλ, του οποίου η έλευση είναι από τα παλιά, από 

τα αρχαία χρόνια». 

Ματθαίος 2:1-6«Αφού γεννήθηκε ο Ιησούς στη 

Βηθλεέμ της Ιουδαίας, κατά την εποχή του βασιλιά 

Ηρώδη… Ο βασιλιάς Ηρώδης… κάλεσε όλους τους 

αρχιερείς του λαού και τους δασκάλους του νόμου, 

τους ρώτησε πού θα γεννηθεί ο Μεσσίας. «Στη 

Βηθλεέμ της Ιουδαίας», απάντησαν». 

 

Ζαχαρίας 9:9«Χαίρε πολύ, κόρη της Σιών! Φώναξε δυνατά, 

κόρη της Ιερουσαλήμ! Ιδού, ο βασιλιάς σου έρχεται σε 

σένα. δίκαιος και σωτήριος είναι ταπεινός και 

καβαλημένος σε γαϊδουράκι, σε πουλάρι, το πουλάρι του 

γαϊδάρου». 

Ματθαίος 21:6-7«Και οι μαθητές πήγαν, και έκαναν 

όπως τους διόρισε ο Ιησούς, και έφεραν το γαϊδούρι 

και το πουλάρι, και τους φόρεσαν τα ρούχα τους. και 

κάθισε εκεί». 

 

Ησαΐας 53:5«Αλλά πληγώθηκε για τις παραβάσεις μας, 

μελανιάστηκε για τις ανομίες μας. Η τιμωρία της ειρήνης 

μας ήταν πάνω του. και με τις ραβδώσεις του 

θεραπευόμαστε». 

Ματθαίος 27:26«Τότε τους άφησε ελεύθερο τον 

Βαραββά. αλλά τον Ιησού μαστίγωσε και παρέδωσε 

για να σταυρωθεί». 

 



John preached a baptism for repentance and it was said all 

Judah came to John to be baptized. (baptizo, a Greek word 

meaning immersion).  “Now some Pharisees who had been 

sent questioned him asking, ‘Why then do you baptize if you 

are not the Christ, nor Elijah, nor the Prophet?’ ‘I baptize 

with water,’ John replied, 'but among you stands one you 

do not know. He is the one who comes after me, the thongs 

of whose sandals I am not worthy to untie.’” ... “The next 

day John saw Jesus coming toward him and said, ‘Look, the 

Lamb of God, who takes away the sin of the world! This is 

the one I meant when I said, A man who comes after me has 

surpassed me because he was before me.’ I myself did not 

know him, but the reason I came baptizing with water was 

that he might be revealed to Israel.’” (John 1:24-31)  

 

About the age of thirty Jesus left home to begin to 

accomplish His purpose for leaving Heaven and coming to 

Earth as the “Word.” 

 

Jesus - The Beloved Son of God 

While John the Baptist was baptizing unto repentance. 

“Jesus came from Galilee to the Jordan to be baptized by 

John. But John tried to deter him, saying, 'I need to be 

baptized by you, and do you come to me?' Jesus replied, 'Let 

it be so now; it is proper for us to do this to fulfill all 

righteousness.' Then John consented." And when Jesus was 

baptized, he went up immediately from the water, and 

behold, the heavens were opened and he saw the Spirit of 

God descending like a dove, and alighting on him; and lo, a 

voice from heaven, saying, 'This is my beloved Son, with 

whom I am well pleased.’” (Matthew 3:13-17)  

 

Comment: This confirmed what John had said prior to 

Jesus coming to be baptism “Look, the Lamb of God, 

who takes away the sin of the world!” 

 

Following His baptism “Jesus, full of the Holy Spirit, was led 

by the Spirit into the desert and where for forty days he was 

tempted by the devil. He ate nothing during those days, and 

at the end of them he was hungry.”  (Luke 4:1-2) Then the 

Devil tempted Him in all things like we are tempted: 

   • Desire for food    - lust of the flesh 

   • Desire for power - pride of life 

   • Desire for things - lust of the eye,  

 

Ησαΐας 53:7«Ήταν καταπιεσμένος, και ταλαιπωρήθηκε, 

αλλά δεν άνοιξε το στόμα του. σαν αρνί που το οδηγούν 

στη σφαγή και σαν πρόβατο που σιωπά μπροστά στους 

κουρευτές του, έτσι δεν άνοιξε το στόμα του». 

Ματθαίος 27:12-14«Ενώ ο Ιησούς κατηγορούνταν από 

τους αρχιερείς και τους πρεσβυτέρους, δεν απάντησε. 

Τότε ο Πιλάτος τον ρώτησε: Δεν ακούς πόσες 

κατηγορίες σε κατηγορούν; Αλλά ο Ιησούς δεν 

απάντησε καθόλου, έτσι που ο κυβερνήτης εξεπλάγη 

πολύ». 

 

Ησαΐας 53:9«Και έφτιαξαν τον τάφο του με τον πονηρό και 

με έναν πλούσιο στο θάνατό του, αν και δεν είχε κάνει βία, 

και δεν υπήρχε δόλος στο στόμα του». 

Ματθαίος 27:57-60«Αργότερα το ίδιο βράδυ έφτασε 

ένας πλούσιος από την Αριμαθέα. Το όνομά του ήταν 

Ιωσήφ και είχε γίνει μαθητής του Ιησού. Πήγε στον 

Πιλάτο και ζήτησε το σώμα του Ιησού, και ο Πιλάτος 

διέταξε να γίνει. Έτσι, ο Ιωσήφ πήρε το σώμα και το 

τύλιξε σε ένα καθαρό λινό ύφασμα. Μετά το 

τοποθέτησε στον δικό του νέο τάφο, τον οποίο είχε 

κόψει από το βράχο. Αφού κύλησε μια μεγάλη πέτρα 

στην πόρτα του τάφου, έφυγε». 

 

Ερώτηση 

6. Ο Θεός υποσχέθηκε στον Άβραμ ότι όλοι οι 

άνθρωποι στη γη θα ευλογούνταν μέσω αυτού. 

Σωστό Λάθος ___ 

 

7. Λόγω κακίας, Θεέ 

a. ___ αφαίρεσε τον Αδάμ και την Εύα από 

τον παράδεισό τους 

b. ___ κατέστρεψε όλους τους ανθρώπους 

εκτός από τον Νώε και την οικογένειά του 

με το νερό 

c. ___ Καταστράφηκε από φωτιά Σόδομα 

d. ___ δεν ήταν κακία 

 

8. Η δράση που βασίζεται στο σκέφτηκα και όχι στην 

αλήθεια προκαλεί ένα σωρό προβλήματα. 

Σωστό Λάθος ___ 

 

9. Η διαθήκη που δόθηκε από τον Θεό μέσω του 

Μωυσή προέβλεπε άφεση αμαρτιών 

Σωστό Λάθος ___ 

 



Jesus faced each challenge and temptation without yielding 

stating “it is written.” The devil then left for a more 

opportune time. 

 

Comment: We need to base our choices and decisions 

on the will of the Father and in what “is written”. 

Therefore, it is imperative for us to be diligent in our 

study of His words and the words of the apostles to 

know what to do to have our sins forgiven and how to 

live acceptable before God.  

 

Jesus Begins His Ministry 

Jesus left the area where He was tempted and “returned to 

Galilee in the power of the Spirit, and news about him 

spread through the whole countryside. He taught in their 

synagogues, and everyone praised him. He went to 

Nazareth, where he had been brought up, and on the 

Sabbath day he went into the synagogue, as was his 

custom. And he stood up to read. The scroll of the prophet 

Isaiah was handed to him. Unrolling it, he found the place 

where it is written:  

 

‘The Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me 

to preach good news to the poor. He has sent me to 

proclaim freedom for the prisoners and recovery of sight for 

the blind, to release the oppressed, to proclaim the year of 

the Lord's favor.’   

 

‘Then he rolled up the scroll, gave it back to the attendant 

and sat down. The eyes of everyone in the synagogue were 

fastened on him, and he began by saying to them, ‘Today 

this scripture is fulfilled in your hearing.’  All spoke well of 

him and were amazed at the gracious words that came 

from his lips. ‘Isn't this Joseph's son?’ they asked. … (He 

continued speaking to them and) all the people in the 

synagogue were furious when they heard this. They got up, 

drove him out of the town, and took him to the brow of the 

hill on which the town was built, in order to throw him down 

the cliff.  But he walked right through the crowd and went 

on his way.” (Luke 4:14-22, 29-30) 

 

After a short conversation with the Samaritan woman who 

came to draw water at Jacob’s well, the woman said to 

Jesus “I know that Messiah” (called Christ) “is coming. 

When he comes, he will explain everything to us." Then 

Jesus declared, "I who speak to you am he.” (John 4:7…26) 

10. Οι προφητείες για τον Μεσσία δεν εκπληρώθηκαν 

ποτέ. 

Σωστό Λάθος ___ 

 

κεφάλαιο 3 

Χριστός – Η υπόσχεση του Θεού 
 
Από τότε που ο Αδάμ και η Εύα αμάρτησαν, που είχε ως 

αποτέλεσμα την πτώση τους από μια τέλεια σχέση με τον 

Θεό, ο άνθρωπος χρειαζόταν να συμφιλιωθεί με τον Θεό. 

Χρειαζόταν να ξεπλυθούν οι αμαρτίες του και να 

αφαιρεθεί η ενοχή του. Την τέλεια στιγμή και με δράση του 

Αγίου Πνεύματος, ο Θεός έγινε σάρκα για να κατοικήσει 

ανάμεσα στους ανθρώπους. Το Άγιο Πνεύμα έκανε ένα 

θαύμα επιτρέποντας στη Μαρία να μείνει έγκυος χωρίς 

σεξουαλικές σχέσεις με άνθρωπο. Ο άγγελος Γαβριήλ 

ανακοίνωσε στη Μαρία και αργότερα ένας άγγελος 

ανακοίνωσε στον Ιωσήφ για το πώς θα τους 

χρησιμοποιούσε ο Θεός για να φέρει τον Μεσσία, τον 

χρισμένο του Θεού, στη γη για να σώσει την ανθρωπότητα 

από τις αμαρτίες τους. Και οι δύο ήταν πρόθυμοι να γίνουν 

υπηρέτες του Θεού ανεξάρτητα από το πώς θα 

συμπεριφερόταν ο κόσμος σε αυτούς και στον γιο τους 

Ιησού ή τι θα έλεγαν γι' αυτούς. Ήθελαν μόνο να 

υπακούσουν και να χρησιμοποιηθούν από τον Θεό. 

 

«Γέννησε (η Μαρία) τον πρωτότοκο γιο της και τον τύλιξε 

με σπάργανα και τον έβαλε σε μια φάτνη, γιατί δεν υπήρχε 

θέση για αυτούς στο χάνι. Και στην ίδια περιοχή υπήρχαν 

βοσκοί έξω στο χωράφι, που φύλαγαν το κοπάδι τους τη 

νύχτα. Και τους φάνηκε άγγελος Κυρίου, και η δόξα του 

Κυρίου έλαμψε γύρω τους, και γέμισαν φόβο. Και ο 

άγγελος τους είπε: «Μη φοβάστε, γιατί ιδού, σας φέρνω 

καλά νέα για μια μεγάλη χαρά που θα είναι για όλο τον 

λαό· γιατί σήμερα γεννήθηκε για εσάς στην πόλη του Δαβίδ 

ένας Σωτήρας, που είναι ο Χριστός. Αρχοντας."(Λουκάς 2:7-

11) 

 

«Σε ηλικία δώδεκα ετών επέλεξε (ο Ιησούς) να μείνει στην 

Ιερουσαλήμ στο ναό για να ακούσει τους δασκάλους και να 

ρωτήσει και να απαντήσει σε ερωτήσεις. Είναι αβέβαιο εάν 

κάποιος από αυτούς τους δασκάλους, χρόνια αργότερα, 

ήταν μεταξύ των ηγετών που αναζήτησαν τον θάνατό Του. 

Όταν ο Ιωσήφ και η Μαρία ρώτησαν τον Ιησού σχετικά με 

την απόφασή Του να μείνει στην Ιερουσαλήμ, Αυτός 



 

A short time later Jesus began selecting those He would 

teach to be his messengers following His resurrection. At 

the appropriate time Jesus would begin proving to all that 

He was God who had come to earth to live among men 

becoming the perfect sacrifice for man's sins. He did this by 

the perfect life He lived, the miracles He performed openly 

before great crowds. The statements by John the Baptist, 

God himself and the Holy Spirit —who descended upon 

Jesus like a dove— also point to Jesus as the perfect 

sacrifice. 

 

Miracles, Signs and Wonders 

Jesus did not receive any formal training in rabbinical 

schools. However, people recognized that he spoke with 

authority, not like other religious leaders; the rabbis, 

priests, Pharisees, Scribes. To these “learned men” Jesus 

was very pointed in His remarks calling them hypocrites, 

and blind guides as their hearts, minds and attitudes, were 

so prideful, arrogant, haughty, jealous and willing to stop at 

nothing to maintain their place in society. They even 

attributed His many miracles to the Devil rather than giving 

glory to God. Matthew records the following about them in 

chapter 23: vv.  

 3 - “For they do not practice what they preach.” 

 5 - “Everything they do is done for men to see.” 

 6 - “They love the place of honor at banquets and the most 

important    

           seats in the synagogues.” 

 13 - “Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you 

hypocrites!” 

 16 - “Woe to you, blind guides!”  

 33 - “You snakes! You brood of vipers! How will you escape 

being  

             condemned to hell?” 

 

The Scribes, Pharisees and other religious leaders tried 

many ways to trap Jesus into contradictions but failed. They 

challenged His authority but failed. (Luke 20 and Mark 12) 

 

John the Baptist told his followers that Jesus was the “Lamb 

of God.” God announced at Jesus’ baptism that Jesus was 

his Son and He was well pleased with Him. Christ began 

telling the Jews about the Kingdom of God, proving His 

words by very powerful miracles that no one could deny, 

not even His enemies. On two occasions they were 

απάντησε» ... «Πώς με αναζήτησες; Δεν ήξερες ότι πρέπει 

να είμαι στο σπίτι του Πατέρα μου;»».(Λουκάς 2:49) 

Όταν επέστρεψε στη Ναζαρέτ, ο Ιησούς «... τους υπάκουε. 

και η μητέρα του τα κράτησε όλα αυτά στην καρδιά της. Και 

ο Ιησούς αυξήθηκε σε σοφία και ανάστημα, και σε εύνοια 

έναντι του Θεού και των ανθρώπων». (Λουκάς 2:51-52) 

 

Ανακοίνωση του Ιωάννη του Βαπτιστή 

«Στην αρχή ήταν ο Λόγος, και ο Λόγος ήταν με τον Θεό, και 

ο Λόγος ήταν Θεός. Στην αρχή ήταν με τον Θεό. Μέσω 

αυτού έγιναν όλα τα πράγματα. χωρίς αυτόν δεν έγινε 

τίποτα από αυτό που έγινε. Μέσα του ήταν η ζωή, και αυτή 

η ζωή ήταν το φως των ανθρώπων. Το φως λάμπει στο 

σκοτάδι, αλλά το σκοτάδι δεν το έχει καταλάβει. Ήρθε ένας 

άνθρωπος που στάλθηκε από τον Θεό. το όνομά του ήταν 

Γιάννης. Ήρθε ως μάρτυρας για να καταθέσει σχετικά με 

αυτό το φως, ώστε μέσω αυτού να πιστέψουν όλοι οι 

άνθρωποι. Ο ίδιος δεν ήταν το φως. ήρθε μόνο ως 

μάρτυρας στο φως. Το αληθινό φως που δίνει φως σε κάθε 

άνθρωπο ερχόταν στον κόσμο. Ήταν μέσα στον κόσμο, και 

παρόλο που ο κόσμος έγινε μέσω αυτού, ο κόσμος δεν τον 

αναγνώρισε. … Ο Λόγος έγινε σάρκα και κατοικούσε 

ανάμεσά μας. Είδαμε τη δόξα του, τη δόξα του Ενός και 

Μοναδικού, που ήρθε από τον Πατέρα,(Ιωάννης 1:1-10, 

14) 

 

Ο Ιωάννης κήρυξε ένα βάπτισμα για μετάνοια και 

ειπώθηκε ότι όλος ο Ιούδας ήρθε στον Ιωάννη για να 

βαφτιστεί. (βαπτίζω, μια ελληνική λέξη που σημαίνει 

βύθιση). «Τώρα μερικοί Φαρισαίοι που είχαν σταλεί τον 

ρώτησαν, «Γιατί τότε βαφτίζεις αν δεν είσαι ο Χριστός, 

ούτε ο Ηλίας, ούτε ο Προφήτης;» «Βαφτίζω με νερό», 

απάντησε ο Ιωάννης, «αλλά ανάμεσά σας στέκεται ένας 

που δεν γνωρίζετε. Αυτός είναι που έρχεται μετά από 

μένα, του οποίου δεν είμαι άξιος να λύσω τα σανδάλια 

του. η αμαρτία του κόσμου! Αυτό εννοούσα όταν είπα: 

Ένας άντρας που έρχεται μετά από εμένα με έχει 

ξεπεράσει γιατί ήταν πριν από εμένα. Εγώ ο ίδιος δεν τον 

γνώριζα, αλλά ο λόγος που ήρθα βαφτίζοντας με νερό ήταν 

για να αποκαλυφθεί στον Ισραήλ» (Ιωάννης 1:24-31). 

 

Περίπου στην ηλικία των τριάντα ετών ο Ιησούς έφυγε από 

το σπίτι για να αρχίσει να εκπληρώνει το σκοπό Του να 

φύγει από τον Παράδεισο και να έρθει στη Γη ως «Λόγος». 

 

Ιησούς - Ο Αγαπημένος Υιός του Θεού 



performed before thousands of people when He fed them 

from only a few pieces of fish and bread. Once He stopped 

a funeral procession to bring back to life an only child of a 

widow. He healed people who had been blind or crippled 

all their lives, which everyone in the town knew. Lastly, he 

went to a cemetery, opened the grave and brought back to 

life a body that was already decaying. All these statements 

and miracles proved to the honest and sincere people that 

Jesus was the Son of God. They believed. 

 

Many people benefited from these miracles. Even those full 

of envy, jealousy and covetousness had to acknowledge 

that miracles had been performed. The hypocritical 

religious leaders rejected him because of their desire for 

power and prestige. In doing so they even violated their 

own laws and traditions which they outwardly professed to 

uphold. But the religious leaders did not believe. They 

wanted "proof”. Proof direct from God in Heaven not the 

God on earth. 

 

The Gospel of Christ 

“That which was from the beginning, which we have heard, 

which we have seen with our eyes, which we have looked at 

and our hands have touched-this we proclaim concerning 

the Word of life. The life appeared; we have seen it and 

testify to it, and we proclaim to you the eternal life, which 

was with the Father and has appeared to us.” (1 John 1:1-2) 

 

It is in Christ that we are reconciled to God for “Jesus 

answered, ‘I am the way and the truth and the life. No one 

comes to the Father except through me.’” (John 14:6)  

 

Redemption is found in Christ; therefore, Christ must be 

the Good News, the Gospel, which is summed up as follows: 

• In the beginning was the Word, Jesus, Christ, 

Anointed One, Messiah. 

•  The Word became flesh and lived among men.  

•  Christ had no sin. 

• Jesus was obedient to the Father’s will even His 

death on the cross.  

• God resurrected Him from the grave thereby 

conquering death and freeing man from Satan’s grip 

- the direct result of sin. 

• The cleansing of sin follows one’s belief in Christ, a 

change (repentance) from a life of disobedience, 

death to sin and a burial by immersion in water into 

Ενώ ο Ιωάννης ο Βαπτιστής βάπτιζε προς μετάνοια. "Ο 

Ιησούς ήρθε από τη Γαλιλαία στον Ιορδάνη για να 

βαφτιστεί από τον Ιωάννη. Αλλά ο Ιωάννης προσπάθησε να 

τον αποτρέψει, λέγοντας: «Πρέπει να βαφτιστώ από εσένα 

και έρχεσαι σε μένα;». Ο Ιησούς απάντησε: «Ας γίνει τώρα. 

είναι σωστό να το κάνουμε αυτό για να εκπληρώσουμε 

κάθε δικαιοσύνη». Τότε ο Ιωάννης συναίνεσε." Και όταν ο 

Ιησούς βαφτίστηκε, ανέβηκε αμέσως από το νερό, και 

ιδού, οι ουρανοί άνοιξαν και είδε το Πνεύμα του Θεού να 

κατεβαίνει σαν περιστέρι και να ανεβαίνει πάνω του· και 

ιδού, μια φωνή από τον ουρανό λέγοντας: «Αυτός είναι ο 

αγαπημένος μου Υιός, με τον οποίο είμαι πολύ 

ευχαριστημένος».(Ματθαίος 3:13-17) 

 

Σχόλιο:Αυτό επιβεβαίωσε αυτό που είχε πει ο Ιωάννης 

πριν έρθει ο Ιησούς για βάπτισμα«Κοίτα, ο Αμνός του 

Θεού, που παίρνει την αμαρτία του κόσμου!» 

 

Μετά τη βάπτισή Του «Ο Ιησούς, γεμάτος Άγιο Πνεύμα, 

οδηγήθηκε από το Πνεύμα στην έρημο και όπου επί 

σαράντα ημέρες πειράστηκε από τον διάβολο. Εκείνες τις 

μέρες δεν έτρωγε τίποτα και στο τέλος τους πεινούσε». 

(Λουκάς 4:1-2) Κατόπιν ο Διάβολος Τον έβαλε σε πειρασμό 

σε όλα τα πράγματα όπως και εμείς σε πειρασμό: 

• Επιθυμία για τροφή – λαγνεία της σάρκας 

• Επιθυμία για δύναμη – περηφάνια ζωής 

• Επιθυμία για πράγματα – λαγνεία ματιού, 

 

Ο Ιησούς αντιμετώπισε κάθε πρόκληση και πειρασμό χωρίς 

να υποχωρήσει δηλώνοντας «είναι γραμμένο». Τότε ο 

διάβολος έφυγε για μια πιο κατάλληλη στιγμή. 

 

Σχόλιο:Χρειάζεται να βασίσουμε τις επιλογές και τις 

αποφάσεις μας στο θέλημα του Πατέρα και σε ό,τι 

«είναι γραμμένο». Επομένως, είναι επιτακτική ανάγκη 

να είμαστε επιμελείς στη μελέτη των λόγων Του και των 

λόγων των αποστόλων για να γνωρίζουμε τι να κάνουμε 

για να συγχωρεθούν οι αμαρτίες μας και πώς να 

ζήσουμε αποδεκτοί ενώπιον του Θεού. 

 

Ο Ιησούς Αρχίζει τη Διακονία Του 

Ο Ιησούς έφυγε από την περιοχή όπου πειράστηκε και 

«επέστρεψε στη Γαλιλαία με τη δύναμη του Πνεύματος, 

και τα νέα γι' αυτόν διαδόθηκαν σε ολόκληρη την ύπαιθρο. 

Δίδασκε στις συναγωγές τους και όλοι τον επαινούσαν. 

Πήγε στη Ναζαρέτ, όπου είχε ανατραφεί, και το Σάββατο 



Christ’s death to be raised by God who then put 

them into Christ’s Kingdom, His church – Body. 

His disciples had heard His message, His parables and 

explanations and witnessed His miracles. They had 

witnessed those raised from the dead, the blind made to 

see, the deaf to hear and the denial of such by their 

religious leaders. But there were many things they needed 

to know so Jesus said “I have much more to say to you, more 

than you can now bear. But when he, the Spirit of truth, 

comes, he will guide you into all truth. He will not speak on 

his own; he will speak only what he hears, and he will tell 

you what is yet to come. He will bring glory to me by taking 

from what is mine and making it known to you.” (John 

16:12-14) 

 

Therefore, Christ offered to God His earthly body as the 

atoning sacrifice allowing the Romans and Jews to crucify 

Him. He was buried in a borrowed tomb. God accepted His 

offering by resurrecting Him from the grave which removed 

all doubt for many people that Jesus was God who came to 

earth in the flesh of man, His creation. This was necessary 

as men need to know they could put their trust in Christ and 

in His power and authority to forgive sins.  

 

The masses had heard His teachings but did not 

understand. They were very different than their traditions. 

His was a message of Love.  As shown in the following 

scriptures.  

 
Luke 19:10 “For the Son of Man came to seek and to 
save the lost.”  

Matthew 11:28 “Come to me, all who labor and are 
heavy laden, and I will give you rest.” 

 

2 Peter 3:9 “The Lord is not slow to fulfill his promise as 
some count slowness, but is patient toward you, not 
wishing that any should perish, but that all should reach 
repentance.” 

 

Acts 4:11-12 “This Jesus is the stone that was rejected 
by you, the builders, which has become the 
cornerstone.  And there is salvation in no one else, for 
there is no other name under heaven given among men 
by which we must be saved.”  

 

1 Corinthians 15:3-5 “I delivered to you as of first 
importance what I also received: that Christ died for our 

πήγε στη συναγωγή, σύμφωνα με το έθιμο του. Και 

σηκώθηκε να διαβάσει. Του παρέδωσαν το ειλητάριο του 

προφήτη Ησαΐα. Ξετυλίγοντας το, βρήκε το μέρος που 

γράφει: 

 

«Το Πνεύμα του Κυρίου είναι πάνω μου, γιατί με έχρισε για 

να κηρύξω καλά νέα στους φτωχούς. Με έστειλε να 

διακηρύξω την ελευθερία για τους αιχμαλώτους και την 

αποκατάσταση της όρασης για τους τυφλούς, να 

απελευθερώσω τους καταπιεσμένους, να διακηρύξω το 

έτος της εύνοιας του Κυρίου». 

 

«Έπειτα σήκωσε τον κύλινδρο, τον έδωσε πίσω στον 

υπάλληλο και κάθισε. Τα μάτια όλων στη συναγωγή ήταν 

καρφωμένα πάνω του, και άρχισε λέγοντάς τους: «Σήμερα 

αυτή η γραφή εκπληρώθηκε εν όψει σας». Όλοι μίλησαν 

καλά γι' αυτόν και έμειναν έκπληκτοι με τα ευγενικά λόγια 

που έβγαιναν από τα χείλη του. «Δεν είναι αυτός ο γιος του 

Τζόζεφ;» Αυτοί ρώτησαν. … (Συνέχισε να τους μιλάει και) 

όλος ο κόσμος στη συναγωγή εξαγριώθηκε όταν το 

άκουσαν αυτό. Σηκώθηκαν, τον έδιωξαν από την πόλη και 

τον πήγαν στο φρύδι του λόφου που ήταν χτισμένη η πόλη, 

για να τον ρίξουν στον γκρεμό. Αλλά περπάτησε ακριβώς 

μέσα από το πλήθος και συνέχισε το δρόμο του».(Λουκάς 

4:14-22, 29-30) 

 

Μετά από μια σύντομη συνομιλία με τη Σαμαρείτιδα που 

ήρθε να βγάλει νερό στο πηγάδι του Ιακώβ, η γυναίκα είπε 

στον Ιησού «Ξέρω ότι ο Μεσσίας» (που ονομάζεται 

Χριστός) «έρχεται. Όταν έρθει, θα μας τα εξηγήσει όλα.» 

Τότε ο Ιησούς είπε: «Εγώ που σας μιλάω είμαι 

αυτός».(Ιωάννης 4:7…26) 

 

Λίγο καιρό αργότερα ο Ιησούς άρχισε να επιλέγει αυτούς 

που θα δίδασκε να είναι οι αγγελιοφόροι του μετά την 

ανάστασή Του. Την κατάλληλη στιγμή ο Ιησούς θα άρχιζε 

να αποδεικνύει σε όλους ότι ήταν ο Θεός που είχε έρθει 

στη γη για να ζήσει ανάμεσα στους ανθρώπους και έγινε η 

τέλεια θυσία για τις αμαρτίες του ανθρώπου. Αυτό το 

έκανε με την τέλεια ζωή που έζησε, τα θαύματα που έκανε 

ανοιχτά μπροστά σε μεγάλα πλήθη. Οι δηλώσεις του 

Ιωάννη του Βαπτιστή, του ίδιου του Θεού και του Αγίου 

Πνεύματος —που κατέβηκε στον Ιησού σαν περιστέρι— 

υποδεικνύουν επίσης τον Ιησού ως την τέλεια θυσία. 

 

Θαύματα, σημάδια και θαύματα 



sins in accordance with the Scriptures, that he was 
buried, that he was raised on the third day in 
accordance with the Scriptures.”   
 
Romans 6:3-5 “Do you not know that all of us who have 
been baptized into Christ Jesus were baptized (buried or 
immersed) into his death?  We were buried therefore 
with him by baptism into death, in order that, just as 
Christ was raised from the dead by the glory of the 
Father, we too might walk in newness of life. For if we 
have been united with him in a death like his, we shall 
certainly be united with him in a resurrection like his.”  
 
Ephesians 1:6-9 “In him (Christ) we have redemption 
through his blood, the forgiveness of our trespasses, 
according to the riches of his grace which he lavished 
upon us.” 
 

Before the “Good News” message could become available, 
an atonement for sins was necessary. Jesus, who lived a 
sinless life, would freely give his life as the “blood 
sacrifice” required. Therefore, Jesus’ Good News offers 
man a choice to accept or reject God’s offer of forgiveness 
and salvation.    
 

Time Has Come for The Atoning Sacrifice 

As Jesus was preparing for His atoning sacrifice, He said; “’I 

have told you these things, so that in me you may have 

peace. In this world you will have trouble. But take heart! I 

have overcome the world.’ After Jesus said this, he looked 

toward heaven and prayed: 'Father, the time has come. 

Glorify your Son, that your Son may glorify you. For you 

granted him authority over all people that he might give 

eternal life to all those you have given him. Now this is 

eternal life: that they may know you, the only true God, and 

Jesus Christ, whom you have sent. I have brought you glory 

on earth by completing the work you gave me to do. And 

now, Father, glorify me in your presence with the glory I had 

with you before the world began. I have revealed you to 

those whom you gave me out of the world. They were yours; 

you gave them to me and they have obeyed your word. Now 

they know that everything you have given me comes from 

you. For I gave them the words you gave me and they 

accepted them. They knew with certainty that I came from 

you, and they believed that you sent me.’  ... ‘I have given 

them your word and the world has hated them, for they are 

not of the world any more than I am of the world. My prayer 

is not that you take them out of the world but that you 

protect them from the evil one. They are not of the world, 

Ο Ιησούς δεν έλαβε καμία επίσημη εκπαίδευση σε 

ραβινικά σχολεία. Ωστόσο, οι άνθρωποι αναγνώρισαν ότι 

μιλούσε με εξουσία, όχι όπως άλλοι θρησκευτικοί ηγέτες. 

οι ραβίνοι, οι ιερείς, οι Φαρισαίοι, οι γραμματείς. Σε 

αυτούς τους «μορφωμένους ανθρώπους» ο Ιησούς ήταν 

πολύ επισημασμένος στις παρατηρήσεις Του, 

αποκαλώντας τους υποκριτές και τυφλούς οδηγούς καθώς 

η καρδιά, το μυαλό και η στάση τους ήταν τόσο 

περήφανοι, αλαζονικοί, αγέρωχοι, ζηλιάρηδες και 

πρόθυμοι να σταματήσουν σε τίποτα για να διατηρήσουν 

τη θέση τους στην κοινωνία. Απέδωσαν ακόμη και τα 

πολλά θαύματα Του στον Διάβολο αντί να δώσουν δόξα 

στον Θεό. Ο Ματθαίος καταγράφει τα ακόλουθα σχετικά 

με αυτούς στο κεφάλαιο 23: vv. 

3- «Διότι δεν κάνουν αυτό που κηρύττουν». 

5 - «Ό,τι κάνουν γίνεται για να το βλέπουν οι άνδρες». 

6 - «Λατρεύουν τον τόπο τιμής στα συμπόσια και το πιο 

σημαντικό 

καθίσματα στις συναγωγές». 

13 - «Αλίμονο σε εσάς, δάσκαλοι του νόμου και 

Φαρισαίοι, υποκριτές!» 

16 - «Αλίμονό σας, τυφλοί οδηγοί!» 

33 - «Εσείς φίδια! Γόνος οχιών! Πώς θα γλιτώσεις να είσαι 

καταδικασμένος στην κόλαση;» 

 

Οι Γραμματείς, οι Φαρισαίοι και άλλοι θρησκευτικοί 

ηγέτες προσπάθησαν με πολλούς τρόπους να 

παγιδεύσουν τον Ιησού σε αντιφάσεις αλλά απέτυχαν. 

Αμφισβήτησαν την εξουσία Του αλλά απέτυχαν. (Λουκάς 

20 και Μάρκος 12) 

 

Ο Ιωάννης ο Βαπτιστής είπε στους ακολούθους του ότι ο 

Ιησούς ήταν ο «Αμνός του Θεού». Ο Θεός ανακοίνωσε στο 

βάπτισμα του Ιησού ότι ο Ιησούς ήταν ο Υιός του και ήταν 

πολύ ευχαριστημένος μαζί Του. Ο Χριστός άρχισε να λέει 

στους Εβραίους για τη Βασιλεία του Θεού, 

αποδεικνύοντας τα λόγια Του με πολύ δυνατά θαύματα 

που κανείς δεν μπορούσε να αρνηθεί, ούτε καν οι εχθροί 

Του. Σε δύο περιπτώσεις εκτελέστηκαν ενώπιον χιλιάδων 

ανθρώπων όταν τους τάισε μόνο με λίγα κομμάτια ψαριού 

και ψωμιού. Κάποτε σταμάτησε μια νεκρική πομπή για να 

επαναφέρει στη ζωή ένα μοναχοπαίδι μιας χήρας. 

Θεράπευσε ανθρώπους που ήταν τυφλοί ή ανάπηροι σε 

όλη τους τη ζωή, κάτι που όλοι στην πόλη γνώριζαν. Τέλος, 

πήγε σε ένα νεκροταφείο, άνοιξε τον τάφο και επανέφερε 

στη ζωή ένα σώμα που ήταν ήδη σε αποσύνθεση. Όλες 



even as I am not of it. Sanctify them by the truth; your word 

is truth. As you sent me into the world, I have sent them into 

the world. For them I sanctify myself, that they too may be 

truly sanctified.’” (John 16:33; 17:1-8, 14-19) 

 

Comment: “Sanctify” means – separation from the 

world – setting apart for God's service. [Nelson's 

Illustrated Bible Dictionary] 

 

“When he had finished praying, Jesus left with his disciples 

and crossed the Kidron Valley. On the other side there was 

an olive grove, and he and his disciples went into it. Now 

Judas, who betrayed him, knew the place, because Jesus 

had often met there with his disciples. So, Judas came to the 

grove, guiding a detachment of soldiers and some officials 

from the chief priests and Pharisees. They were carrying 

torches, lanterns and weapons. Jesus, knowing all that was 

going to happen to him, went out and asked them, ‘Who is 

it you want?’ ‘Jesus of Nazareth,’ they replied. ’I am he’ 

Jesus said. … Then the detachment of soldiers with its 

commander and the Jewish officials arrested Jesus. They 

bound him and brought him first to Annas, who was the 

father-in-law of Caiaphas, the high priest that year. … 

Meanwhile, the high priest questioned Jesus about his 

disciples and his teaching. ‘I have spoken openly to the 

world,’ Jesus replied. ‘I always taught in synagogues or at 

the temple, where all the Jews come together. I said nothing 

in secret. Why question me? Ask those who heard me. 

Surely they know what I said.’  When Jesus said this, one of 

the officials nearby struck him in the face. ‘Is this the way 

you answer the high priest?’ he demanded. ‘If I said 

something wrong,’ Jesus replied, ‘testify as to what is 

wrong. But if I spoke the truth, why did you strike me?’  Then 

Annas sent him, still bound, to Caiaphas the high priest. … 

Then the Jews led Jesus from Caiaphas to the palace of the 

Roman governor. …  Pilate then went back inside the palace, 

summoned Jesus and asked him, ‘Are you the king of the 

Jews?’ … ‘Is that your own idea’ Jesus asked, ‘or did others 

talk to you about me?’ ‘Am I a Jew?’ Pilate replied. ‘It was 

your people and your chief priests who handed you over to 

me. What is it you have done?’  Jesus said, ‘My kingdom is 

not of this world. If it were, my servants would fight to 

prevent my arrest by the Jews. But now my kingdom is from 

another place.’ ‘You are a king, then!’ said Pilate. Jesus 

answered, ‘You are right in saying I am a king. In fact, for 

this reason I was born, and for this I came into the world, to 

αυτές οι δηλώσεις και τα θαύματα απέδειξαν στους 

έντιμους και ειλικρινείς ανθρώπους ότι ο Ιησούς ήταν ο 

Υιός του Θεού. Πίστεψαν. 

 

Πολλοί άνθρωποι ωφελήθηκαν από αυτά τα θαύματα. 

Ακόμη και όσοι ήταν γεμάτοι φθόνο, ζήλια και απληστία 

έπρεπε να αναγνωρίσουν ότι είχαν γίνει θαύματα. Οι 

υποκριτικοί θρησκευτικοί ηγέτες τον απέρριψαν λόγω της 

επιθυμίας τους για εξουσία και κύρος. Με αυτόν τον τρόπο 

παραβίασαν ακόμη και τους δικούς τους νόμους και 

παραδόσεις που εξωτερικά δήλωναν ότι τηρούν. Αλλά οι 

θρησκευτικοί ηγέτες δεν πίστευαν. Ήθελαν «απόδειξη». 

Απόδειξη απευθείας από τον Θεό στον Παράδεισο και όχι 

από τον Θεό στη γη. 

 

Το Ευαγγέλιο του Χριστού 

«Αυτό που ήταν από την αρχή, που ακούσαμε, που είδαμε 

με τα μάτια μας, που κοιτάξαμε και τα χέρια μας άγγιξαν - 

αυτό διακηρύττουμε σχετικά με τον Λόγο της ζωής. Η ζωή 

εμφανίστηκε. το είδαμε και το μαρτυρούμε και σας 

κηρύσσουμε την αιώνια ζωή, που ήταν με τον Πατέρα και 

εμφανίστηκε σε εμάς».(1 Ιωάννη 1:1-2) 

 

Είναι στο Χριστό που συμφιλιωθήκαμε με τον Θεόγιατί «ο 

Ιησούς απάντησε: «Εγώ είμαι η οδός και η αλήθεια και η 

ζωή. Κανείς δεν έρχεται στον Πατέρα παρά μόνο μέσω 

εμού» (Ιωάννης 14:6). 

 

Η λύτρωση βρίσκεται στον Χριστό; Επομένως, ο Χριστός 

πρέπει να είναι η Καλή είδηση, το Ευαγγέλιο, που 

συνοψίζεται ως εξής: 

• Στην αρχή ήταν ο Λόγος, Ιησούς, Χριστός, 

Χρισμένος, Μεσσίας. 

• Ο Λόγος έγινε σάρκα και έζησε ανάμεσα στους 

ανθρώπους. 

• Ο Χριστός δεν είχε αμαρτία. 

• Ο Ιησούς ήταν υπάκουος στο θέλημα του Πατέρα 

ακόμη και στον σταυρό Του. 

• Ο Θεός Τον ανέστησε από τον τάφο, νικώντας έτσι 

τον θάνατο και ελευθερώνοντας τον άνθρωπο από 

τη λαβή του Σατανά - το άμεσο αποτέλεσμα της 

αμαρτίας. 

• Ο καθαρισμός της αμαρτίας ακολουθεί την πίστη 

του ατόμου στον Χριστό, μια αλλαγή (μετάνοια) 

από μια ζωή ανυπακοής, θάνατο σε αμαρτία και 

ταφή με βύθιση στο νερό στον θάνατο του Χριστού 



testify to the truth. Everyone on the side of truth listens to 

me.’” (John 18:1-5, 12-13, 19-24, 28, 33-37) 

 

Scourging 

He (Pilate) went out again to the Jews and said, “I find no 

basis for a charge against him. … Do you want me to release 

'the king of the Jews'? They shouted back, ‘No, not him!’ … 

Then Pilate took Jesus and had him flogged. The soldiers 

twisted together a crown of thorns and put it on his head.” 

(John 18:38-19:2) 

 

Begin comment on “Scourging”: 

Preparations for the scourging (flogging) were carried 

out when the Prisoner was stripped of His clothing and 

His hands tied to a post above His head. It is doubtful the 

Romans would have made any attempt to follow the 

Jewish law in this matter, but the Jews had an ancient 

law prohibiting more than forty lashes. 

 

The Roman legionnaire steps forward with the flagrum 

(or flagellum) in his hand. This is a short whip consisting 

of several heavy, leather thongs with two small balls of 

lead attached near the ends of each. The heavy whip is 

brought down with full force again and again across 

Jesus' shoulders, back, and legs. At first the thongs cut 

through the skin only. Then, as the blows continue, they 

cut deeper into the subcutaneous tissues, producing 

first an oozing of blood from the capillaries and veins of 

the skin, and finally spurting arterial bleeding from 

vessels in the underlying muscles. The small balls of lead 

first produce large, deep bruises which are broken open 

by subsequent blows. Finally, the skin of the back is 

hanging in long ribbons and the entire area is an 

unrecognizable mass of torn, bleeding tissue. When it is 

determined by the centurion in charge that the prisoner 

is near death, the beating is finally stopped.  
[Adapted from - "A Physician Testifies About the Crucifixion, Dr. C. 

Truman Davis. konnections.com/Kcundick/crucifix.html"] 

End of comment on “Scourging”  

 

Christ’s Crucifixion - The Atoning Sacrifice 

“Finally, Pilate handed him over to them to be crucified. So, 

the soldiers took charge of Jesus. Carrying his own cross, he 

went out to the place of the Skull (which in Aramaic is called 

Golgotha). Here they crucified him, and with him two others 

— one on each side and Jesus in the middle. Pilate had a 

για να αναστηθεί από τον Θεό, ο οποίος στη 

συνέχεια τους έβαλε στη Βασιλεία του Χριστού, 

στην εκκλησία Του – Σώμα. 

Οι μαθητές Του είχαν ακούσει το μήνυμά Του, τις 

παραβολές και τις εξηγήσεις Του και είδαν τα θαύματά Του. 

Είχαν γίνει μάρτυρες εκείνων που αναστήθηκαν από τους 

νεκρούς, τους τυφλούς τους έκαναν να βλέπουν, τους 

κωφούς για να ακούσουν και την άρνηση τέτοιων από τους 

θρησκευτικούς ηγέτες τους. Αλλά υπήρχαν πολλά 

πράγματα που έπρεπε να γνωρίζουν, οπότε ο Ιησούς είπε: 

«Έχω πολύ περισσότερα να σας πω, περισσότερα από όσα 

αντέχετε τώρα. Όταν όμως έρθει αυτός, το Πνεύμα της 

αλήθειας, θα σας οδηγήσει σε όλη την αλήθεια. Δεν θα 

μιλήσει μόνος του. θα μιλήσει μόνο ό,τι ακούει, και θα σας 

πει τι θα ακολουθήσει. Θα μου φέρει δόξα παίρνοντας από 

ό,τι είναι δικό μου και γνωστοποιώντας σας». (Ιωάννης 

16:12-14) 

 

Ως εκ τούτου, ο Χριστός πρόσφερε στον Θεό το επίγειο 

σώμα Του ως εξιλεωτική θυσία που επέτρεψε στους 

Ρωμαίους και τους Εβραίους να Τον σταυρώσουν. Τον 

έθαψαν σε δανεικό τάφο. Ο Θεός δέχτηκε την προσφορά 

Του αναστώντας Τον από τον τάφο, κάτι που αφαίρεσε 

κάθε αμφιβολία για πολλούς ανθρώπους ότι ο Ιησούς ήταν 

ο Θεός που ήρθε στη γη με τη σάρκα του ανθρώπου, το 

δημιούργημά Του. Αυτό ήταν απαραίτητο καθώς οι 

άνθρωποι πρέπει να γνωρίζουν ότι μπορούσαν να 

εμπιστευτούν τον Χριστό και τη δύναμη και την εξουσία 

Του να συγχωρεί αμαρτίες. 

 

Οι μάζες είχαν ακούσει τις διδασκαλίες Του αλλά δεν 

καταλάβαιναν. Ήταν πολύ διαφορετικά από τις 

παραδόσεις τους. Ήταν ένα μήνυμα αγάπης. Όπως 

φαίνεται στις επόμενες γραφές. 

 
Λουκάς 19:10 «Διότι ο Υιός του Ανθρώπου ήρθε για να 
αναζητήσει και να σώσει τους χαμένους». 

Ματθαίος 11:28 «Ελάτε σε μένα, όλοι όσοι κοπιάζετε 
και είστε φορτωμένοι, και θα σας αναπαύσω». 

 

2 Πέτρου 3:9 «Ο Κύριος δεν αργεί να εκπληρώσει την 
υπόσχεσή του, όπως ορισμένοι θεωρούν βραδύτητα, 
αλλά είναι υπομονετικός απέναντί σας, μη 
επιθυμώντας να χαθεί κανείς, αλλά να φτάσουν όλοι 
στη μετάνοια». 

 



notice prepared and fastened to the cross. It read: JESUS OF 

NAZARETH, THE KING OF THE JEWS. Many of the Jews read 

this sign, for the place where Jesus was crucified was near 

the city, and the sign was written in Aramaic, Latin and 

Greek. The chief priests of the Jews protested to Pilate, ‘Do 

not write ‘The King of the Jews,' but that this man claimed 

to be king of the Jews.’ Pilate answered, ‘What I have 

written, I have written.’” (John 19:16-22) 

 

Begin comments on “Crucifixion”: 

The Roman soldiers see a great joke in this provincial 

Jew claiming to be king. They throw a robe across His 

shoulders and place a stick in His hand for a scepter. 

They still need a crown to make their travesty complete. 

Flexible branches covered with long thorns (commonly 

used in bundles for firewood) are plaited into the shape 

of a crown and this is pressed into His scalp. Again, there 

is copious bleeding, the scalp being one of the most 

vascular areas of the body. 

 

After mocking Him and striking Him across the face, the 

soldiers take the stick from His hand and strike Him 

across the head, driving the thorns deeper into His scalp. 

Finally, they tire of their sadistic sport and the robe is 

torn from His back. Already having adhered to the clots 

of blood and serum in the wounds, its removal causes 

excruciating pain just as in the careless removal of a 

surgical bandage, and almost as though He were again 

being whipped the wounds once more begin to bleed. 

 

In deference to Jewish custom, the Romans return His 

garments. The heavy patibulum of the cross is tied 

across His shoulders, and the procession of the 

condemned Christ, two thieves, and the execution detail 

of Roman soldiers headed by a centurion begins its slow 

journey along Via Dolorosa. In spite of His efforts to walk 

erect, the weight of the heavy wooden beam, together 

with the shock produced by copious blood loss, is too 

much. He stumbles and falls. The rough wood of the 

beam gouges into the lacerated skin and muscles of the 

shoulders. He tries to rise, but human muscles have 

been pushed beyond their endurance. 

The centurion, anxious to get on with the crucifixion, 

selects a stalwart North African onlooker, Simon of 

Cyrene, to carry the cross. Jesus follows, still bleeding 

and sweating the cold, clammy sweat of shock, until the 

Πράξεις 4:11-12 «Αυτός ο Ιησούς είναι ο λίθος που 
απορρίφθηκε από εσάς, οι οικοδόμοι, που έγινε ο 
ακρογωνιαίος λίθος. Και δεν υπάρχει σωτηρία σε 
κανέναν άλλον, γιατί δεν υπάρχει άλλο όνομα κάτω 
από τον ουρανό που δόθηκε στους ανθρώπους με το 
οποίο πρέπει να σωθούμε». 

 

1 Κορινθίους 15:3-5 «Σας παρέδωσα ως πρώτης 
σημασίας αυτό που έλαβα επίσης: ότι ο Χριστός 
πέθανε για τις αμαρτίες μας σύμφωνα με τις Γραφές, 
ότι θάφτηκε, ότι αναστήθηκε την τρίτη ημέρα 
σύμφωνα με Γραφές." 
 
Ρωμαίους 6:3-5 «Δεν ξέρετε ότι όλοι εμείς που έχουμε 
βαπτιστεί στον Χριστό Ιησού βαφτιστήκαμε (ταφήκαμε 
ή βυθιστήκαμε) στο θάνατό του; Ταφήκαμε, λοιπόν, 
μαζί του με το βάπτισμα στον θάνατο, για να 
περπατήσουμε, όπως ο Χριστός από τους νεκρούς με 
τη δόξα του Πατέρα, έτσι και εμείς να περπατήσουμε 
σε καινούργια ζωή. Διότι αν ενωθήκαμε μαζί του σε 
έναν θάνατο σαν τον δικό του, θα είμαστε ασφαλώς 
ενωμένοι μαζί του σε μια ανάσταση σαν τη δική του». 
 
Εφεσίους 1:6-9 «Σε αυτόν (τον Χριστό) έχουμε τη 
λύτρωση μέσω του αίματος του, τη συγχώρεση των 
παραπτωμάτων μας, σύμφωνα με τον πλούτο της 
χάρης του που μας χάρισε. 
 

Πριν γίνει διαθέσιμο το μήνυμα «Καλά Νέα», ήταν 
απαραίτητη μια εξιλέωση για τις αμαρτίες. Ο Ιησούς, ο 
οποίος έζησε μια αναμάρτητη ζωή, θα έδινε ελεύθερα τη 
ζωή του όπως απαιτούνταν η «θυσία αίματος». 
Επομένως, τα Καλά Νέα του Ιησού προσφέρουν στον 
άνθρωπο την επιλογή να αποδεχθεί ή να απορρίψει την 
προσφορά του Θεού για συγχώρεση και σωτηρία. 
 

Ήρθε η ώρα για την Εξιλεωτική Θυσία 

Καθώς ο Ιησούς ετοιμαζόταν για την εξιλεωτική Του θυσία, 

είπε· «Σας τα είπα αυτά, για να έχετε ειρήνη μέσα μου. Σε 

αυτόν τον κόσμο θα έχετε πρόβλημα. Αλλά πάρτε καρδιά! 

Έχω ξεπεράσει τον κόσμο ». Αφού είπε αυτά ο Ιησούς, 

κοίταξε προς τον ουρανό και προσευχήθηκε: «Πατέρα, 

ήρθε η ώρα. Δόξασε τον Υιό σου, για να σε δοξάσει ο Υιός 

σου. Γιατί του δώσατε εξουσία πάνω σε όλους τους 

ανθρώπους για να δώσει αιώνια ζωή σε όλους εκείνους 

που του δώσατε. Τώρα αυτή είναι η αιώνια ζωή: για να σε 

γνωρίσουν, τον μόνο αληθινό Θεό, και τον Ιησού Χριστό, 

που έστειλες. Σου έδωσα δόξα στη γη ολοκληρώνοντας το 

έργο που μου έδωσες να κάνω. Και τώρα, Πατέρα, δόξασέ 

με ενώπιόν σου με τη δόξα που είχα μαζί σου πριν αρχίσει 



650-yard journey from the fortress Antonia to Golgotha 

is finally completed. 

 

Jesus is offered wine mixed with myrrh, a mild analgesic 

mixture. He refuses to drink. Simon is ordered to place 

the patibulum on the ground and Jesus quickly thrown 

backward with His shoulders against the wood. The 

legionnaire feels for the depression at the front of the 

wrist. He drives a heavy, square, wrought-iron nail 

through the wrist and deep into the wood. Quickly, he 

moves to the other side and repeats the action being 

careful not to pull the arms to tightly, but to allow some 

flexion and movement. The patibulum is then lifted in 

place at the top of the stipes and the titulus reading 

“Jesus of Nazareth, King of the Jews” is nailed in place. 

 

The left foot is now pressed backward against the right 

foot, and with both feet extended, toes down, a nail is 

driven through the arch of each, leaving the knees 

moderately flexed. The Victim is now crucified. As He 

slowly sags down with more weight on the nails in the 

wrists excruciating pain shoots along the fingers and up 

the arms to explode in the brain -- the nails in the wrists 

are putting pressure on the median nerves. As He 

pushes Himself upward to avoid this stretching torment, 

He places His full weight on the nail through His feet. 

Again, there is the searing agony of the nail tearing 

through the nerves between the metatarsal bones of 

the feet. 

 

At this point, as the arms fatigue, great waves of cramps 

sweep over the muscles, knotting them in deep, 

relentless, throbbing pain. With these cramps comes the 

inability to push Himself upward. Hanging by his arms, 

the pectoral muscles are paralyzed and the intercostal 

muscles are unable to act. Air can be drawn into the 

lungs, but cannot be exhaled. Jesus fights to raise 

Himself in order to get even one short breath. Finally, 

carbon dioxide builds up in the lungs and in the blood 

stream and the cramps partially subside. Spasmodically, 

he is able to push Himself upward to exhale and bring in 

the life-giving oxygen. It was undoubtedly during these 

periods that He uttered the seven short sentences 

recorded.  
[Adapted from – “A Physician Testifies About the Crucifixion,” Dr. 

C. Truman Davis, konnections.com/Kcundick/crucifix.html] 

ο κόσμος. Σε αποκάλυψα σε αυτούς που μου έδωσες από 

τον κόσμο. Ήταν δικά σου. μου τα έδωσες και υπάκουσαν 

στον λόγο σου. Τώρα ξέρουν ότι όλα όσα μου έδωσες 

προέρχονται από σένα. Γιατί τους έδωσα τα λόγια που μου 

είπες και τα δέχτηκαν. Γνώριζαν με βεβαιότητα ότι 

προερχόμουν από σένα, και πίστεψαν ότι με έστειλες ». ... 

«Τους έδωσα τον λόγο σου και ο κόσμος τους μισούσε, 

γιατί δεν είναι από τον κόσμο όσο εγώ από τον κόσμο. Η 

προσευχή μου δεν είναι να τους βγάλεις από τον κόσμο, 

αλλά να τους προστατέψεις από τον κακό. Δεν είναι του 

κόσμου, όπως κι εγώ δεν είμαι του κόσμου. Αγιάστε τους 

με την αλήθεια. ο λόγος σου είναι αλήθεια. Όπως με 

έστειλες στον κόσμο, εγώ τους έστειλα στον κόσμο. Γι' 

αυτούς αγιάζω τον εαυτό μου, για να αγιαστούν κι αυτοί 

αληθινά» (Ιωάννης 16:33· 17:1-8, 14-19). Γιατί τους έδωσα 

τα λόγια που μου είπες και τα δέχτηκαν. Γνώριζαν με 

βεβαιότητα ότι προερχόμουν από σένα, και πίστεψαν ότι 

με έστειλες ». ... «Τους έδωσα τον λόγο σου και ο κόσμος 

τους μισούσε, γιατί δεν είναι από τον κόσμο όσο εγώ από 

τον κόσμο. Η προσευχή μου δεν είναι να τους βγάλεις από 

τον κόσμο, αλλά να τους προστατέψεις από τον κακό. Δεν 

είναι του κόσμου, όπως κι εγώ δεν είμαι του κόσμου. 

Αγιάστε τους με την αλήθεια. ο λόγος σου είναι αλήθεια. 

Όπως με έστειλες στον κόσμο, εγώ τους έστειλα στον 

κόσμο. Γι' αυτούς αγιάζω τον εαυτό μου, για να αγιαστούν 

κι αυτοί αληθινά» (Ιωάννης 16:33· 17:1-8, 14-19). Γιατί 

τους έδωσα τα λόγια που μου είπες και τα δέχτηκαν. 

Γνώριζαν με βεβαιότητα ότι προερχόμουν από σένα, και 

πίστεψαν ότι με έστειλες ». ... «Τους έδωσα τον λόγο σου 

και ο κόσμος τους μισούσε, γιατί δεν είναι από τον κόσμο 

όσο εγώ από τον κόσμο. Η προσευχή μου δεν είναι να τους 

βγάλεις από τον κόσμο, αλλά να τους προστατέψεις από 

τον κακό. Δεν είναι του κόσμου, όπως κι εγώ δεν είμαι του 

κόσμου. Αγιάστε τους με την αλήθεια. ο λόγος σου είναι 

αλήθεια. Όπως με έστειλες στον κόσμο, εγώ τους έστειλα 

στον κόσμο. Γι' αυτούς αγιάζω τον εαυτό μου, για να 

αγιαστούν κι αυτοί αληθινά» (Ιωάννης 16:33· 17:1-8, 14-

19). γιατί αυτοί δεν είναι από τον κόσμο περισσότερο από 

ό,τι εγώ είμαι από τον κόσμο. Η προσευχή μου δεν είναι να 

τους βγάλεις από τον κόσμο, αλλά να τους προστατέψεις 

από τον κακό. Δεν είναι του κόσμου, όπως κι εγώ δεν είμαι 

του κόσμου. Αγιάστε τους με την αλήθεια. ο λόγος σου 

είναι αλήθεια. Όπως με έστειλες στον κόσμο, εγώ τους 

έστειλα στον κόσμο. Γι' αυτούς αγιάζω τον εαυτό μου, για 

να αγιαστούν κι αυτοί αληθινά» (Ιωάννης 16:33· 17:1-8, 

14-19). γιατί αυτοί δεν είναι από τον κόσμο περισσότερο 



End of comments on “Crucifixion” 

 

“From the sixth hour until the ninth hour darkness came 

over all the land. About the ninth hour Jesus cried out in a 

loud voice, ‘Eloi, Eloi, lama sabachthani?’ - which means, 

‘My God, my God, why have you forsaken me?’ … When 

Jesus had cried out again in a loud voice, he gave up his 

spirit. At that moment the curtain of the temple was torn in 

two from top to bottom. The earth shook and the rocks split. 

The tombs broke open and the bodies of many holy people 

who had died were raised to life. They came out of the 

tombs, and after Jesus' resurrection they went into the holy 

city and appeared to many people. When the centurion and 

those with him who were guarding Jesus saw the 

earthquake and all that had happened, they were terrified, 

and exclaimed, ‘Surely he was the Son of God!’” (Matthew 

27:45-46, 50-54) 

 

Comment: John adds “Later, knowing that all was now 

completed, and so that the Scripture would be fulfilled, 

Jesus said, ‘I am thirsty.’  A jar of wine vinegar was there, 

so they soaked a sponge in it, put the sponge on a stalk 

of the hyssop plant, and lifted it to Jesus' lips.   When he 

had received the drink, Jesus said, ‘It is finished.’  With 

that, he bowed his head and gave up his spirit.” (John 

19:28-30) 

 

Comment: The curtain separating the Holy Place from 

the Most Holy --where God’s presence was before 

Babylon captivity-- was torn from top to bottom allowing 

every Jew to see and have access to the Holy of Holies.  

 

Comment: It is significant that the curtain was torn from 

top indicating not done by man. 

 

Comment: “But now in Christ Jesus you, all non-Jews, 

who once were far away have been brought near 

through the blood of Christ. For he himself is our peace, 

who has made the two one and has destroyed the 

barrier, the dividing wall of hostility, by abolishing in his 

flesh the law with its commandments and regulations.” 

(Ephesians 2:13-15) 

 

Christ’s Burial 

“Because the Jews did not want the bodies left on the 

crosses during the Sabbath, they asked Pilate to have the 

από ό,τι εγώ είμαι από τον κόσμο. Η προσευχή μου δεν 

είναι να τους βγάλεις από τον κόσμο, αλλά να τους 

προστατέψεις από τον κακό. Δεν είναι του κόσμου, όπως κι 

εγώ δεν είμαι του κόσμου. Αγιάστε τους με την αλήθεια. ο 

λόγος σου είναι αλήθεια. Όπως με έστειλες στον κόσμο, 

εγώ τους έστειλα στον κόσμο. Γι' αυτούς αγιάζω τον εαυτό 

μου, για να αγιαστούν κι αυτοί αληθινά» (Ιωάννης 16:33· 

17:1-8, 14-19). 

 

Σχόλιο:«Αγιάζω» σημαίνει– χωρισμός από τον κόσμο – 

διαχωρισμός για την υπηρεσία του Θεού. [Nelson's 

Illustrated Bible Dictionary] 

 

«Όταν τελείωσε την προσευχή του, ο Ιησούς έφυγε με τους 

μαθητές του και διέσχισε την κοιλάδα Κιδρών. Από την 

άλλη πλευρά υπήρχε ένας ελαιώνας, και αυτός και οι 

μαθητές του μπήκαν μέσα σε αυτόν. Τώρα ο Ιούδας, που 

τον πρόδωσε, γνώριζε τον τόπο, γιατί ο Ιησούς συναντιόταν 

συχνά εκεί με τους μαθητές του. Έτσι, ο Ιούδας ήρθε στο 

άλσος, οδηγώντας ένα απόσπασμα στρατιωτών και 

μερικούς αξιωματούχους από τους αρχιερείς και τους 

Φαρισαίους. Κουβαλούσαν πυρσούς, φανάρια και όπλα. Ο 

Ιησούς, γνωρίζοντας όλα αυτά που θα του συνέβαιναν, 

βγήκε έξω και τους ρώτησε: «Ποιον θέλετε;». «Ο Ιησούς 

από τη Ναζαρέτ», απάντησαν. «Εγώ είμαι αυτός», είπε ο 

Ιησούς. … Τότε το απόσπασμα των στρατιωτών με τον 

διοικητή του και τους Εβραίους αξιωματούχους συνέλαβαν 

τον Ιησού. Τον έδεσαν και τον έφεραν πρώτα στον Άννα, 

που ήταν πεθερός του Καϊάφα, του αρχιερέα εκείνης της 

χρονιάς. … Εν τω μεταξύ, ο αρχιερέας ρώτησε τον Ιησού για 

τους μαθητές του και τη διδασκαλία του. «Μίλησα ανοιχτά 

στον κόσμο», απάντησε ο Ιησούς. «Πάντα δίδασκα σε 

συναγωγές ή στο ναό, όπου συγκεντρώνονται όλοι οι 

Εβραίοι. Δεν είπα τίποτα κρυφά. Γιατί να με ρωτήσεις; 

Ρωτήστε αυτούς που με άκουσαν. Σίγουρα ξέρουν τι είπα 

». Όταν ο Ιησούς το είπε αυτό, ένας από τους κοντινούς 

αξιωματούχους τον χτύπησε στο πρόσωπο. «Απαντάς έτσι 

στον αρχιερέα;» απαίτησε. «Αν είπα κάτι λάθος», 

απάντησε ο Ιησούς, «δώστε μαρτυρία για το τι είναι λάθος. 

Αλλά αν είπα την αλήθεια, γιατί με χτύπησες;». Τότε ο 

Άννας τον έστειλε δεμένο ακόμη στον Καϊάφα τον 

αρχιερέα. … Τότε οι Εβραίοι οδήγησαν τον Ιησού από τον 

Καϊάφα στο παλάτι του Ρωμαίου κυβερνήτη. … Τότε ο 

Πιλάτος επέστρεψε στο παλάτι, κάλεσε τον Ιησού και τον 

ρώτησε: «Εσύ είσαι ο βασιλιάς των Ιουδαίων;» … «Είναι 

δική σου ιδέα» ρώτησε ο Ιησούς, 'ή σου μίλησαν άλλοι για 



legs broken and the bodies taken down. The soldiers 

therefore came and broke the legs of the first man who had 

been crucified with Jesus, and then those of the other. But 

when they came to Jesus and found that he was already 

dead, they did not break his legs. Instead, one of the soldiers 

pierced Jesus' side with a spear, bringing a sudden flow of 

blood and water. The man who saw it has given testimony, 

and his testimony is true. He knows that he tells the truth, 

and he testifies so that you also may believe. These things 

happened so that the scripture would be fulfilled: ‘Not one 

of his bones will be broken,’ and, as another scripture says, 

‘They will look on the one they have pierced.’”  (John 19:31-

37) 

 

“Later, Joseph of Arimathea asked Pilate for the body of 

Jesus. Now Joseph was a disciple of Jesus, but secretly 

because he feared the Jews. With Pilate's permission, he 

came and took the body away. He was accompanied by 

Nicodemus, the man who earlier had visited Jesus at night. 

Nicodemus brought a mixture of myrrh and aloes, about 

seventy-five pounds.  Taking Jesus' body, the two of them 

wrapped it, with the spices, in strips of linen. This was in 

accordance with Jewish burial customs. At the place where 

Jesus was crucified, there was a garden, and in the garden 

a new tomb, in which no one had ever been laid. … He rolled 

a big stone in front of the entrance to the tomb and went 

away.” (John 19:38-42; Matthew 27:60) 

Christ’s Resurrection 

“When the Sabbath was over, Mary Magdalene, Mary the 

mother of James, and Salome bought spices so that they 

might go to anoint Jesus' body. Very early on the first day of 

the week, just after sunrise, they were on their way to the 

tomb and they asked each other, ‘Who will roll the stone 

away from the entrance of the tomb?’ But when they looked 

up, they saw that the stone, which was very large, had been 

rolled away. As they entered the tomb, they saw a young 

man dressed in a white robe sitting on the right side, and 

they were alarmed. ’Don't be alarmed,’ he said. ‘You are 

looking for Jesus the Nazarene, who was crucified. He has 

risen! He is not here. See the place where they laid him. But 

go, tell his disciples and Peter, ‘He is going ahead of you into 

Galilee. There you will see him, just as he told you.' 

Trembling and bewildered, the women went out and fled 

from the tomb. They said nothing to anyone, because they 

were afraid.” (Mark 16:1-8)  

 

μένα;' «Είμαι Εβραίος;» απάντησε ο Πιλάτος. «Ο λαός σου 

και οι αρχιερείς σου ήταν αυτοί που σε παρέδωσαν σε 

μένα. Τι είναι αυτό που έχεις κάνει;». Ο Ιησούς είπε: «Το 

βασίλειό μου δεν είναι αυτού του κόσμου. Αν ήταν, οι 

υπηρέτες μου θα πολεμούσαν για να αποτρέψουν τη 

σύλληψή μου από τους Εβραίους. Αλλά τώρα το βασίλειό 

μου είναι από άλλο μέρος ». «Είσαι βασιλιάς, λοιπόν!» είπε 

ο Πιλάτος. Ο Ιησούς απάντησε: «Έχεις δίκιο που λες ότι 

είμαι βασιλιάς. Μάλιστα, γι' αυτό γεννήθηκα και γι' αυτό 

ήρθα στον κόσμο, για να καταθέσω την αλήθεια. Όλοι από 

την πλευρά της αλήθειας με ακούνε». Αλλά τώρα το 

βασίλειό μου είναι από άλλο μέρος ». «Είσαι βασιλιάς, 

λοιπόν!» είπε ο Πιλάτος. Ο Ιησούς απάντησε: «Έχεις δίκιο 

που λες ότι είμαι βασιλιάς. Μάλιστα, γι' αυτό γεννήθηκα 

και γι' αυτό ήρθα στον κόσμο, για να καταθέσω την 

αλήθεια. Όλοι από την πλευρά της αλήθειας με ακούνε». 

Αλλά τώρα το βασίλειό μου είναι από άλλο μέρος ». «Είσαι 

βασιλιάς, λοιπόν!» είπε ο Πιλάτος. Ο Ιησούς απάντησε: 

«Έχεις δίκιο που λες ότι είμαι βασιλιάς. Μάλιστα, γι' αυτό 

γεννήθηκα και γι' αυτό ήρθα στον κόσμο, για να καταθέσω 

την αλήθεια. Όλοι από την πλευρά της αλήθειας με 

ακούνε».(Ιωάννης 18:1-5, 12-13, 19-24, 28, 33-37) 

 

Μαστίγωμα 

Αυτός (ο Πιλάτος) βγήκε πάλι στους Ιουδαίους και είπε: 

«Δεν βρίσκω καμία βάση για κατηγορία εναντίον του. … 

Θέλετε να απελευθερώσω τον «βασιλιά των Εβραίων»; 

Φώναξαν πίσω, "Όχι, όχι αυτός!" … Τότε ο Πιλάτος πήρε 

τον Ιησού και τον μαστίγωσε. Οι στρατιώτες έστριψαν μαζί 

ένα αγκάθινο στεφάνι και το έβαλαν στο κεφάλι του». 

(Ιωάννης 18:38-19:2) 

 

Αρχίστε να σχολιάζετε το "Scourging": 

Οι προετοιμασίες για το μαστίγωμα (μαστίγωμα) 

πραγματοποιήθηκαν όταν ο Φυλακισμένος έβγαλαν τα 

ρούχα Του και τα χέρια Του δέθηκαν σε ένα στύλο πάνω 

από το κεφάλι Του. Είναι αμφίβολο ότι οι Ρωμαίοι θα 

είχαν κάνει οποιαδήποτε προσπάθεια να 

ακολουθήσουν τον εβραϊκό νόμο σε αυτό το θέμα, αλλά 

οι Εβραίοι είχαν έναν αρχαίο νόμο που απαγόρευε 

περισσότερα από σαράντα μαστιγώματα. 

 

Ο Ρωμαίος λεγεωνάριος προχωρά με το flagrum (ή 

flagellum) στο χέρι. Αυτό είναι ένα κοντό μαστίγιο που 

αποτελείται από πολλά βαριά, δερμάτινα στρινγκ με 

δύο μικρές μπάλες μολύβδου προσαρτημένες κοντά 



Comment: Matthew stated there was a violent 

earthquake, for an angel of the Lord came down from 

heaven and, going to the tomb, rolled back the stone 

and sat on it. (Matthew 28:3) 

 

“But Mary stood outside the tomb crying. As she wept, she 

bent over to look into the tomb and saw two angels in white, 

seated where Jesus' body had been, one at the head and the 

other at the foot. They asked her, ‘Woman, why are you 

crying?’ ‘They have taken my Lord away,’ she said, ‘and I 

don't know where they have put him.’ At this, she turned 

around and saw Jesus standing there, but she did not realize 

that it was Jesus. ‘Woman,’ he said, ‘why are you crying? 

Who is it you are looking for?’ Thinking he was the 

gardener, she said, ‘Sir, if you have carried him away, tell me 

where you have put him, and I will get him.’  Jesus said to 

her, ‘Mary.’ She turned toward him and cried out in Aramaic, 

‘Rabboni!’ meaning Teacher). Jesus said, ‘Do not hold on to 

me, for I have not yet returned to the Father. Go instead to 

my brothers (brethren) and tell them, 'I am returning to my 

Father and your Father, to my God and your God.' Mary 

Magdalene went to the disciples with the news: ‘I have seen 

the Lord!’ And she told them that he had said these things 

to her.” (John 20:11-18) 

 

“Some of the guards (guarding Jesus’ tomb) went into the 

city and reported to the chief priests everything that had 

happened. When the chief priests had met with the elders 

and devised a plan, they gave the soldiers a large sum of 

money, telling them, ‘You are to say, His disciples came 

during the night and stole him away while we were asleep. 

If this report gets to the governor, we will satisfy him and 

keep you out of trouble.’  So, the soldiers took the money 

and did as they were instructed.” (Matthew 28:11-15) 

 

“Now that same day two of them were going to a village 

called Emmaus, about seven miles from Jerusalem. They 

were talking with each other about everything that had 

happened. As they talked and discussed these things with 

each other, Jesus himself came up and walked along with 

them; but they were kept from recognizing him. … (they 

said) we had hoped that he was the one who was going to 

redeem Israel. And what is more, it is the third day since all 

this took place. In addition, some of our women amazed us. 

They went to the tomb early this morning but didn't find his 

body. They came and told us that they had seen a vision of 

στα άκρα του καθενός. Το βαρύ μαστίγιο πέφτει με 

πλήρη δύναμη ξανά και ξανά στους ώμους, την πλάτη 

και τα πόδια του Ιησού. Στην αρχή τα στρινγκ κόβουν 

μόνο το δέρμα. Στη συνέχεια, καθώς τα χτυπήματα 

συνεχίζονται, κόβουν βαθύτερα τους υποδόριους 

ιστούς, παράγοντας πρώτα μια ροή αίματος από τα 

τριχοειδή αγγεία και τις φλέβες του δέρματος και, 

τέλος, εκτοξεύοντας αρτηριακή αιμορραγία από τα 

αγγεία των υποκείμενων μυών. Οι μικρές μπάλες 

μολύβδου δημιουργούν πρώτα μεγάλους, βαθείς 

μώλωπες, οι οποίοι ανοίγουν από τα επόμενα 

χτυπήματα. Τέλος, το δέρμα της πλάτης κρέμεται σε 

μακριές κορδέλες και ολόκληρη η περιοχή είναι μια 

αγνώριστη μάζα από σχισμένο, αιμορραγικό ιστό. 
[Προσαρμογή από - "A Physician Testiies About the Crucifixion, Dr. 

C. Truman Davis. konnections.com/Kcundick/crucifix.html"] 

Τέλος σχολίουμε θέμα "Μαστίγωμα" 

 

Σταύρωση του Χριστού - Η Εξιλεωτική Θυσία 

«Τελικά ο Πιλάτος τον παρέδωσε σε αυτούς για να 

σταυρωθεί. Έτσι, οι στρατιώτες ανέλαβαν τον Ιησού. 

Φέρνοντας τον δικό του σταυρό, βγήκε στη θέση του 

Κρανίου (που στα αραμαϊκά λέγεται Γολγοθάς). Εδώ τον 

σταύρωσαν και μαζί του άλλους δύο — έναν από κάθε 

πλευρά και τον Ιησού στη μέση. Ο Πιλάτος είχε ετοιμάσει 

μια προκήρυξη και δέθηκε στον σταυρό. Έγραφε: ΙΗΣΟΥΣ Ο 

ΝΑΖΑΡΕΤΟΣ, Ο ΒΑΣΙΛΙΑΣ ΤΩΝ ΕΒΡΑΙΩΝ. Πολλοί από τους 

Εβραίους διάβασαν αυτό το σημάδι, γιατί το μέρος όπου 

σταυρώθηκε ο Ιησούς ήταν κοντά στην πόλη και το σημείο 

ήταν γραμμένο στα αραμαϊκά, στα λατινικά και στα 

ελληνικά. Οι αρχιερείς των Ιουδαίων διαμαρτυρήθηκαν 

στον Πιλάτο: «Μη γράψεις «Ο Βασιλιάς των Ιουδαίων», 

αλλά ότι αυτός ο άνθρωπος ισχυρίστηκε ότι ήταν βασιλιάς 

των Ιουδαίων». Ο Πιλάτος απάντησε: «Ό,τι έγραψα, το 

έγραψα».(Ιωάννης 19:16-22) 

 

Αρχίστε να σχολιάζετε το "Crufixion": 

Οι Ρωμαίοι στρατιώτες βλέπουν ένα μεγάλο αστείο σε 

αυτόν τον επαρχιακό Εβραίο που ισχυρίζεται ότι είναι 

βασιλιάς. Πετάνε μια ρόμπα στους ώμους Του και 

τοποθετούν ένα ραβδί στο χέρι Του για σκήπτρο. 

Χρειάζονται ακόμα ένα στέμμα για να ολοκληρωθεί η 

παρωδία τους. Εύκαμπτα κλαδιά καλυμμένα με μακριά 

αγκάθια (που χρησιμοποιούνται συνήθως σε δέσμες 

για καυσόξυλα) πλέκονται σε σχήμα κορώνας και 

πιέζονται στο τριχωτό της κεφαλής Του. Και πάλι, 



angels, who said he was alive. … He (Jesus) said to them, 

‘How foolish you are, and how slow of heart to believe all 

that the prophets have spoken! Did not the Christ have to 

suffer these things and then enter his glory?’ And beginning 

with Moses and all the Prophets, he explained to them what 

was said in all the Scriptures concerning himself. As they 

approached the village to which they were going, Jesus 

acted as if he were going farther. But they urged him 

strongly, ‘Stay with us, for it is nearly evening; the day is 

almost over.’ So, he went in to stay with them. When he was 

at the table with them, he took bread, gave thanks, broke it 

and began to give it to them. Then their eyes were opened 

and they recognized him, and he disappeared from their 

sight.” (Luke 24:13-31)  

 

“On the evening of that first day of the week, when the 

disciples were together, with the doors locked for fear of the 

Jews, Jesus came and stood among them and said, ‘Peace 

be with you!’  After he said this, he showed them his hands 

and side. The disciples were overjoyed when they saw the 

Lord. Again, Jesus said, ‘Peace be with you! As the Father 

has sent me, I am sending you.’  And with that he breathed 

on them and said, ‘Receive the Holy Spirit. If you forgive 

anyone his sins, they are forgiven; if you do not forgive 

them, they are not forgiven.’” (John 20:19-23) 

 

“The two that were on the road to Emmaus returned to the 

eleven in Jerusalem and while they were talking Jesus stood 

among them. … "He said to them, 'This is what I told you 

while I was still with you: Everything must be fulfilled that is 

written about me in the Law of Moses, the Prophets and the 

Psalms.' Then he opened their minds so they could 

understand the Scriptures. He told them, "This is what is 

written: The Christ will suffer and rise from the dead on the 

third day, and repentance and forgiveness of sins will be 

preached in his name to all nations, beginning at Jerusalem. 

You are witnesses of these things. I am going to send you 

what my Father has promised; but stay in the city until you 

have been clothed with power from on high.’” (Luke 24:38, 

44-49) 

 

“‘A week later his disciples were in the house again, and 

Thomas was with them. Though the doors were locked, 

Jesus came and stood among them and said, ‘Peace be with 

you!’   Then he said to Thomas, ‘Put your finger here; see my 

υπάρχει άφθονη αιμορραγία, καθώς το τριχωτό της 

κεφαλής είναι μια από τις πιο αγγειακές περιοχές του 

σώματος. 

 

Αφού Τον χλεύασαν και τον χτυπήσουν στο πρόσωπο, 

οι στρατιώτες παίρνουν το ραβδί από το χέρι Του και 

Τον χτυπούν στο κεφάλι, βυθίζοντας τα αγκάθια πιο 

βαθιά στο τριχωτό της κεφαλής Του. Τελικά, 

κουράζονται από το σαδιστικό τους άθλημα και η 

ρόμπα σκίζεται από την πλάτη Του. Έχοντας ήδη 

προσκολληθεί στους θρόμβους του αίματος και του 

ορού στις πληγές, η αφαίρεσή του προκαλεί 

βασανιστικό πόνο όπως και στην απρόσεκτη αφαίρεση 

ενός χειρουργικού επιδέσμου, και σχεδόν σαν να τον 

χτυπούσαν ξανά οι πληγές αρχίζουν να αιμορραγούν 

ξανά. 

 

Σεβόμενοι το εβραϊκό έθιμο, οι Ρωμαίοι επιστρέφουν 

τα ρούχα Του. Το βαρύ αίθριο του σταυρού είναι 

δεμένο στους ώμους Του και η πομπή του 

καταδικασμένου Χριστού, δύο κλεφτών και η 

λεπτομέρεια εκτέλεσης των Ρωμαίων στρατιωτών με 

επικεφαλής έναν εκατόνταρχο ξεκινάει το αργό ταξίδι 

της κατά μήκος της Via Dolorosa. Παρά τις προσπάθειές 

Του να περπατήσει όρθιος, το βάρος της βαριάς ξύλινης 

δοκού, μαζί με το σοκ που προκαλείται από την άφθονη 

απώλεια αίματος, είναι πάρα πολύ. Σκοντάφτει και 

πέφτει. Το τραχύ ξύλο της δοκού εισχωρεί στο σχισμένο 

δέρμα και στους μύες των ώμων. Προσπαθεί να 

σηκωθεί, αλλά οι ανθρώπινοι μύες έχουν ωθηθεί πέρα 

από την αντοχή τους. 

Ο εκατόνταρχος, ανυπομονώντας να συνεχίσει τη 

σταύρωση, επιλέγει έναν ακλόνητο βορειοαφρικανό 

θεατή, τον Σίμωνα από την Κυρήνη, να φέρει τον 

σταυρό. Ο Ιησούς ακολουθεί, αιμορραγώντας ακόμα 

και ιδρώνοντας τον κρύο, μαλακό ιδρώτα του σοκ, μέχρι 

να ολοκληρωθεί τελικά το ταξίδι των 650 μέτρων από 

το φρούριο Αντωνία στον Γολγοθά. 

 

Προσφέρεται στον Ιησού κρασί ανακατεμένο με μύρο, 

ένα ήπιο αναλγητικό μείγμα. Αρνείται να πιει. Ο Σάιμον 

διατάσσεται να τοποθετήσει το αίθριο στο έδαφος και 

ο Ιησούς πετάχτηκε γρήγορα προς τα πίσω με τους 

ώμους Του στο ξύλο. Ο λεγεωνάριος αισθάνεται την 

κατάθλιψη στο μπροστινό μέρος του καρπού. Κόβει ένα 

βαρύ, τετράγωνο καρφί από σφυρήλατο σίδερο μέσα 



hands. Reach out your hand and put it into my side. Stop 

doubting and believe.’” (John 20:26-27) 

 

Christ, “The Son of the Living God” (Matthew 16:15, 16) 

said to His disciples that He would create a group of “called 

out people” (church) that God would put into a Kingdom 

which would come with power during the lifetime of some 

present. 

 

He was more specific about the time His Kingdom would 

come when “he said to them, ‘I tell you the truth, some who 

are standing here will not taste death before they see the 

kingdom of God come with power.’” (Mark 9:1)  

 

Comment: Therefore, we see Christ would be 

establishing his church during the lifetime of some of his 

hearers.  

 

Shortly after Jesus told Judas that he would betray Him, He 

said, “‘You are those who have stood by me in my trials. And 

I confer on you a kingdom, just as my Father conferred one 

on me, 30 so that you may eat and drink at my table in my 

kingdom and sit on thrones, judging the twelve tribes of 

Israel.’” (Luke 22:28-30) 

 

Comment: Some believe the apostles were put into 

Christ’s church at this time as He appointed to them His 

Kingdom. 

 

“That which was from the beginning, which we have heard, 

which we have seen with our eyes, which we have looked at 

and our hands have touched-this we proclaim concerning 

the Word of life. The life appeared; we have seen it and 

testify to it, and we proclaim to you the eternal life, which 

was with the Father and has appeared to us. We proclaim 

to you what we have seen and heard, so that you also may 

have fellowship with us. And our fellowship is with the 

Father and with his Son, Jesus Christ.” (1 John 1:1-3) 

 

As He was ready to return to God, the Father, "Jesus came 

to them and said, 'All authority in heaven and on earth has 

been given to me. Therefore, go and make disciples of all 

nations, baptizing them in the name of the Father and of 

the Son and of the Holy Spirit, and teaching them to obey 

everything I have commanded you. Surely, I am with you 

always, to the very end of the age.’” (Matthew 28:18-20)  

από τον καρπό και βαθιά μέσα στο ξύλο. Γρήγορα, 

κινείται προς την άλλη πλευρά και επαναλαμβάνει την 

ενέργεια προσέχοντας να μην τραβήξει τα χέρια προς 

τα σφιχτά, αλλά να επιτρέψει κάποια κάμψη και κίνηση. 

Στη συνέχεια, το αίθριο σηκώνεται στη θέση του στην 

κορυφή των ποδιών και ο τίτλος που γράφει «Ιησούς 

από τη Ναζαρέτ, Βασιλιάς των Εβραίων» καρφώνεται 

στη θέση του. 

 

Το αριστερό πόδι πιέζεται τώρα προς τα πίσω στο δεξί 

πόδι και με τα δύο πόδια τεντωμένα, τα δάχτυλα προς 

τα κάτω, ένα νύχι περνάει μέσα από την καμάρα του 

καθενός, αφήνοντας τα γόνατα μετρίως λυγισμένα. Το 

Θύμα είναι τώρα σταυρωμένο. Καθώς πέφτει αργά με 

περισσότερο βάρος στα νύχια στους καρπούς, ο 

βασανιστικός πόνος εκτοξεύεται κατά μήκος των 

δακτύλων και επάνω στα χέρια για να εκραγεί στον 

εγκέφαλο -- τα νύχια στους καρπούς ασκούν πίεση στα 

μέσα νεύρα. Καθώς σπρώχνει τον εαυτό Του προς τα 

πάνω για να αποφύγει αυτό το τεντωμένο μαρτύριο, 

τοποθετεί ολόκληρο το βάρος Του στο νύχι μέσα από τα 

πόδια Του. Και πάλι, υπάρχει η έντονη αγωνία του 

νυχιού που σκίζει τα νεύρα ανάμεσα στα μετατάρσια 

οστά των ποδιών. 

 

Σε αυτό το σημείο, καθώς τα μπράτσα κουράζονται, 

μεγάλα κύματα κράμπες σαρώνουν τους μύες, 

συνδέοντάς τους με βαθύ, αδυσώπητο, παλλόμενο 

πόνο. Με αυτές τις κράμπες έρχεται η αδυναμία να 

σπρώξει τον εαυτό Του προς τα πάνω. Κρεμασμένος 

από τα χέρια του, οι θωρακικοί μύες είναι παράλυτοι 

και οι μεσοπλεύριοι μύες δεν μπορούν να δράσουν. Ο 

αέρας μπορεί να συρθεί στους πνεύμονες, αλλά δεν 

μπορεί να εκπνεύσει. Ο Ιησούς αγωνίζεται να 

αναστηθεί για να πάρει έστω και μια μικρή ανάσα. 

Τέλος, το διοξείδιο του άνθρακα συσσωρεύεται στους 

πνεύμονες και στην κυκλοφορία του αίματος και οι 

κράμπες υποχωρούν εν μέρει. Σπασμωδικά, είναι σε 

θέση να σπρώξει τον εαυτό Του προς τα πάνω για να 

εκπνεύσει και να φέρει μέσα το ζωογόνο οξυγόνο. Ήταν 

αναμφίβολα κατά τη διάρκεια αυτών των περιόδων 

που πρόφερε τις επτά σύντομες προτάσεις που 

καταγράφηκαν. 
[Προσαρμογή από – «Ένας γιατρός μαρτυρά για τη σταύρωση», 

Δρ. C. Truman Davis, konnections.com/Kcundick/crucifix.html] 

Τέλος σχολίων για «Σταύρωση» 



 

“He said to them, ‘Go into all the world and preach the good 

news to all creation. Whoever believes and is baptized will 

be saved, but whoever does not believe will be 

condemned.’” (Mark 16:15-17) 

“In my former book, Theophilus, I wrote about all that Jesus 

began to do and to teach until the day he was taken up to 

heaven, after giving instructions through the Holy Spirit to 

the apostles he had chosen. After his suffering, he showed 

himself to these men and gave many convincing proofs that 

he was alive. He appeared to them over a period of forty 

days and spoke about the kingdom of God. On one occasion, 

while he was eating with them, he gave them this 

command: ‘Do not leave Jerusalem, but wait for the gift my 

Father promised, which you have heard me speak about. 

For John baptized with water, but in a few days, you will be 

baptized with the Holy Spirit.’ So, when they met together, 

they asked him, ‘Lord, are you at this time going to restore 

the kingdom to Israel?’”  

 

“He said to them: ‘It is not for you to know the times or dates 

the Father has set by his own authority. But you will receive 

power when the Holy Spirit comes on you; and you will be 

my witnesses in Jerusalem, and in all Judea and Samaria, 

and to the ends of the earth.’ After he said this, he was taken 

up before their very eyes, and a cloud hid him from their 

sight.”  

 

“They were looking intently up into the sky as he was going, 

when suddenly two men dressed in white stood beside 

them. ‘Men of Galilee,’ they said, ‘why do you stand here 

looking into the sky? This same Jesus, who has been taken 

from you into heaven, will come back in the same way you 

have seen him go into heaven.’ Then they returned to 

Jerusalem from the hill called the Mount of Olives, a 

Sabbath day's walk from the city. When they arrived, they 

went upstairs to the room where they were staying. Those 

present were Peter, John, James and Andrew; Philip and 

Thomas, Bartholomew and Matthew; James son of 

Alphaeus and Simon the Zealot, and Judas son of James. 

They all joined together constantly in prayer, along with the 

women and Mary the mother of Jesus, and with his 

brothers.” (Acts 1:1-14)  

 

 

«Από την έκτη ώρα μέχρι την ένατη ώρα σκοτάδι 

επικράτησε σε όλη τη γη. Περίπου την ένατη ώρα ο Ιησούς 

φώναξε με δυνατή φωνή, «Ελόι, Ελόι, λάμα σαβαχθάνι;» - 

που σημαίνει, "Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με εγκατέλειψες;" 

… Όταν ο Ιησούς φώναξε πάλι με δυνατή φωνή, παρέδωσε 

το πνεύμα του. Εκείνη τη στιγμή το παραπέτασμα του ναού 

σκίστηκε στα δύο από πάνω μέχρι κάτω. Η γη σείστηκε και 

οι βράχοι σκίστηκαν. Οι τάφοι άνοιξαν και τα σώματα 

πολλών αγίων ανθρώπων που είχαν πεθάνει αναστήθηκαν. 

Βγήκαν από τους τάφους και μετά την ανάσταση του Ιησού 

πήγαν στην ιερή πόλη και εμφανίστηκαν σε πολλούς 

ανθρώπους. Όταν ο εκατόνταρχος και όσοι μαζί του 

φύλαγαν τον Ιησού είδαν τον σεισμό και όλα όσα είχαν 

συμβεί, τρομοκρατήθηκαν και αναφώνησαν: «Ασφαλώς 

ήταν ο Υιός του Θεού!»».(Ματθαίος 27:45-46, 50-54) 

 

Σχόλιο:Ο Ιωάννης προσθέτει «Αργότερα, γνωρίζοντας 

ότι όλα είχαν πλέον ολοκληρωθεί, και για να 

εκπληρωθεί η Γραφή, ο Ιησούς είπε: «Διψάω». Ήταν 

εκεί ένα βάζο με ξύδι, οπότε μούλιασαν ένα σφουγγάρι, 

έβαλαν το σφουγγάρι σε ένα κοτσάνι του φυτού 

ύσσωπου και το σήκωσαν στα χείλη του Ιησού. Όταν 

έλαβε το ποτό, ο Ιησούς είπε: «Τελείωσε». Με αυτό, 

έσκυψε το κεφάλι του και παρέδωσε το πνεύμα του». 

(Ιωάννης 19:28-30) 

 

Σχόλιο:Το παραπέτασμα που χώριζε τον Άγιο Τόπο από 

τα Άγια των Αγίων --όπου ήταν η παρουσία του Θεού 

πριν από την αιχμαλωσία της Βαβυλώνας-- σκίστηκε 

από πάνω προς τα κάτω επιτρέποντας σε κάθε Εβραίο 

να δει και να έχει πρόσβαση στα Άγια των Αγίων. 

 

Σχόλιο:Είναι σημαντικό ότι η κουρτίνα σκίστηκε από την 

κορυφή, υποδεικνύοντας ότι δεν έγινε από τον 

άνθρωπο. 

 

Σχόλιο:«Αλλά τώρα εν Χριστώ Ιησού εσείς, όλοι οι μη 

Εβραίοι, που κάποτε ήσασταν μακριά, πλησιάσατε 

μέσω του αίματος του Χριστού. Διότι ο ίδιος είναι η 

ειρήνη μας, που έκανε τα δύο ένα και κατέστρεψε το 

φράγμα, το διαχωριστικό τείχος της εχθρότητας, 

καταργώντας στη σάρκα του τον νόμο με τις εντολές και 

τους κανονισμούς του».(Εφεσίους 2:13-15) 

 

Η ταφή του Χριστού 



Comment: For the first time following the sin of Adam 

and Eve, man would soon have a way opened for them 

to be reconciled to God. 

 

What Some Secular Writers Wrote About Jesus 

Even though it is in the Bible that Jesus is revealed, there is 

considerable evidence outside the Bible confirming that 

Jesus is a historical person, just as the Bible presents him. 

These external writings by ancient historians corroborate 

what the Bible tells about him.  

 

Thallus 

Matthew states “They had crucified him … and sitting down, 

they kept watch over him there … from the sixth hour until 

the ninth hour darkness came over all the land.” (Matthew 

27:35-36; 45-46)  

 

Mark put it this way “At the sixth hour darkness came over 

the whole land until the ninth hour.” (Mark 15:33) 

 

Thallus, a Samaritan-born historian who lived and worked 

in Rome about A.D. 52, quoted by Julius Africanus, a 

Christian chronographer of the late second century.  

"Thallus, in the third book of his histories, explains away 

this darkness as an eclipse of the sun." Africanus stated his 

objection to the report arguing that an eclipse of the sun 

cannot occur during the full moon, as was the case when 

Jesus died at Passover time. The force of the reference to 

Thallus is that the circumstances of Jesus' death were 

known and discussed in the Imperial City as early as the 

middle of the first century. The fact of Jesus' crucifixion 

must have been fairly well known by that time, to the 

extent that unbelievers like Thallus thought it necessary to 

explain the matter of the darkness as a natural 

phenomenon. ... Ironically, Thallus' efforts have been 

turned into the mainstream of historical proof for Jesus and 

for the reliability of Mark's account of the darkness at his 

death." [F. F. Bruce, “The New Testament Documents,” Eerdmens, p. 

113 cited by Edward C. Wharton, “Christianity: A Clear Case of History” 

Howard p. 7] 

 

Mara bar-Serapion 

A manuscript in the British Museum preserves the text of a 
letter sent to his son by a Syrian named Mara Bar-Serapion. 
Most scholars date it to shortly after 73. AD during the first 
century. The father illustrated the folly of persecuting wise 
men like Socrates, Pythagoras, and the wise king of the 

«Επειδή οι Εβραίοι δεν ήθελαν να μείνουν τα σώματα 

στους σταυρούς κατά τη διάρκεια του Σαββάτου, ζήτησαν 

από τον Πιλάτο να σπάσουν τα πόδια και να κατεβάσουν 

τα σώματα. Οι στρατιώτες, λοιπόν, ήρθαν και έσπασαν τα 

πόδια του πρώτου ανθρώπου που είχε σταυρωθεί μαζί με 

τον Ιησού και μετά του άλλου. Όταν όμως ήρθαν στον 

Ιησού και διαπίστωσαν ότι ήταν ήδη νεκρός, δεν του 

έσπασαν τα πόδια. Αντίθετα, ένας από τους στρατιώτες 

τρύπησε την πλευρά του Ιησού με ένα δόρυ, φέρνοντας 

ξαφνική ροή αίματος και νερού. Ο άνθρωπος που το είδε 

έχει δώσει μαρτυρία, και η μαρτυρία του είναι αληθινή. 

Ξέρει ότι λέει την αλήθεια, και δίνει μαρτυρία για να 

πιστέψετε κι εσείς. Αυτά έγιναν για να εκπληρωθεί η 

γραφή: «Δεν θα σπάσει κανένα από τα οστά του» και, όπως 

λέει μια άλλη γραφή, «Θα κοιτάξουν αυτόν που 

τρύπησαν».(Ιωάννης 19:31-37) 

 

«Αργότερα, ο Ιωσήφ από την Αριμαθαία ζήτησε από τον 

Πιλάτο το σώμα του Ιησού. Τώρα ο Ιωσήφ ήταν μαθητής 

του Ιησού, αλλά κρυφά επειδή φοβόταν τους Ιουδαίους. 

Με την άδεια του Πιλάτου, ήρθε και πήρε το σώμα. Τον 

συνόδευε ο Νικόδημος, ο άνθρωπος που νωρίτερα είχε 

επισκεφτεί τον Ιησού τη νύχτα. Ο Νικόδημος έφερε ένα 

μείγμα από μύρο και αλόη, περίπου εβδομήντα πέντε 

λίβρες. Παίρνοντας το σώμα του Ιησού, οι δυο τους το 

τύλιξαν, με τα μπαχαρικά, σε λωρίδες από λινό. Αυτό ήταν 

σύμφωνο με τα εβραϊκά ταφικά έθιμα. Στο μέρος όπου 

σταυρώθηκε ο Ιησούς υπήρχε ένας κήπος και στον κήπο 

ένας νέος τάφος, στον οποίο δεν είχε τεθεί ποτέ κανείς. … 

Κύλησε μια μεγάλη πέτρα μπροστά από την είσοδο του 

τάφου και έφυγε».(Ιωάννης 19:38-42· Ματθαίος 27:60) 

Η Ανάσταση του Χριστού 

«Όταν τελείωσε το Σάββατο, η Μαρία η Μαγδαληνή, η 

Μαρία η μητέρα του Ιακώβου και η Σαλώμη αγόρασαν 

μπαχαρικά για να πάνε να αλείψουν το σώμα του Ιησού. 

Πολύ νωρίς την πρώτη μέρα της εβδομάδας, λίγο μετά την 

ανατολή του ηλίου, πήγαιναν στον τάφο και ρωτούσαν ο 

ένας τον άλλον, "Ποιος θα κυλήσει την πέτρα μακριά από 

την είσοδο του τάφου;" Όταν όμως σήκωσαν το βλέμμα 

τους, είδαν ότι η πέτρα, που ήταν πολύ μεγάλη, είχε 

κυλήσει. Καθώς μπήκαν στον τάφο, είδαν έναν νεαρό 

άνδρα ντυμένο με λευκό χιτώνα να κάθεται στη δεξιά 

πλευρά και τρόμαξαν. «Μην ανησυχείτε», είπε. «Ψάχνετε 

τον Ιησού τον Ναζωραίο, που σταυρώθηκε. Έχει 

αναστηθεί! Δεν ειναι εδω. Δείτε το μέρος που τον έβαλαν. 

Αλλά πηγαίνετε, πείτε στους μαθητές του και στον Πέτρο: 



Jews, which the context obviously shows to be Jesus. "What 
advantage did the Athenians gain from putting Socrates to 
death? Famine and plague came upon them as a judgment 
for their crime. What advantage did the men of Samos gain 
from burning Pythagoras? In a moment their land was 
covered with sand. What advantage did the Jews gain from 
executing their king? It was just after that that their 
kingdom was abolished. God justly avenged these three 
wise men: the Athenians died of hunger; the Samians were 
overwhelmed by the seas; the Jews, ruined and driven from 
their land, live in complete dispersion. … Nor did the wise 
King die for good; he lived on in the teaching which He had 
given". [British Museum Syriac Mss., F. F. Bruce, “Jesus and Christian 

Origins Outside the New Testament”, p. 31. cited by Edward C. Wharton 
in his book “Christianity: A Clear Case of History”] 

 
Cornelius Tacitus 

A Roman historian living from about AD 50 to AD 100 wrote 

regarding Nero's fire. "Consequently, to get rid of the 

report, Nero fastened the guilt and inflicted the most 

exquisite tortures on a class hated for their abominations, 

called Christians by the populace. Christus, from whom the 

name had its origin, suffered the extreme penalty during 

the reign of Tiberius at the hands of one of our procurators, 

Pontius Pilatus." 
[“The Annals and the Histories,” 15:44. From Britannica Great Books, Vol. 

15, p. 168. cited by Edward C. Wharton in his book “Christianity: A Clear 

Case of History”] 

 

Plinius Secundus 

A Roman governor in AD 112 wrote Emperor Trajan "They 

(Christians) were in the habit of meeting on a certain fixed 

day before it was light, when they sang an anthem to Christ 

as God, and bound themselves by a solemn oath not to 

commit any wicked deed ... after which it was their custom 

to separate, and then meet again to partake of food, but 

food of an ordinary kind."       [“Epistles,” 10:96. cited by Edward 

C. Wharton in his book “Christianity: A Clear Case of History”] 

  

Seutonius 

An analyst and court official of the Imperial House during 

the reign of Hadrian wrote about AD 120 in the Life of 

Claudius. “As the Jews were making constant disturbances 

at the instigation of Chrestus, he (Claudius) expelled them 

from Rome.”  Edward C. Wharton states: “The reason for 

the fame of this quotation is due to the fact that Luke, some 

sixty years earlier, had recorded this same incident as the 

reason for the apostle Paul yoking up with a Christian 

Jewish couple named Aquila and Priscilla (Acts 18:1-2). 

«Πηγαίνει μπροστά σας στη Γαλιλαία». Εκεί θα τον δεις, 

όπως σου είπε ». Τρέμοντας και σαστισμένος, οι γυναίκες 

βγήκαν έξω και έφυγαν από τον τάφο. Δεν είπαν τίποτα σε 

κανέναν, γιατί φοβήθηκαν».(Μάρκος 16:1-8) 

 

Σχόλιο:Ο Ματθαίος είπε ότι έγινε ένας βίαιος σεισμός, 

γιατί ένας άγγελος Κυρίου κατέβηκε από τον ουρανό 

και, πηγαίνοντας στον τάφο, κύλησε την πέτρα και 

κάθισε πάνω της. (Ματθαίος 28:3) 

 

«Αλλά η Μαρία στάθηκε έξω από τον τάφο και έκλαιγε. 

Καθώς έκλαιγε, έσκυψε για να κοιτάξει στον τάφο και είδε 

δύο αγγέλους στα λευκά, να κάθονται εκεί που ήταν το 

σώμα του Ιησού, ο ένας στο κεφάλι και ο άλλος στα πόδια. 

Τη ρώτησαν, «Γυναίκα, γιατί κλαις;». «Πήραν τον Κύριό 

μου μακριά», είπε, «και δεν ξέρω πού τον έβαλαν». Τότε 

γύρισε και είδε τον Ιησού να στέκεται εκεί, αλλά δεν 

κατάλαβε ότι ήταν ο Ιησούς. «Γυναίκα», είπε, «γιατί κλαις; 

Ποιον είναι αυτό που ψάχνεις;». Νομίζοντας ότι ήταν ο 

κηπουρός, είπε: «Κύριε, αν τον παρασύρατε, πείτε μου πού 

τον βάλατε και θα τον πάρω». Ο Ιησούς της είπε: «Μαρία». 

Γύρισε προς το μέρος του και φώναξε στα αραμαϊκά, 

"Raboni!" που σημαίνει Δάσκαλος). Ο Ιησούς είπε: «Μην με 

κρατάτε, γιατί δεν έχω επιστρέψει ακόμη στον Πατέρα. 

Πηγαίνετε αντ 'αυτού στους αδελφούς μου (αδελφούς) και 

πείτε τους: "Εγώ επιστρέφω στον Πατέρα μου και στον 

Πατέρα σας, στον Θεό μου και στον Θεό σας". Η Μαρία η 

Μαγδαληνή πήγε στους μαθητές με τα νέα: «Είδα τον 

Κύριο!» Και τους είπε ότι της είχε πει αυτά».(Ιωάννης 

20:11-18) 

 

«Μερικοί από τους φρουρούς (που φύλαγαν τον τάφο του 

Ιησού) μπήκαν στην πόλη και ανέφεραν στους αρχιερείς 

όλα όσα είχαν συμβεί. Όταν οι αρχιερείς συναντήθηκαν με 

τους πρεσβυτέρους και κατέστρωσαν ένα σχέδιο, έδωσαν 

στους στρατιώτες ένα μεγάλο χρηματικό ποσό, λέγοντάς 

τους: «Θα πείτε, οι μαθητές Του ήρθαν τη νύχτα και τον 

έκλεψαν ενώ εμείς κοιμόμασταν. Εάν αυτή η αναφορά 

φτάσει στον κυβερνήτη, θα τον ικανοποιήσουμε και θα σας 

κρατήσουμε μακριά από μπελάδες». Έτσι, οι στρατιώτες 

πήραν τα χρήματα και έκαναν όπως τους είχαν 

υποδείξει».(Ματθαίος 28:11-15) 

 

«Τώρα την ίδια μέρα δύο από αυτούς πήγαιναν σε ένα 

χωριό που λεγόταν Εμμαούς, περίπου επτά μίλια από την 

Ιερουσαλήμ. Μιλούσαν μεταξύ τους για όλα όσα είχαν 



Again, the mention of Christ in the historical context is 

observed in extra-biblical literature.”                                                                               
  [Edward C. Wharton, “Christianity: A Clear Case of History,” Howard p. 

11] 

 

Flavius Josephus 

Josephus was a first-century Romano-Jewish historian who 

was born in Jerusalem—then part of Roman Judea— in AD 

33. Josephus has an interesting observation. "And there 

arose about this time Jesus, a wise man, if indeed we should 

call him a man; for he was a doer of marvelous deeds, a 

teacher of men who receive the truth with pleasure. He 

won over many Jews and also many Greeks. This man was 

the Messiah. And when Pilate had condemned him to the 

cross at the instigation of our own leaders, those who had 

loved him from the first did not cease. For he appeared to 

them on the third day alive again, as the prophets had 

predicted and said many other wonderful things about him. 

And even now the race of Christians, so named after him, 

has not yet died out. [“Antiquities,” 18,3.3. cited by Edward C. 

Wharton in his book “Christianity: A Clear Case of History” Howard p.11] 

 

Early Jewish And Gentile Writers 

The following quote from F. F. Bruce summarizes this very 

clearly. "Whatever else may be thought of the evidence 

from early Jewish and Gentile writers...it does at least 

establish, for those who refuse the witness of Christian 

writings, the historical character of Jesus himself. Some 

writers may toy with the fancy of a 'Christ-myth,' but they 

do not do so on the ground of historical evidence. The 

historicity of Christ is as axiomatic (self-evident) for an 

unbiased historian as the historicity of Julius Caesar. It is not 

historians who propagate the 'Christ-myth' theories." [F. F. 

Bruce, “The New Testament Documents.” P. 119. cited by Edward C. 

Wharton in his book “Christianity: A Clear Case of History”] 

Conclusion 

Jesus of Nazareth was God’s Mystery. Following Jesus’ 

temptations by Satan, that rebellious angel, Jesus began 

proclaiming His message of forgiveness and salvation. 

After Jesus’ atoning sacrifice (crucifixion), His resurrection 

and ascension, His message of reconciliation began to be 

proclaimed and offered to all men. Everyone who puts 

their faith, trust and obedience in Him are reconciled to 

their Creator and put in Christ's Body, His church.  

Questions 

1. When Jesus was baptized (immersed) by John 
a. ___ The heavens were opened. 

συμβεί. Καθώς μιλούσαν και συζητούσαν αυτά τα 

πράγματα μεταξύ τους, ήρθε ο ίδιος ο Ιησούς και 

περπάτησε μαζί τους. αλλά κρατήθηκαν να μην τον 

αναγνωρίσουν. … (είπαν) ελπίζαμε ότι ήταν αυτός που 

επρόκειτο να λυτρώσει το Ισραήλ. Και πολύ περισσότερο, 

είναι η τρίτη μέρα από τότε που έγιναν όλα αυτά. Επιπλέον, 

μερικές από τις γυναίκες μας μας κατέπληξαν. Πήγαν στον 

τάφο νωρίς το πρωί, αλλά δεν βρήκαν το σώμα του. Ήρθαν 

και μας είπαν ότι είχαν δει ένα όραμα αγγέλων, που είπαν 

ότι ήταν ζωντανός. … Αυτός (ο Ιησούς) τους είπε: «Τι 

ανόητοι είστε και πόσο αργή καρδιά να πιστεύετε όλα όσα 

είπαν οι προφήτες! Δεν έπρεπε ο Χριστός να υποφέρει 

αυτά τα πράγματα και μετά να εισέλθει στη δόξα του;». Και 

ξεκινώντας από τον Μωυσή και όλους τους Προφήτες, τους 

εξήγησε όσα ειπώθηκαν σε όλες τις Γραφές για τον εαυτό 

του. Καθώς πλησίασαν το χωριό στο οποίο πήγαιναν, ο 

Ιησούς συμπεριφέρθηκε σαν να πήγαινε πιο μακριά. 

Εκείνοι όμως τον παρακίνησαν έντονα: «Μείνε μαζί μας, 

γιατί είναι σχεδόν βράδυ. η μέρα έχει σχεδόν τελειώσει ». 

Έτσι, μπήκε για να μείνει μαζί τους. Όταν ήταν μαζί τους στο 

τραπέζι, πήρε ψωμί, ευχαρίστησε, το έσπασε και άρχισε να 

τους το δίνει. Τότε άνοιξαν τα μάτια τους και τον 

αναγνώρισαν και εξαφανίστηκε από τα μάτια τους». 

Εκείνοι όμως τον παρακίνησαν έντονα: «Μείνε μαζί μας, 

γιατί είναι σχεδόν βράδυ. η μέρα έχει σχεδόν τελειώσει ». 

Έτσι, μπήκε για να μείνει μαζί τους. Όταν ήταν μαζί τους στο 

τραπέζι, πήρε ψωμί, ευχαρίστησε, το έσπασε και άρχισε να 

τους το δίνει. Τότε άνοιξαν τα μάτια τους και τον 

αναγνώρισαν και εξαφανίστηκε από τα μάτια τους». 

Εκείνοι όμως τον παρακίνησαν έντονα: «Μείνε μαζί μας, 

γιατί είναι σχεδόν βράδυ. η μέρα έχει σχεδόν τελειώσει ». 

Έτσι, μπήκε για να μείνει μαζί τους. Όταν ήταν μαζί τους στο 

τραπέζι, πήρε ψωμί, ευχαρίστησε, το έσπασε και άρχισε να 

τους το δίνει. Τότε άνοιξαν τα μάτια τους και τον 

αναγνώρισαν και εξαφανίστηκε από τα μάτια 

τους».(Λουκάς 24:13-31) 

 

«Το απόγευμα εκείνης της πρώτης ημέρας της εβδομάδας, 

όταν οι μαθητές ήταν μαζί, με τις πόρτες κλειδωμένες από 

τον φόβο των Ιουδαίων, ήρθε ο Ιησούς και στάθηκε 

ανάμεσά τους και είπε: Ειρήνη σε σας! Αφού το είπε αυτό, 

τους έδειξε τα χέρια και την πλευρά του. Οι μαθητές 

ένιωσαν μεγάλη χαρά όταν είδαν τον Κύριο. Και πάλι, ο 

Ιησούς είπε: «Ειρήνη μαζί σας! Όπως με έστειλε ο Πατέρας, 

εγώ σας στέλνω». Και με αυτό τους εμφύσησε και είπε: 

Λάβετε το Άγιο Πνεύμα. Αν συγχωρήσεις σε κάποιον τις 



b. ___ The Spirit of God descended on Him. 
c. ___ A voice said “this is my beloved Son, with 

whom I am well pleased.” 
d. ___ All the above 
e. ___ Nothing happened, He only got wet 

 
2. The Devil tempted Jesus by His desire for 

a. ___ Food 
b. ___ Power 
c. ___ Material things 

 
3. Jesus told the Samaritan woman that He was the 

Messiah 
True ___ False ___ 
 

4. It is through Christ man is reconciled to God. 
      True ___ False ___ 

 
5. What occurred during Jesus’ arrest and trial? 

a. ___ questioned about His teachings 
b. ___ struck in face 
c. ___ delivered to Pilate for trial 
d. ___ found not guilty 
e. ___ flogged 
f. ___ had a crown of thorns placed on His head 
g. ___ proclaimed by Pilate “King if the Jews” 
h. ___ All the above 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

αμαρτίες του, συγχωρούνται. αν δεν τους συγχωρήσετε, 

δεν συγχωρούνται».(Ιωάννης 20:19-23) 

 

«Οι δύο που ήταν στο δρόμο για Εμμαούς επέστρεψαν 

στους έντεκα στην Ιερουσαλήμ και ενώ μιλούσαν ο Ιησούς 

στάθηκε ανάμεσά τους. … «Τους είπε: «Αυτό σας είπα όσο 

ήμουν ακόμη μαζί σας: Πρέπει να εκπληρωθούν όλα όσα 

είναι γραμμένα για μένα στον Νόμο του Μωυσή, στους 

Προφήτες και στους Ψαλμούς». Τότε τους άνοιξε το μυαλό 

για να καταλάβουν τις Γραφές και τους είπε: «Αυτό είναι 

γραμμένο: Ο Χριστός θα υποφέρει και θα αναστηθεί από 

τους νεκρούς την τρίτη ημέρα, και θα κηρυχτεί μετάνοια 

και άφεση αμαρτιών στο όνομά του. όλα τα έθνη, 

ξεκινώντας από την Ιερουσαλήμ. Είστε μάρτυρες αυτών 

των πραγμάτων. Θα σας στείλω αυτό που έχει υποσχεθεί ο 

Πατέρας μου. αλλά μείνε στην πόλη μέχρι να ντυθείς 

δύναμη από ψηλά».(Λουκάς 24:38, 44-49) 

 

«Μια εβδομάδα αργότερα οι μαθητές του ήταν πάλι στο 

σπίτι, και ο Θωμάς ήταν μαζί τους. Αν και οι πόρτες ήταν 

κλειδωμένες, ο Ιησούς ήρθε και στάθηκε ανάμεσά τουςκαι 

τους είπε: «Ειρήνη μαζί σας!» Τότε είπε στον Θωμά, «Βάλε 

το δάχτυλό σου εδώ. δείτε τα χέρια μου. Άπλωσε το χέρι 

σου και βάλε το στο πλάι μου. Σταμάτα να αμφιβάλλεις και 

πίστεψε».(Ιωάννης 20:26-27) 

 

Ο Χριστός, «Ο Υιός του Ζωντανού Θεού» (Ματθαίος 16:15, 

16) είπε στους μαθητές Του ότι θα δημιουργούσε μια 

ομάδα «κλημένων ανθρώπων» (εκκλησία) που ο Θεός θα 

έβαζε σε μια Βασιλεία που θα ερχόταν με δύναμη κατά τη 

διάρκεια τη διάρκεια ζωής κάποιων παρόντων. 

 

Ήταν πιο συγκεκριμένος για την ώρα που θα ερχόταν η 

Βασιλεία Του όταν «τους είπε: «Σας λέω την αλήθεια, 

κάποιοι που στέκονται εδώ δεν θα γευτούν τον θάνατο 

πριν δουν τη βασιλεία του Θεού να έρχεται με δύναμη» 

(Μάρκος 9). :1) 

 

Σχόλιο:Επομένως, βλέπουμε ότι ο Χριστός θα ίδρυε την 

εκκλησία του κατά τη διάρκεια της ζωής ορισμένων από 

τους ακροατές του. 

 

Λίγο αφότου ο Ιησούς είπε στον Ιούδα ότι θα Τον πρόδιδε, 

είπε: «Εσείς είστε αυτοί που σταθήκατε δίπλα μου στις 

δοκιμασίες μου. Και σας παραχωρώ βασιλεία, όπως ο 

Πατέρας μου έδωσε σε μένα, 30 για να φάτε και να πιείτε 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

στο τραπέζι μου στο βασίλειό μου και να καθίσετε σε 

θρόνους, κρίνοντας τις δώδεκα φυλές του Ισραήλ» 

(Λουκάς 22:28). -30) 

 

Σχόλιο:Μερικοί πιστεύουν ότι οι απόστολοι 

τοποθετήθηκαν στην εκκλησία του Χριστού αυτή τη 

στιγμή καθώς τους όρισε τη Βασιλεία Του. 

 

«Αυτό που ήταν από την αρχή, που ακούσαμε, που είδαμε 

με τα μάτια μας, που κοιτάξαμε και τα χέρια μας άγγιξαν - 

αυτό διακηρύττουμε σχετικά με τον Λόγο της ζωής. Η ζωή 

εμφανίστηκε. το είδαμε και το μαρτυρούμε, και σας 

κηρύσσουμε την αιώνια ζωή, που ήταν μαζί με τον Πατέρα 

και εμφανίστηκε σε εμάς. Σας διακηρύσσουμε αυτά που 

είδαμε και ακούσαμε, για να έχετε και εσείς κοινωνία μαζί 

μας. Και η κοινωνία μας είναι με τον Πατέρα και με τον Υιό 

του, τον Ιησού Χριστό».(1 Ιωάννη 1:1-3) 

 

Καθώς ήταν έτοιμος να επιστρέψει στον Θεό, τον Πατέρα, 

«ο Ιησούς ήρθε σε αυτούς και είπε: «Σε μένα δόθηκε όλη η 

εξουσία στον ουρανό και στη γη. Επομένως, πηγαίνετε και 

κάντε μαθητές όλων των εθνών, βαφτίζοντάς τα στο όνομα 

του τον Πατέρα και του Υιού και του Αγίου Πνεύματος, και 

διδάσκοντάς τους να υπακούουν σε όλα όσα σας έχω 

προστάξει· βεβαίως, είμαι μαζί σας πάντα, μέχρι το τέλος 

του αιώνα».(Ματθαίος 28:18-20)  

 

«Τους είπε: Πηγαίνετε σε όλο τον κόσμο και κήρυττε τα 

καλά νέα σε όλη τη δημιουργία. Όποιος πιστέψει και 

βαφτιστεί θα σωθεί, αλλά όποιος δεν πιστέψει θα 

καταδικαστεί».(Μάρκος 16:15-17) 

«Στο προηγούμενο βιβλίο μου, Θεόφιλος, έγραψα για όλα 

όσα άρχισε να κάνει και να διδάσκει ο Ιησούς μέχρι την 

ημέρα που ανελήφθη στον ουρανό, αφού έδωσε οδηγίες 

μέσω του Αγίου Πνεύματος στους αποστόλους που είχε 

επιλέξει. Μετά τα βάσανά του, εμφανίστηκε σε αυτούς 

τους άνδρες και έδωσε πολλές πειστικές αποδείξεις ότι 

ήταν ζωντανός. Τους εμφανίστηκε σε διάστημα σαράντα 

ημερών και μίλησε για τη βασιλεία του Θεού. Κάποια 

φορά, ενώ έτρωγε μαζί τους, τους έδωσε την εξής εντολή: 

«Μην εγκαταλείπετε την Ιερουσαλήμ, αλλά περιμένετε το 

δώρο που υποσχέθηκε ο Πατέρας μου, για το οποίο με 

ακούσατε να μιλάω. Γιατί ο Ιωάννης βάφτισε με νερό, αλλά 

σε λίγες μέρες θα βαφτιστείτε με το Άγιο Πνεύμα ». Όταν 

λοιπόν συναντήθηκαν, τον ρώτησαν: «Κύριε, αυτή τη 



στιγμή πρόκειται να αποκαταστήσεις το βασίλειο στον 

Ισραήλ;»». 

 

«Τους είπε: «Δεν είναι δικό σας θέμα να γνωρίζετε τους 

χρόνους ή τις ημερομηνίες που έχει ορίσει ο Πατέρας με τη 

δική του εξουσία. Αλλά θα λάβετε δύναμη όταν το Άγιο 

Πνεύμα έρθει πάνω σας. και θα είστε μάρτυρές μου στην 

Ιερουσαλήμ, και σε όλη την Ιουδαία και τη Σαμάρεια, και 

μέχρι τα πέρατα της γης». Αφού το είπε αυτό, σηκώθηκε 

μπροστά στα μάτια τους, και ένα σύννεφο τον έκρυψε από 

τα μάτια τους». 

 

«Κοίταζαν με προσήλωση στον ουρανό καθώς πήγαινε, 

όταν ξαφνικά δύο άντρες ντυμένοι στα λευκά στάθηκαν 

δίπλα τους. «Άνδρες της Γαλιλαίας», είπαν, «γιατί στέκεστε 

εδώ και κοιτάζετε τον ουρανό; Αυτός ο ίδιος Ιησούς, που 

έχει ληφθεί από εσάς στον ουρανό, θα επιστρέψει με τον 

ίδιο τρόπο που τον είδατε να πηγαίνει στον ουρανό». 

Έπειτα επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ από τον λόφο που 

ονομάζεται Όρος των Ελαιών, ένα Σάββατο με τα πόδια 

από την πόλη. Όταν έφτασαν, ανέβηκαν πάνω στο δωμάτιο 

που έμεναν. Οι παρόντες ήταν ο Πέτρος, ο Ιωάννης, ο 

Ιάκωβος και ο Ανδρέας. Φίλιππος και Θωμάς, 

Βαρθολομαίος και Ματθαίος. Ο Ιάκωβος του Αλφαίου και 

ο Σίμων ο Ζηλωτής και ο Ιούδας ο γιος του Ιακώβου. Όλοι 

ενώθηκαν συνεχώς στην προσευχή, μαζί με τις γυναίκες και 

τη Μαρία, τη μητέρα του Ιησού, και τους αδελφούς 

του».(Πράξεις 1:1-14) 

 

Σχόλιο:Για πρώτη φορά μετά την αμαρτία του Αδάμ και 

της Εύας, ο άνθρωπος θα άνοιγε σύντομα έναν δρόμο 

για να συμφιλιωθούν με τον Θεό. 

 

Τι έγραψαν ορισμένοι κοσμικοί συγγραφείς για τον Ιησού 

Παρόλο που ο Ιησούς αποκαλύπτεται στη Βίβλο, υπάρχουν 

σημαντικές αποδείξεις εκτός της Βίβλου που 

επιβεβαιώνουν ότι ο Ιησούς είναι ιστορικό πρόσωπο, όπως 

ακριβώς τον παρουσιάζει η Βίβλος. Αυτά τα εξωτερικά 

γραπτά των αρχαίων ιστορικών επιβεβαιώνουν όσα λέει η 

Βίβλος γι' αυτόν. 

 

Θαλλός 

Ο Ματθαίος δηλώνει: «Τον είχαν σταυρώσει … και 

καθισμένοι, τον πρόσεχαν εκεί … από την έκτη ώρα μέχρι 

την ένατη ώρα, το σκοτάδι ήρθε σε όλη τη γη». (Ματθαίος 

27:35-36· 45-46) 



 

Ο Μάρκος το έθεσε ως εξής: «Την έκτη ώρα το σκοτάδι 

ήρθε σε ολόκληρη τη γη μέχρι την ένατη ώρα». (Μάρκος 

15:33) 

 

Ο Θάλλος, ιστορικός γεννημένος στη Σαμαρείτιδα, ο 

οποίος έζησε και εργάστηκε στη Ρώμη περίπου το 52 μ.Χ., 

σύμφωνα με τον Ιούλιο Αφρικανό, χριστιανό χρονογράφο 

του τέλους του δεύτερου αιώνα. «Ο Θάλλος, στο τρίτο 

βιβλίο των ιστοριών του, εξηγεί αυτό το σκοτάδι ως 

έκλειψη ηλίου». Ο Αφρικανός εξέφρασε την αντίρρησή του 

στην έκθεση υποστηρίζοντας ότι μια έκλειψη του ήλιου 

δεν μπορεί να συμβεί κατά τη διάρκεια της πανσελήνου, 

όπως συνέβη όταν ο Ιησούς πέθανε την ώρα του Πάσχα. Η 

ισχύς της αναφοράς στον Θάλλο είναι ότι οι συνθήκες του 

θανάτου του Ιησού ήταν γνωστές και συζητήθηκαν στην 

Αυτοκρατορική Πόλη ήδη από τα μέσα του πρώτου αιώνα. 

Το γεγονός της σταύρωσης του Ιησού πρέπει να ήταν 

αρκετά γνωστό μέχρι εκείνη την εποχή, στο βαθμό που 

άπιστοι όπως ο Θαλλός θεώρησαν απαραίτητο να 

εξηγήσουν το θέμα του σκότους ως φυσικό φαινόμενο. ... 

Κατά ειρωνικό τρόπο, ο Thallus'[FF Bruce, «The New Testament 

Documents», Eerdmens, σελ. 113 που παρατίθεται από τον Edward C. 

Wharton, «Christianity: A Clear Case of History» Howard σελ. 7] 

 

Mara bar-Serapion 

Ένα χειρόγραφο στο Βρετανικό Μουσείο διατηρεί το 
κείμενο μιας επιστολής που έστειλε στον γιο του μια Σύρια 
ονόματι Mara Bar-Serapion. Οι περισσότεροι μελετητές το 
χρονολογούν λίγο μετά το 73. μ.Χ. κατά τον πρώτο αιώνα. 
Ο πατέρας απεικόνισε την ανοησία του διωγμού σοφών 
όπως ο Σωκράτης, ο Πυθαγόρας και ο σοφός βασιλιάς των 
Εβραίων, που το πλαίσιο δείχνει προφανώς ότι είναι ο 
Ιησούς. "Τι πλεονέκτημα αποκόμισαν οι Αθηναίοι όταν 
σκότωσαν τον Σωκράτη; Η πείνα και η πανούκλα τους 
επιδίκασαν ως κρίση για το έγκλημά τους. Τι πλεονέκτημα 
αποκόμισαν οι άνδρες της Σάμου από το κάψιμο του 
Πυθαγόρα; Σε μια στιγμή η γη τους καλύφθηκε με άμμο. Τι 
πλεονέκτημα κέρδισαν οι Εβραίοι από την εκτέλεση του 
βασιλιά τους; Αμέσως μετά καταργήθηκε το βασίλειό τους. 
Ο Θεός εκδικήθηκε δίκαια αυτούς τους τρεις σοφούς: οι 
Αθηναίοι πέθαναν από την πείνα· οι Σάμιοι 
κατακλύστηκαν από τις θάλασσες· οι Εβραίοι, ερειπωμένοι 
και διωγμένοι από τη γη τους, ζουν σε πλήρη διασπορά. … 
Ούτε ο σοφός Βασιλιάς πέθανε οριστικά. έζησε στη 
διδασκαλία που είχε δώσει».[British Museum Syriac Ms., FF 

Bruce, «Jesus and Christian Origins Outside the New Testament», σελ. 
31. που αναφέρεται από τον Edward C. Wharton στο βιβλίο του 
«Christianity: A Clear Case of History»] 

 



Κορνήλιος Τάκιτος 

Ένας Ρωμαίος ιστορικός που έζησε περίπου από το 50 μ.Χ. 

έως το 100 μ.Χ. έγραψε σχετικά με τη φωτιά του Νέρωνα. 

«Συνεπώς, για να απαλλαγεί από την αναφορά, ο Νέρων 

επιβεβαίωσε την ενοχή και προκάλεσε τα πιο εξαίσια 

βασανιστήρια σε μια τάξη που μισούσε για τις αηδίες της, 

την οποία ο λαός αποκαλούσε Χριστιανούς. Ο Christus, 

από τον οποίο προέρχεται το όνομα, υπέστη την ακραία 

ποινή κατά τη διάρκεια του η βασιλεία του Τιβέριου στα 

χέρια ενός από τους εισαγγελείς μας, του Πόντιου 

Πιλάτου». 
[“The Annals and the Histories”, 15:44. From Britannica Great Books, Vol. 

15, σελ. 168. που αναφέρεται από τον Edward C. Wharton στο βιβλίο 

του «Christianity: A Clear Case of History»] 

 

Πλίνιος Σέκουντος 

Ένας Ρωμαίος κυβερνήτης το 112 μ.Χ. έγραψε στον 

Αυτοκράτορα Τραϊανό: «Είχαν (οι Χριστιανοί) τη συνήθεια 

να συναντώνται μια καθορισμένη μέρα πριν να είναι φως, 

όταν τραγούδησαν έναν ύμνο στον Χριστό ως Θεό και 

δεσμεύτηκαν με έναν επίσημο όρκο να μην δεσμευτούν. 

οποιαδήποτε κακή πράξη… μετά από την οποία είχαν τη 

συνήθεια να χωρίζουν, και μετά να ξανασυναντιούνται για 

να πάρουν φαγητό, αλλά φαγητό συνηθισμένου 

είδους».[«Επιστολές», 10:96. που αναφέρεται από τον Edward C. 

Wharton στο βιβλίο του «Christianity: A Clear Case of History»] 

  

Σευτώνιος 

Ένας αναλυτής και αξιωματούχος της αυλής του 

Αυτοκρατορικού Οίκου κατά τη διάρκεια της βασιλείας του 

Αδριανού έγραψε για το 120 μ.Χ. στον Βίο του Κλαυδίου. 

«Καθώς οι Εβραίοι έκαναν συνεχείς αναταραχές με την 

προτροπή του Χρήστου, αυτός (ο Κλαύδιος) τους έδιωξε 

από τη Ρώμη». Ο Edward C. Wharton δηλώνει: «Ο λόγος 

για τη φήμη αυτού του αποσπάσματος οφείλεται στο 

γεγονός ότι ο Λουκάς, περίπου εξήντα χρόνια νωρίτερα, 

είχε καταγράψει αυτό το ίδιο περιστατικό ως αιτία για τον 

απόστολο Παύλο να συναναστρέφεται με ένα ζεύγος 

Χριστιανών Εβραίων ονόματι Ακύλα και Πρίσκιλλα 

(Πράξεις 18:1-2). Και πάλι, η αναφορά του Χριστού στο 

ιστορικό πλαίσιο παρατηρείται στην εξωβιβλική 

βιβλιογραφία». 
 [Edward C. Wharton, «Christianity: A Clear Case of History», Howard 

σελ. 11] 

 

Φλάβιος Ιώσηπος 



Ο Ιώσηπος ήταν ένας Ρωμανο-Εβραίος ιστορικός του 

πρώτου αιώνα που γεννήθηκε στην Ιερουσαλήμ—τότε 

μέρος της Ρωμαϊκής Ιουδαίας— το 33 μ.Χ.. Ο Ιώσηπος έχει 

μια ενδιαφέρουσα παρατήρηση. «Και σηκώθηκε εκείνη 

την ώρα ο Ιησούς, ένας σοφός άνθρωπος, αν όντως τον 

ονομάζαμε άνθρωπο· γιατί ήταν θαυμαστές πράξεις, 

δάσκαλος ανθρώπων που δέχονται την αλήθεια με 

ευχαρίστηση. Κέρδισε πολλούς Ιουδαίους και επίσης 

πολλούς Έλληνες. Αυτός ο άνθρωπος ήταν ο Μεσσίας. Και 

όταν ο Πιλάτος τον καταδίκασε στο σταυρό με την 

παρότρυνση των δικών μας ηγετών, εκείνοι που τον είχαν 

αγαπήσει από την πρώτη στιγμή δεν έπαψαν, γιατί τους 

εμφανίστηκε την τρίτη ημέρα πάλι ζωντανός, όπως οι 

προφήτες είχαν προβλέψει και είχαν πει πολλά άλλα 

υπέροχα πράγματα γι 'αυτόν.Και ακόμη και τώρα η φυλή 

των Χριστιανών, που ονομάστηκε έτσι από αυτόν, δεν έχει 

ακόμη πεθάνει.[«Αρχαιότητες», 18,3.3. που αναφέρεται από τον 

Edward C. Wharton στο βιβλίο του «Christianity: A Clear Case of History» 

Howard σελ.11] 

 

Πρώιμοι Εβραίοι και Εθνικοί συγγραφείς 

Το ακόλουθο απόσπασμα από τον FF Bruce συνοψίζει αυτό 

πολύ ξεκάθαρα. "Ό,τι άλλο μπορεί να σκεφτεί κανείς για 

τα στοιχεία από τους πρώτους Εβραίους και Εθνικούς 

συγγραφείς... καθιερώνει τουλάχιστον, για όσους 

αρνούνται τη μαρτυρία των χριστιανικών γραπτών, τον 

ιστορικό χαρακτήρα του ίδιου του Ιησού. Μερικοί 

συγγραφείς μπορεί να παίζουν με τη φαντασία ενός 

«Χριστός-μύθος», αλλά δεν το κάνουν με βάση ιστορικά 

στοιχεία. Η ιστορικότητα του Χριστού είναι εξίσου 

αξιωματική (αυτονόητη) για έναν αμερόληπτο ιστορικό 

όσο η ιστορικότητα του Ιουλίου Καίσαρα. Δεν είναι οι 

ιστορικοί που διαδίδουν το « Θεωρίες Χριστού-μύθου».[FF 

Bruce, «The New Testament Documents». Σελ. 119. που παρατίθεται 

από τον Edward C. Wharton στο βιβλίο του «Christianity: A Clear Case of 

History»] 

συμπέρασμα 

Ο Ιησούς από τη Ναζαρέτ ήταν το Μυστήριο του Θεού. 

Ακολουθώντας τους πειρασμούς του Ιησού από τον 

Σατανά, αυτόν τον επαναστατημένο άγγελο, ο Ιησούς 

άρχισε να διακηρύττει το μήνυμά Του για συγχώρεση και 

σωτηρία. Μετά την εξιλεωτική θυσία του Ιησού 

(σταύρωση), την ανάστασή Του και την ανάληψή Του, το 

μήνυμα της συμφιλίωσής Του άρχισε να διακηρύσσεται 

και να προσφέρεται σε όλους τους ανθρώπους. Όλοι όσοι 

βάζουν την πίστη, την εμπιστοσύνη και την υπακοή τους 



σε Αυτόν, συμφιλιώνονται με τον Δημιουργό τους και 

τοποθετούνται στο Σώμα του Χριστού, την εκκλησία Του. 

Ερωτήσεις 

6. Όταν ο Ιησούς βαφτίστηκε (βυθίστηκε) από τον 
Ιωάννη 

a. ___ Άνοιξαν οι ουρανοί. 
b. ___ Το Πνεύμα του Θεού κατέβηκε πάνω Του. 
c. ___ Μια φωνή είπε «αυτός είναι ο 

αγαπημένος μου Γιος, με τον οποίο είμαι πολύ 
ευχαριστημένος». 

d. ___ Ολα τα παραπάνω 
e. ___ Δεν έγινε τίποτα, μόνο βράχηκε 

 
7. Ο Διάβολος έβαλε σε πειρασμό τον Ιησού με την 

επιθυμία Του 
a. ___ Τροφή 
b. ___ Εξουσία 
c. ___ Υλικά πράγματα 

 
8. Ο Ιησούς είπε στη Σαμαρείτιδα ότι ήταν ο Μεσσίας 

Σωστό Λάθος ___ 
 

9. Είναι μέσω του Χριστού ο άνθρωπος συμφιλιώνεται 
με τον Θεό. 
Σωστό Λάθος ___ 

 
10. Τι συνέβη κατά τη σύλληψη και τη δίκη του Ιησού; 

a. ___ ρώτησε για τις διδασκαλίες Του 
b. ___ χτύπησε στο πρόσωπο 
c. ___ παραδόθηκε στον Πιλάτο για δίκη 
d. ___ βρέθηκε αθώος 
e. ___ μαστιγώθηκε 
f. Ο ___ είχε ένα αγκάθινο στεφάνι τοποθετημένο 

στο κεφάλι Του 
g. ___ ανακηρύχθηκε από τον Πιλάτο «Βασιλιάς αν 

οι Εβραίοι» 
h. ___ Ολα τα παραπάνω 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 
 

 

 


